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Antolín Sánchez Presedo 

Eξουσίες της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών, της Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων και της Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών 
COM(2009)0576 – C7-0251/2009 – 2009/0161(COD) 

Πρόταση οδηγίας – τροποποιητική πράξη 

– 

ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ* 

στην πρόταση της Επιτροπής για 

--------------------------------------------------------- 

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την τροποποίηση των οδηγιών 1998/26/EΚ, 2002/87/EΚ, 2003/6/EΚ, 2003/41/EΚ, 
2003/71/EΚ, 2004/39/EΚ, 2004/109/EΚ, 2005/60/EΚ, 2006/48/EΚ, 2006/49/EΚ, και 

2009/65/EΚ όσον αφορά τις εξουσίες της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Τραπεζών), της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων) και της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής 

Κινητών Αξιών και Αγορών) 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
50, το άρθρο 53, παράγραφος 1, το άρθρο 62 και το άρθρο 114, 

έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας1, 

                                                 
* Τροπολογίες: το νέο ή τροποποιηµένο κείµενο σηµειώνεται µε έντονους πλάγιους χαρακτήρες. 
1 Γνώµη της … (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). 
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Αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη συνήθη νοµοθετική διαδικασία2, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

 (1) Η χρηµατοπιστωτική κρίση της περιόδου 2007/2008 έφερε στην επιφάνεια 
σηµαντικές αδυναµίες της χρηµατοπιστωτικής εποπτείας, τόσο σε συγκεκριµένες 
περιπτώσεις όσο και στο χρηµατοπιστωτικό σύστηµα σαν σύνολο. Τα εποπτικά 
µοντέλα εθνικής βάσης υπερκεράστηκαν από την πραγµατικότητα των 
ενοποιηµένων και αλληλοσυνδεόµενων ευρωπαϊκών χρηµατοπιστωτικών αγορών, 
όπου πολλές χρηµατοπιστωτικές επιχειρήσεις λειτουργούν διασυνοριακά. Η κρίση 
αποκάλυψε αδυναµίες στους τοµείς της συνεργασίας, του συντονισµού, της 
συνεπούς εφαρµογής της νοµοθεσίας της Ένωσης και στην εµπιστοσύνη µεταξύ 
εθνικών εποπτικών αρχών. 

(1α) Σε διάφορα ψηφίσµατα προ και κατά τη διάρκεια της οικονοµικής κρίσης, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο απηύθυνε έκκληση να αρχίσει πορεία προς µια πιο 
ολοκληρωµένη ευρωπαϊκή εποπτεία, προκειµένου να εξασφαλιστούν πραγµατικοί 
ισότιµοι όροι ανταγωνισµού για όλους τους παράγοντες σε επίπεδο Ένωσης και να 
αντικατοπτρίζεται η αυξανόµενη ολοκλήρωση των χρηµατοπιστωτικών αγορών 
στην Ένωση (στα ψηφίσµατά του της 13ης Απριλίου 2000 σχετικά µε την 
ανακοίνωση της Επιτροπής για την εφαρµογή του πλαισίου για τις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές: σχέδιο δράσης, της 21ης Νοεµβρίου 2002 σχετικά µε 
τους κανόνες προληπτικής εποπτείας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, της 11ης Ιουλίου 
2007 σχετικά µε την πολιτική για τις χρηµατοπιστωτικές υπηρεσίες (2005-2010) - 
Λευκή Βίβλος, της 23ης Σεπτεµβρίου 2008 µε συστάσεις προς την Επιτροπή 
σχετικά µε τα αµοιβαία κεφάλαια κινδύνου (hedge funds) και τα κεφάλαια 
ιδιωτικών συµµετοχών (private equity) και της 9ης Οκτωβρίου 2008 µε συστάσεις 
προς την Επιτροπή σχετικά µε την παρακολούθηση της διαδικασίας Lamfalussy: 
µελλοντική δοµή της εποπτείας, και στις θέσεις της 22ας Απριλίου 2009 σχετικά 
µε την τροποποιηµένη πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου που αφορά την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης 
και αντασφάλισης (Φερεγγυότητα II) και της 23ης Απριλίου 2009 σχετικά µε την 
πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που 
αφορά τους οργανισµούς αξιολόγησης της πιστοληπτικής ικανότητας). 

(2) Στις 25 Φεβρουαρίου 2009, έκθεση που δηµοσιεύθηκε από οµάδα εµπειρογνωµόνων 
υψηλού επιπέδου υπό την προεδρία του κ. Jacques de Larosière (έκθεση de 
Larosière), την οποία είχε ζητήσει η Επιτροπή, κατέληγε στο συµπέρασµα ότι, 
προκειµένου να µειωθούν ο κίνδυνος και η σοβαρότητα µελλοντικών 
χρηµατοπιστωτικών κρίσεων, έπρεπε να ενισχυθεί το εποπτικό πλαίσιο. Ως εκ 
τούτου, συνιστούσε µεγάλης κλίµακας µεταρρυθµίσεις στη δοµή της εποπτείας του 
χρηµατοπιστωτικού τοµέα στην Ένωση. Η έκθεση de Larosière συµπέρανε επίσης 
ότι πρέπει να δηµιουργηθεί ένα Ευρωπαϊκό Σύστηµα Χρηµατοπιστωτικής Εποπτείας 
(ΕΣΧΕ=ESFS), το οποίο θα περιλαµβάνει τρεις Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές 
(ΕΕΑ=ESA) – µια για τον τοµέα των τραπεζών, µια για τον τοµέα των κινητών 

                                                                                                                                                         
1  Γνώµη της … (δεν έχει ακόµη δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα). 
2  Γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της ... Σεπτεµβρίου 2010. 
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αξιών και µια για τον τοµέα των ασφαλίσεων και των επαγγελµατικών συντάξεων, 
καθώς και τη συγκρότηση ενός Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Συστηµικού Κινδύνου. 

(3) Στην ανακοίνωσή της τής 4ης Μαρτίου 2009 µε τίτλο «Η υλοποίηση της ευρωπαϊκής 
ανάκαµψης», η Επιτροπή πρότεινε την υποβολή νοµοθετικής πρότασης για τη 
δηµιουργία του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Χρηµατοπιστωτικής Εποπτείας (ESFS), 
ενώ στην ανακοίνωσή της τής 27ης Μαΐου 2009 µε τίτλο «Ευρωπαϊκή 
Χρηµατοπιστωτική Εποπτεία» παρείχε περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε την 
πιθανή αρχιτεκτονική αυτού του νέου εποπτικού πλαισίου. 

(4) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στα συµπεράσµατά του της 19ης Ιουνίου 2009, 
συνέστησε να ιδρυθεί ένα Ευρωπαϊκό Σύστηµα Χρηµατοπιστωτικής Εποπτείας, το 
οποίο θα περιλαµβάνει τρεις νέες ΕΕΑ. Στόχος του συστήµατος θα είναι η 
αναβάθµιση της ποιότητας και της συνέπειας της εθνικής εποπτείας, η ενίσχυση της 
επιτήρησης διασυνοριακών οµίλων, η εκπόνηση ευρωπαϊκού ενιαίου εγχειριδίου 
κανόνων, το οποίο θα ισχύει για όλα τα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα της εσωτερικής 
αγοράς. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο τόνισε ότι οι ΕΕΑ πρέπει να έχουν αρµοδιότητες 
εποπτείας όσον αφορά τους οργανισµούς εκτίµησης πιστοληπτικής ικανότητας και 
κάλεσε την Επιτροπή να επεξεργαστεί συγκεκριµένες προτάσεις σχετικά µε τον 
τρόπο µε τον οποίο το ΕΣΧΕ θα µπορεί να διαδραµατίσει σοβαρό ρόλο σε 
καταστάσεις κρίσης. 

(5) Στις 23 Σεπτεµβρίου 2009, η Επιτροπή ενέκρινε τρεις προτάσεις κανονισµών 
σχετικά µε τη θέσπιση του ΕΣΧΕ, οι οποίες περιλαµβάνουν τη δηµιουργία των 
τριών ΕΕΑ. 

(6) Για την αποτελεσµατική λειτουργία του ΕΣΧΕ απαιτούνται αλλαγές σε νοµικές 
πράξεις της Ένωσης στον τοµέα της λειτουργίας των τριών ΕΕΑ. Οι αλλαγές αυτές 
αφορούν τον καθορισµό του πεδίου εφαρµογής ορισµένων αρµοδιοτήτων των ΕΕΑ, 
την ενσωµάτωση ορισµένων εξουσιών σε νοµικές πράξεις της Ένωσης και τις 
τροποποιήσεις που απαιτούνται για την εξασφάλιση µιας εύρυθµης και 
αποτελεσµατικής λειτουργίας στο πλαίσιο του ΕΣΧΕ. 

(7) Η σύσταση των τριών ΕΕΑ πρέπει να συνοδεύεται µεταξύ άλλων από την ανάπτυξη 
ενός ενιαίου εγχειριδίου κανόνων ώστε να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση και 
οµοιόµορφη εφαρµογή και, ως εκ τούτου, µια αποτελεσµατικότερη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς. 

(7α) Οι κανονισµοί για τη δηµιουργία του ΕΣΧΕ προβλέπουν ότι οι ΕΕΑ µπορούν να 
καταρτίσουν σχέδια τεχνικών κανόνων σε τοµείς που καθορίζονται από τη 
σχετική νοµοθεσία, τα οποία θα υποβάλλονται στην Επιτροπή προκειµένου να 
εγκριθούν σύµφωνα µε τα άρθρα 290 και 291 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση ή εκτελεστικών 
πράξεων. Η παρούσα οδηγία καθορίζει ένα πρώτο σύνολο τέτοιων τοµέων και δεν 
προδικάζει τη µελλοντική προσθήκη άλλων τοµέων. 

(7β) Η σχετική νοµοθεσία πρέπει να καθορίζει τους τοµείς στους οποίους οι ΕΕΑ είναι 
εξουσιοδοτηµένες να καταρτίζουν σχέδια τεχνικών κανόνων, καθώς και τον 
τρόπο έγκρισης των κανόνων αυτών. Η σχετική νοµοθεσία θα πρέπει να ορίζει τα 
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στοιχεία, τις προϋποθέσεις και τις προδιαγραφές που περιγράφονται στο άρθρο 
290 ΣΛΕΕ για τις περιπτώσεις πράξεων κατ΄εξουσιοδότηση.  

(8) Ο καθορισµός των τοµέων για τους τεχνικούς κανόνες πρέπει να γίνει µε την 
επίτευξη της κατάλληλης ισορροπίας όσον αφορά τη δηµιουργία ενιαίου συνόλου 
εναρµονισµένων κανόνων και χωρίς να περιπλέκεται άσκοπα ο κανονισµός και η 
εφαρµογή. Πρέπει να επιλεγούν µόνο οι τοµείς στους οποίους η θέσπιση τεχνικών 
κανόνων συνεκτικών µεταξύ τους θα συµβάλει αισθητά και αποτελεσµατικά στην 
επίτευξη των στόχων της σχετικής νοµοθεσίας, ενώ παράλληλα θα εξασφαλίζεται 
ότι οι αποφάσεις πολιτικής λαµβάνονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συµβούλιο και την Επιτροπή σύµφωνα µε τις συνήθεις διαδικασίες τους. 

(9) Τα θέµατα που υπόκεινται σε τεχνικούς κανόνες πρέπει να είναι καθαρά τεχνικής 
φύσεως, και η επεξεργασία τους να απαιτεί τη συµµετοχή εµπειρογνωµόνων σε 
θέµατα εποπτείας. Οι τεχνικοί κανόνες που εγκρίνονται ως πράξεις κατ’ 
εξουσιοδότηση πρέπει να αναπτύσσονται περαιτέρω, να διευκρινίζονται και να 
καθορίζουν τους όρους µιας συνεπούς εναρµόνισης των κανόνων που 
περιλαµβάνονται στα βασικά µέσα που έχουν θεσπιστεί από το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, συµπληρώνοντας ή τροποποιώντας ορισµένα µη 
ουσιώδη στοιχεία της νοµοθετικής πράξης. Αφετέρου, οι τεχνικοί κανόνες που 
εγκρίνονται ως εκτελεστικές πράξεις πρέπει να ορίζουν τους όρους µιας 
οµοιόµορφης εφαρµογής των νοµικώς δεσµευτικών πράξεων της Ένωσης. Οι 
τεχνικοί κανόνες δεν πρέπει να αφορούν επιλογές πολιτικής.  

(9α) Στην περίπτωση των ρυθµιστικών τεχνικών κανόνων ενδείκνυται να εισάγεται η 
διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], και του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ]. Οι εκτελεστικοί τεχνικοί κανόνες πρέπει να 
εγκρίνονται βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], και του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ]. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο 
προσυπέγραψε την τετραεπίπεδη «διαδικασία Lamfalussy» προκειµένου να 
καταστεί η ρυθµιστική διεργασία της χρηµατοπιστωτικής νοµοθεσίας της 
Ένωσης πιο αποτελεσµατική και διαφανής. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να 
θεσπίζει µέτρα επιπέδου 2 σε πολλούς τοµείς και ήδη ισχύουν πολλοί κανονισµοί 
και οδηγίες της Επιτροπής επιπέδου 2. Σε περιπτώσεις όπου οι τεχνικοί κανόνες 
αποσκοπούν στην περαιτέρω ανάπτυξη, διευκρίνιση ή καθορισµό των όρων 
εφαρµογής αυτών των µέτρων επιπέδου 2, θα πρέπει να εγκρίνονται µόνον µετά 
τη θέσπιση των σχετικών µέτρων επιπέδου 2 και θα πρέπει να σέβονται το 
περιεχόµενό τους. 

(9β) Οι δεσµευτικοί τεχνικοί κανόνες συµβάλλουν στην εκπόνηση ενιαίου εγχειριδίου 
κανόνων για τη νοµοθεσία στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, όπως 
συµφώνησε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στα συµπεράσµατά του του Ιουνίου 2009. 
Στο βαθµό που ορισµένες απαιτήσεις των ενωσιακών νοµοθετικών πράξεων δεν 
είναι πλήρως εναρµονισµένες, οι δεσµευτικοί τεχνικοί κανόνες που αναπτύσσουν, 
διευκρινίζουν ή καθορίζουν τους όρους εφαρµογής αυτών των απαιτήσεων δεν 
πρέπει να εµποδίζουν τα κράτη µέλη να απαιτούν πρόσθετες πληροφορίες ή να 
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επιβάλλουν αυστηρότερες απαιτήσεις. Οι τεχνικοί κανόνες θα πρέπει συνεπώς να 
επιτρέπουν στα κράτη µέλη να πράττουν κατ΄αυτό τον τρόπο σε συγκεκριµένους 
τοµείς, όταν οι εν λόγω νοµοθετικές πράξεις προβλέπουν µια τέτοια διακριτική 
ευχέρεια. 

(10) Όπως ορίζουν οι κανονισµοί για τη δηµιουργία του ΕΣΧΕ, πριν από την υποβολή 
των τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή, οι ΕΕΑ πρέπει, όπου απαιτείται, να 
διεξάγουν ανοικτές δηµόσιες διαβουλεύσεις σχετικά µε τους κανόνες αυτούς και να 
προβαίνουν σε ανάλυση του αναµενόµενου κόστους/ωφέλειας. 

(10α) Τεχνικοί κανόνες θα πρέπει να µπορούν να προβλέπουν µεταβατικά µέτρα, µε την 
προϋπόθεση να υπάρχουν κατάλληλες προθεσµίες, εάν το κόστος της άµεσης 
εφαρµογής αναµένεται υπερβολικό σε σχέση µε τα σχετικά οφέλη. 

(11) Οι κανονισµοί για τη δηµιουργία του ΕΣΧΕ προβλέπουν µηχανισµό διευθέτησης 
διαφωνιών µεταξύ των αρµοδίων εθνικών αρχών. Αν µια αρµόδια αρχή διαφωνεί µε 
τη διαδικασία ή µε το περιεχόµενο πράξης ή παράλειψης άλλης αρµόδιας αρχής σε 
τοµείς προσδιοριζόµενους σε νοµικές πράξεις της Ένωσης σύµφωνα µε τον 
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. …/2010 [EΑΤ], τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ] 
και τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], όπου η σχετική νοµοθεσία απαιτεί 
συνεργασία, συντονισµό ή κοινή απόφαση από αρµόδιες αρχές σε περισσότερα από 
ένα κράτη µέλη, οι ΕΕΑ, κατόπιν αιτήµατος µιας ή περισσοτέρων από τις οικείες 
αρµόδιες αρχές, θα πρέπει να µπορούν να βοηθήσουν τις αρχές να καταλήξουν σε 
συµφωνία εντός της προθεσµίας που θέτουν οι ΕΕΑ, για τον καθορισµό της οποίας 
θα πρέπει να λαµβάνονται υπόψη οι σχετικές προθεσµίες που προβλέπει η ισχύουσα 
νοµοθεσία και το πόσο επείγουσα και πολύπλοκη είναι η διαφωνία. Εάν η διαφωνία 
συνεχιστεί, οι ΕΕΑ θα πρέπει να είναι σε θέση να διευθετήσουν το θέµα. 

(12) Οι κανονισµοί για τη σύσταση των ΕΕΑ απαιτούν να ορίζονται στην τοµεακή 
νοµοθεσία οι περιπτώσεις στις οποίες επιτρέπεται να εφαρµόζεται ο µηχανισµός 
διευθέτησης διαφωνιών µεταξύ αρµόδιων εθνικών αρχών. Η παρούσα οδηγία 
πρέπει να καθορίζει ένα πρώτο σύνολο τέτοιων περιπτώσεων και να µην 
προδικάζει τη µελλοντική προσθήκη άλλων περιπτώσεων. Η παρούσα οδηγία δεν 
πρέπει να εµποδίζει τις ΕΕΑ να ενεργούν σύµφωνα µε άλλες εξουσίες ή να 
εκπληρώνουν καθήκοντα που ορίζονται στους συστατικούς κανονισµούς τους, 
συµπεριλαµβανοµένης της µη δεσµευτικής διαµεσολάβησης και της συµβολής 
στην συνεπή, αποτελεσµατική και ουσιαστική εφαρµογή των νοµικών πράξεων 
της Ένωσης. Επιπλέον, στους τοµείς στους οποίους η σχετική νοµική πράξη 
προβλέπει ήδη κάποιας µορφής µη δεσµευτική διαµεσολάβηση, ή στους οποίους 
υπάρχουν χρονικά όρια για τη λήψη των κοινών αποφάσεων από µία ή περισσότερες 
αρµόδιες εθνικές αρχές, απαιτούνται τροποποιήσεις προκειµένου να διασφαλιστεί, 
αφενός, η σαφήνεια και η ελάχιστη διατάραξη της διαδικασίας που αποβλέπει στη 
λήψη κοινής απόφασης και, αφετέρου, ότι όταν απαιτείται, οι ΕΕΑ θα είναι σε θέση 
να επιλύουν τις διαφωνίες. Η δεσµευτική διαδικασία διευθέτησης διαφωνιών έχει 
προορισµό να διευθετεί καταστάσεις στις οποίες οι αρµόδιες εποπτικές αρχές δεν 
µπορούν να επιλύσουν µε συνεννόηση µεταξύ τους ορισµένα διαδικαστικά ή 
ουσιώδη ζητήµατα σχετιζόµενα µε τη συµµόρφωση προς τις νοµικές πράξεις της 
Ένωσης. 
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(12α) Εποµένως, η παρούσα οδηγία πρέπει να εντοπίζει καταστάσεις στις οποίες ένα 
διαδικαστικό ή ουσιαστικό θέµα συµµόρφωσης µε τη νοµοθεσία της Ένωσης 
χρειάζεται ενδεχοµένως να επιλυθεί και οι επόπτες ίσως δεν µπορούν να λύσουν 
µόνοι τους το πρόβληµα. Σε τέτοια περίπτωση, µία από τις εµπλεκόµενες αρχές 
εποπτείας πρέπει να µπορεί να αναφέρει το θέµα στην αρµόδια Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή. Η εν λόγω Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή θα πρέπει να ενεργεί 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στον ιδρυτικό της κανονισµό και στην 
παρούσα οδηγία. Πρέπει να µπορεί να απαιτήσει από τις εµπλεκόµενες αρµόδιες 
αρχές να προβούν σε συγκεκριµένες ενέργειες, ή να µην προβούν σε ενέργειες, 
ώστε να επιλυθεί το θέµα και να εξασφαλιστεί η συµµόρφωση µε τη νοµοθεσία 
της Ένωσης, µε δεσµευτικά αποτελέσµατα για τις εµπλεκόµενες αρµόδιες αρχές. 
Όπου η σχετική νοµική πράξη της Ένωσης αφήνει περιθώρια διακριτικής 
ευχέρειας στα κράτη µέλη, οι αποφάσεις µιας Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής θα 
πρέπει να µην υποκαθιστούν την άσκηση διακριτικής ευχέρειας των αρµόδιων 
αρχών σύµφωνα µε τη νοµοθεσία της Ένωσης. 

(13) Η οδηγία 2006/48/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 
14ης Ιουνίου 2006, σχετικά µε την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας 
πιστωτικών ιδρυµάτων1 προβλέπει διαµεσολάβηση ή κοινές αποφάσεις όσον αφορά 
τον καθορισµό σηµαντικών υποκαταστηµάτων για τους σκοπούς της συµµετοχής σε 
σώµα εποπτείας, για την επικύρωση υποδείγµατος και την εκτίµηση κινδύνου 
οµίλων. Σε όλους αυτούς τους τοµείς, οι τροποποιήσεις θα πρέπει να αναφέρουν 
σαφώς ότι σε περίπτωση διαφωνίας κατά την προβλεπόµενη χρονική περίοδο, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) δύναται να επιλύσει τη 
διαφωνία προσφεύγοντας στη διαδικασία που περιγράφεται στον κανονισµό (ΕE) 
αριθ. …/2010 [EΑΤ]. Η πρόβλεψη αυτή καθιστά σαφές ότι, αν και η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) δεν πρέπει να υποκαθιστά την 
άσκηση διακριτικής ευχέρειας εκ µέρους των αρµοδίων αρχών σύµφωνα µε τη 
νοµοθεσία της Ένωσης, θα πρέπει να είναι δυνατόν οι διαφωνίες να επιλύονται και 
η συνεργασία να ενισχύεται πριν από τη λήψη ή την έκδοση τελικής απόφασης από 
ένα ίδρυµα. 

(14) Για να διασφαλιστεί η οµαλή µεταβίβαση των σηµερινών καθηκόντων της 
Επιτροπής Ευρωπαϊκών Αρχών Τραπεζικής Εποπτείας, της Επιτροπής Ευρωπαϊκών 
Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων και της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ρυθµιστικών Αρχών των Αγορών Κινητών Αξιών στις νέες 
ΕΕΑ, οι αναφορές σε αυτές τις επιτροπές πρέπει να αντικατασταθούν στη σχετική 
νοµοθεσία από αναφορές στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών), στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων) και στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), αντιστοίχως.  

(14α) Προκειµένου να καταστεί πλήρως αποτελεσµατικό το νέο πλαίσιο που θεσπίζεται 
από τη ΣΛΕΕ, είναι αναγκαίο να προσαρµοστούν και να αντικατασταθούν οι 
εκτελεστικές αρµοδιότητες που προβλέπονταν δυνάµει του άρθρου 202 της 
Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (Συνθήκη ΕΚ) από τις 
κατάλληλες διατάξεις σύµφωνα µε τα άρθρα 290 και 291 της ΣΛΕΕ. Η 

                                                 
1  ΕΕ L 177, 30.6.2006, σ. 1. 
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αναθεώρηση αυτή θα πρέπει να οριστικοποιηθεί εντός τριών ετών από την έναρξη 
ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας, ενώ οι εναποµένουσες αρµοδιότητες που 
είχαν ανατεθεί δυνάµει του άρθρου 202 της Συνθήκης ΕΚ θα παύσουν να ισχύουν 
τρία έτη µετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας.  

(14αα) Η ευθυγράµµιση των «επιτροπολογικών» διαδικασιών µε τις διατάξεις της ΣΛΕΕ 
και ειδικότερα µε τα άρθρα 290 και 291, θα πρέπει να γίνει για κάθε περίπτωση 
χωριστά. Για να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές 
αγορές και να καθοριστούν οι απαιτήσεις που τίθενται στις οδηγίες που 
τροποποιούνται από την παρούσα οδηγία, η Επιτροπή θα πρέπει να 
εξουσιοδοτηθεί να εγκρίνει πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση δυνάµει του άρθρου 290 
της ΣΛΕΕ.  

(14β) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο θα διαθέτουν τρεις µήνες από την 
ηµέρα κοινοποίησης για να αντιταχθούν σε µια κατ’ εξουσιοδότηση πράξη. Με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, θα πρέπει να 
είναι δυνατόν να παραταθεί η διορία αυτή κατά τρεις µήνες λόγω σηµαντικών 
προβληµατισµών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο θα πρέπει επίσης 
να έχουν τη δυνατότητα να ενηµερώνουν τα άλλα όργανα για την πρόθεσή τους να 
µην προβάλουν αντιρρήσεις. Αυτή η πρώιµη έγκριση των κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων ενδείκνυται ιδιαίτερα όποτε πρέπει να τηρηθούν προθεσµίες, 
παραδείγµατος χάριν όταν στη βασική πράξη προβλέπονται προθεσµίες για την εκ 
µέρους της Επιτροπής έγκριση πράξεων κατ΄εξουσιοδότηση. 

(14γ) Στη ∆ήλωση 39 σχετικά µε το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ, η οποία προσαρτάται στην 
Τελική Πράξη της ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης η οποία υιοθέτησε τη Συνθήκη 
της Λισσαβώνας, που υπεγράφη στις 13 ∆εκεµβρίου 2007, η ∆ιάσκεψη έλαβε 
γνώση της πρόθεσης της Επιτροπής να εξακολουθήσει να συµβουλεύεται 
εµπειρογνώµονες διορισµένους από τα κράτη µέλη κατά την προπαρασκευή 
σχεδίων πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών 
υπηρεσιών, σύµφωνα µε την καθιερωµένη πρακτική της. 

(15) Η νέα δοµή των εποπτικών φορέων που θεσπίστηκε από το ΕΣΧΕ απαιτεί τη στενή 
συνεργασία των εθνικών εποπτικών αρχών µε τις ΕΕΑ. Οι τροποποιήσεις της 
σχετικής νοµοθεσίας πρέπει να διασφαλίζουν ότι δεν υπάρχουν νοµικά εµπόδια στις 
υποχρεώσεις ανταλλαγής πληροφοριών που προβλέπουν οι κανονισµοί για τη 
σύσταση των ΕΕΑ.  

(15α) Οι εµπιστευτικές πληροφορίες που µεταδίδονται ή ανταλλάσσονται µεταξύ των 
αρµοδίων αρχών και των ΕΕΑ ή του ΕΣΣΚ πρέπει να καλύπτονται από την 
υποχρέωση περί επαγγελµατικού απορρήτου, την οποία οφείλουν να τηρούν τα 
πρόσωπα που εργάζονται ή έχουν εργαστεί στις αρµόδιες αρχές που λαµβάνουν 
τις πληροφορίες αυτές. 

(16) Ο κανονισµός για τη δηµιουργία του ΕΣΧΕ προβλέπει ότι οι ΕΕΑ µπορούν να 
αναπτύσσουν επαφές µε εποπτικές αρχές από τρίτες χώρες και να συµβάλλουν στην 
προετοιµασία αποφάσεων ισοδυναµίας όσον αφορά καθεστώτα εποπτείας σε τρίτες 
χώρες. Η οδηγία 2004/39/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
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της 21ης Απριλίου 2004, για τις αγορές χρηµατοπιστωτικών µέσων1 και η οδηγία 
2006/48/EΚ πρέπει να τροποποιηθούν ώστε να επιτρέπουν στις ΕΕΑ να συνάπτουν 
συµφωνίες συνεργασίας µε τρίτες χώρες και να ανταλλάσσουν πληροφορίες στις 
περιπτώσεις που οι εν λόγω τρίτες χώρες είναι σε θέση να παράσχουν εγγυήσεις 
όσον αφορά το επαγγελµατικό απόρρητο. 

(17) Η ύπαρξη ενιαίου ενοποιηµένου καταλόγου ή µητρώου για κάθε κατηγορία 
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων στην Ένωση, που επί του παρόντος αποτελεί 
καθήκον κάθε αρµόδιας εθνικής αρχής, θα βελτιώσει τη διαφάνεια και θα 
αντικατοπτρίζει καλύτερα την ενιαία χρηµατοπιστωτική αγορά. Οι ΕΕΑ πρέπει να 
είναι υπεύθυνες για την κατάρτιση, τη δηµοσίευση και την τακτική ενηµέρωση των 
µητρώων και των καταλόγων χρηµατοπιστωτικών παραγόντων στην Ένωση. Πιο 
συγκεκριµένα, πρόκειται για τον κατάλογο των αδειών χρηµατοπιστωτικών 
ιδρυµάτων τις οποίες χορηγούν οι Εθνικές Εποπτικές Αρχές. Πρόκειται επίσης για το 
µητρώο όλων των επενδυτικών επιχειρήσεων και τον κατάλογο των ρυθµιζόµενων 
αγορών βάσει της οδηγίας 2004/39/EΚ. Οµοίως, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) πρέπει να είναι υπεύθυνη για την 
κατάρτιση, τη δηµοσίευση και την τακτική ενηµέρωση του καταλόγου εγκριθέντων 
ενηµερωτικών δελτίων και των πιστοποιητικών έγκρισης βάσει της οδηγίας 
2003/71/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 4ης 
Νοεµβρίου 2003, σχετικά µε το ενηµερωτικό δελτίο που πρέπει να δηµοσιεύεται 
κατά τη δηµόσια προσφορά κινητών αξιών ή την εισαγωγή τους προς 
διαπραγµάτευση2.  

(18) Στους τοµείς στους οποίους οι ΕΕΑ είναι υποχρεωµένες να καταρτίζουν σχέδια 
τεχνικών κανόνων, οι εν λόγω προτάσεις πρέπει να υποβάλλονται στην Επιτροπή 
εντός τριών ετών από τη δηµιουργία των ΕΕΑ, εκτός αν η σχετική νοµική πράξη 
ορίζει άλλη προθεσµία. 

(18α) Τα καθήκοντα της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών 
Αξιών και Αγορών) όσον αφορά την οδηγία 98/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης Μαΐου 1998, σχετικά µε το 
αµετάκλητο του διακανονισµού στα συστήµατα πληρωµών και στα συστήµατα 
διακανονισµού αξιογράφων3 δεν πρέπει να θίγουν την αρµοδιότητα του 
Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών Τραπεζών να προάγει την εύρυθµη 
λειτουργία συστηµάτων πληρωµών, σύµφωνα µε την τέταρτη περίπτωση του 
άρθρου 127 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. 

(18β) Οι τεχνικοί κανόνες τους οποίους θα εκπονήσει η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) σύµφωνα µε την 
παρούσα οδηγία και σε σχέση µε την οδηγία 2003/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για τις δραστηριότητες 
και την εποπτεία των ιδρυµάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγελµατικών 
συνταξιοδοτικών παροχών4 δεν πρέπει να θίγουν τις αρµοδιότητες των κρατών 

                                                 
1  ΕΕ L 145, 30.4.2004, σ. 1. 
2  ΕΕ L 345, 31.12.2003, σ. 64. 
3  ΕΕ L 166, 11.6.1998, σ. 45. 
4  ΕΕ L 235, 23.9.2003, σ. 10. 
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µελών όσον αφορά τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας των ιδρυµάτων αυτών 
οι οποίες προβλέπονται από την οδηγία 2003/41/ΕΚ. 

(18γ) Σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος 5 της οδηγίας 2003/71/ΕΚ σχετικά µε το 
ενηµερωτικό δελτίο που πρέπει να δηµοσιεύεται κατά τη δηµόσια προσφορά 
κινητών αξιών ή την εισαγωγή τους προς διαπραγµάτευση, η αρµόδια αρχή του 
κράτους µέλους καταγωγής δύναται να µεταβιβάζει την έγκριση του 
ενηµερωτικού δελτίου στην αρµόδια αρχή άλλου κράτους µέλους, υπό την 
επιφύλαξη συµφωνίας της εν λόγω αρµόδιας αρχής. Σύµφωνα µε το άρθρο 13 
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], αυτές οι συµφωνίες 
µεταβίβασης πρέπει να κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) τουλάχιστον ένα µήνα πριν από 
την έναρξη ισχύος τους. Ωστόσο, λαµβανοµένης υπόψη της πείρας όσον αφορά τη 
µεταβίβαση έγκρισης δυνάµει της οδηγίας 2003/71/ΕΚ, η οποία προβλέπει 
βραχύτερες προθεσµίες, είναι σκόπιµο να µην εφαρµόζεται το άρθρο 13 
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 (ΕΑΚΑΑ) στην περίπτωση 
αυτή. 

(18δ) Επί του παρόντος δεν είναι αναγκαίο οι ΕΕΑ να εκπονούν σχέδια τεχνικών 
κανόνων για τις υφιστάµενες απαιτήσεις σύµφωνα µε τις οποίες τα πρόσωπα που 
πράγµατι διευθύνουν επιχειρήσεις επενδύσεων, πιστωτικά ιδρύµατα, ΟΣΕΚΑ και 
τις εταιρίες διαχείρισής τους πρέπει να παρέχουν τα απαιτούµενα εχέγγυα ήθους 
και πείρας για να εξασφαλίζουν τη συνετή και χρηστή διαχείρισή τους. Ωστόσο, 
λόγω της σηµασίας των απαιτήσεων αυτών, οι ΕΕΑ θα πρέπει να δίνουν 
προτεραιότητα στον προσδιορισµό των βέλτιστων πρακτικών σε κατευθυντήριες 
γραµµές και να εξασφαλίζουν τη σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών και των 
διαδικασιών προληπτικής εποπτείας προς αυτές τις βέλτιστες πρακτικές. Οι ΕΕΑ 
θα πρέπει να πράττουν το ίδιο όσον αφορά τις απαιτήσεις προληπτικής εποπτείας 
της έδρας των οργανισµών αυτών. 

(18ε) Το ευρωπαϊκό ενιαίο εγχειρίδιο κανόνων, το οποίο θα ισχύει για όλα τα 
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα της εσωτερικής αγοράς, θα πρέπει να διασφαλίζει 
την κατάλληλη εναρµόνιση των κριτηρίων και της µεθοδολογίας που 
εφαρµόζονται από τις αρµόδιες αρχές για την αξιολόγηση του κινδύνου των 
πιστωτικών ιδρυµάτων. Ειδικότερα, σκοπός της ανάπτυξης σχεδίων τεχνικών 
κανόνων βάσει της µεθόδου των εσωτερικών αξιολογήσεων, της εξελιγµένης 
µεθόδου µέτρησης και της µεθόδου του εσωτερικού µοντέλου κινδύνων αγοράς, 
κατά τα οριζόµενα στην παρούσα οδηγία, πρέπει να είναι να διασφαλιστούν η 
ποιότητα και η στερεότητα αυτών των µεθόδων, όπως και η συνέπεια της 
αξιολόγησής τους από τις αρµόδιες αρχές. Οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να 
παρέχουν στις αρµόδιες αρχές τη δυνατότητα να επιτρέπουν στα 
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα να εκπονούν διαφορετικές µεθόδους βάσει της 
πείρας και των ιδιαιτεροτήτων τους, σύµφωνα µε τις απαιτήσεις που 
καθορίζονται στις οδηγίες 2006/48/ΕΚ και 2006/49/ΕΚ και µε την επιφύλαξη των 
απαιτήσεων των σχετικών τεχνικών κανόνων. 

(19) Εφόσον οι στόχοι της παρούσας οδηγίας, δηλαδή η βελτίωση της λειτουργίας της 
εσωτερικής αγοράς µε τη διασφάλιση υψηλού επιπέδου, αποτελεσµατικής και 



 

AM\831334EL.doc 10/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

συνεπούς προληπτικής ρύθµισης και εποπτείας, η προστασία των καταθετών, των 
επενδυτών και των δικαιούχων και ως εκ τούτου των επιχειρηµατιών και των 
καταναλωτών, η προστασία της ακεραιότητας, της αποδοτικότητας και της εύρυθµης 
λειτουργίας των χρηµατοπιστωτικών αγορών, η διατήρηση της σταθερότητας και 
βιωσιµότητας του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, η διαφύλαξη της πραγµατικής 
οικονοµίας, η προστασία των δηµοσίων οικονοµικών και η ενίσχυση της διεθνούς 
εποπτικής συνεργασίας, δεν µπορεί να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη και, 
εποµένως, λόγω της κλίµακας της δράσης, θα µπορούσε να επιτευχθούν καλύτερα σε 
ενωσιακό επίπεδο, η Ένωση µπορεί να θεσπίζει µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της 
επικουρικότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Σύµφωνα µε την αρχή της αναλογικότητας, όπως διατυπώνεται στο εν λόγω 
άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη του 
στόχου αυτού. 

(19α) Η Επιτροπή οφείλει, µέχρι την 1η Ιανουαρίου 2014, να έχει υποβάλει έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο για την εκ µέρους των ΕΕΑ υποβολή 
των σχεδίων τεχνικών κανόνων που προβλέπει η παρούσα οδηγία και να υποβάλει 
κάθε ενδεδειγµένη πρόταση. 

(20) Η οδηγία 98/26/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 19ης 
Μαΐου 1998, σχετικά µε το αµετάκλητο του διακανονισµού στα συστήµατα 
πληρωµών και στα συστήµατα διακανονισµού αξιογράφων,1 η οδηγία 2002/87/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 2002 
σχετικά µε τη συµπληρωµατική εποπτεία πιστωτικών ιδρυµάτων, ασφαλιστικών 
επιχειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύσεων χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών 
δραστηριοτήτων2, η οδηγία 2003/6/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προσώπων που κατέχουν 
εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της αγοράς (κατάχρηση 
αγοράς)3, η οδηγία 2003/41/ΕΚ4, η οδηγία 2003/71/EΚ, η οδηγία 2004/39/EΚ, η 
οδηγία 2004/109/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 15ης 
∆εκεµβρίου 2004, για την εναρµόνιση των προϋποθέσεων διαφάνειας αναφορικά µε 
την πληροφόρηση σχετικά µε εκδότες των οποίων οι κινητές αξίες έχουν εισαχθεί 
προς διαπραγµάτευση σε ρυθµιζόµενη αγορά5, η οδηγία 2005/60/EΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2005, σχετικά 
µε την πρόληψη της χρησιµοποίησης του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος για τη 
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και τη χρηµατοδότηση της 
τροµοκρατίας6, η οδηγία 2006/48/ΕΚ7, η οδηγία 2006/49/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2006, για την επάρκεια των 
ιδίων κεφαλαίων των επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυµάτων8, και 
η οδηγία 2009/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης 

                                                 
1  ΕΕ L 166, 11.6.1998, σ. 45. 
2  ΕΕ L 35, 11.2.2003, σ. 1. 
3  ΕΕ L 96, 12.4.2003, σ. 16. 
4  ΕΕ L 235, 23.9.2003, σ. 10. 
5  ΕΕ L 390, 31.12.2004, σ. 38. 
6  ΕΕ L 309, 25.11.2005, σ. 15. 
7  ΕΕ L 177, 30.6.2006, σ. 1. 
8  ΕΕ L 177, 30.6.2006, σ. 201. 
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Ιουλίου 2009 για τον συντονισµό των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων σχετικά µε ορισµένους οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές 
αξίες (ΟΣΕΚΑ)1 πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως, 

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 

Άρθρο 1 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 1998/26/ΕΚ 

Η οδηγία 1998/26/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 6, παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Tο κράτος µέλος που αναφέρεται στην παράγραφο 2 ειδοποιεί αµέσως το 
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου, τα άλλα κράτη µέλη και την 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) που 
συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] * του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου2.» 

(2) Στο άρθρο 10 παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«1. Τα κράτη µέλη κατονοµάζουν τα συστήµατα και τους αντίστοιχους διαχειριστές 
των συστηµάτων που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, τα 
κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) και την ενηµερώνουν σχετικά µε τις αρχές που έχουν επιλέξει σύµφωνα 
µε το άρθρο 6, παράγραφος 2. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) δηµοσιεύει τις πληροφορίες αυτές στον δικτυακό της 
τόπο.». 

(2α) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 10α 

1. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της παρούσας 
οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

2. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις 
πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για να επιτελέσει το έργο της, σε συµφωνία 
µε το άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

Άρθρο 2 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2002/87/ΕΚ 

                                                 
1  ΕΕ L 302, 17.11.2009, σ. 32. 
 
* ΕΕ να προστεθεί ο αριθµός και ο τίτλος του κανονισµού 
2  ΕΕ L 
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Η οδηγία 2002/87/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής: 

(α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Ο συντονιστής που ορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 10 γνωστοποιεί στη 
µητρική επιχείρηση που είναι επικεφαλής του οµίλου ή, ελλείψει µητρικής 
επιχείρησης, στη ρυθµιζόµενη επιχείρηση µε το υψηλότερο σύνολο ισολογισµού 
στον σηµαντικότερο χρηµατοπιστωτικό τοµέα ενός οµίλου, ότι ο όµιλος 
προσδιορίσθηκε ως χρηµατοπιστωτικός όµιλος ετερογενών δραστηριοτήτων, 
και ότι ορίστηκε συντονιστής. Ο συντονιστής ενηµερώνει επίσης τις αρµόδιες 
αρχές που έχουν δώσει άδεια λειτουργίας σε ρυθµιζόµενες οντότητες του οµίλου 
και τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους στο οποίο έχει την έδρα της η 
εταιρεία χρηµατοπιστωτικών συµµετοχών καθώς και τη Μικτή Επιτροπή 
Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών που συγκροτήθηκε µε τα άρθρα 40 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ] του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου1 (στο εξής «η ΜΕΕΕΑ»).». 

(β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Η ΜΕΕΕΑ δηµοσιεύει στον ιστότοπό της και διατηρεί ενηµερωµένο 
τον κατάλογο των προσδιορισµένων χρηµατοπιστωτικών οµίλων ετερογενών 
δραστηριοτήτων. Οι πληροφορίες αυτές διατίθενται µέσω υπερσυνδέσµου από 
τον ιστότοπο κάθε Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής.». 

(1α) Στο άρθρο 9, παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

 «(γα) ρυθµίσεις που να µπορούν να συµβάλουν στην ανάπτυξη, εάν χρειαστεί, 
κατάλληλων διακανονισµών και σχεδίων διάσωσης και εξυγίανσης. Αυτές οι 
ρυθµίσεις θα επικαιροποιούνται σε τακτά διαστήµατα.». 

(1β) Ο τίτλος του τµήµατος 3 αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ∆ΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗΣ 

ΕΠΟΠΤΕΙΑΣ ΚΑΙ ΑΡΜΟ∆ΙΟΤΗΤΕΣ ΤΗΣ ΜΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ» 

(1γ) Το ακόλουθο άρθρο προστίθεται στο τµήµα 3: 

«Άρθρο -10 

Ρόλος της Μικτής Επιτροπής 

Η Μικτή Επιτροπή µεριµνά, σύµφωνα µε το άρθρο 42 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], για τη συνεπή διατοµεακή και διασυνοριακή 
εποπτεία και συµµόρφωση προς τη νοµοθεσία της Ένωσης.». 

                                                 
1 ΕΕ L 
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(1δ) Το άρθρο 10, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Προκειµένου να διασφαλίζεται η κατάλληλη συµπληρωµατική εποπτεία των 
ρυθµιζόµενων οντοτήτων χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών δραστηριοτήτων, 
ορίζεται ένας συντονιστής, υπεύθυνος για το συντονισµό και την άσκηση της 
συµπληρωµατικής εποπτείας, µεταξύ των αρµόδιων αρχών των ενδιαφερόµενων 
κρατών µελών, συµπεριλαµβανοµένων των αρχών του κράτους µέλους όπου έχει 
την έδρα της η εταιρεία χρηµατοπιστωτικών συµµετοχών. Η ταυτότητα του 
συντονιστή δηµοσιεύεται στον ιστότοπο της ΜΕΕΕΑ.». 

(1ε) Στο άρθρο 11 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Προκειµένου να διευκολυνθεί η συµπληρωµατική εποπτεία και να εδρασθεί σε 
ευρεία νοµική βάση, ο συντονιστής και οι άλλες σχετικές αρµόδιες αρχές και, όπου 
απαιτείται, οι άλλες ενδιαφερόµενες αρµόδιες αρχές, εφαρµόζουν συµφωνίες 
συντονισµού. Οι συµφωνίες συντονισµού µπορούν να αναθέτουν πρόσθετα 
καθήκοντα στον συντονιστή και µπορούν να προσδιορίζουν τις διαδικασίες λήψης 
αποφάσεων από τις σχετικές αρµόδιες αρχές, όπως αναφέρεται στα άρθρα 3 και 4, 
στο άρθρο 5 παράγραφος 4, στο άρθρο 6, στο άρθρο 12 παράγραφος 2 και στα 
άρθρα 16 και 18, και τις διαδικασίες συνεργασίας µε άλλες αρµόδιες αρχές.  

Σύµφωνα µε το άρθρο 8 και τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 42 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EBA], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], οι Ευρωπαϊκές 
Εποπτικές Αρχές, µέσω της ΜΕΕΕΑ, εκπονούν κατευθυντήριες γραµµές 
αποβλέπουσες στη σύγκλιση των εποπτικών µεθόδων, προκειµένου να καταστούν 
συνεπείς µε τις περί συντονισµένης εποπτείας διατάξεις του άρθρου 131a της 
οδηγίας 2006/48/EΚ και του άρθρου 248, παράγραφος 4 της οδηγίας 
2009/138/ΕΚ.». 

(1στ) Στο άρθρο 12 παράγραφος 1, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Οι αρµόδιες αρχές µπορούν επίσης να ανταλλάσσουν αυτού του είδους τις 
πληροφορίες µε τις ακόλουθες αρχές όποτε ενδεχοµένως απαιτηθεί για την 
εκτέλεση των αντίστοιχων καθηκόντων τους σε ό,τι αφορά τις ρυθµιζόµενες 
οντότητες χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών δραστηριοτήτων, σύµφωνα µε 
τις διατάξεις που καθορίζουν οι τοµεακοί κανόνες: κεντρικές τράπεζες, το 
Ευρωπαϊκό Σύστηµα Κεντρικών Τραπεζών, την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα και 
το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου, σύµφωνα µε το άρθρο 15 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ.…/2010 [ΕΣΣΚ].». 

(1ζ) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 12α 

Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών µε την ΜΕΕΕΑ 
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1. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την ΜΕΕΕΑ για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ.…/2010 [ΕΑΤ], τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], και τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΚΑΑ]. 

2. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην ΜΕΕΕΑ όλες τις 
πληροφορίες που της είναι αναγκαίες για να επιτελέσει το έργο της, σύµφωνα µε το 
άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EBA], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ.…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(1η) Το άρθρο 14, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε εντός της δικαιοδοσίας τους να µην 
υπάρχουν νοµικά κωλύµατα που να εµποδίζουν τα φυσικά και νοµικά πρόσωπα που 
υπάγονται στο πεδίο της συµπληρωµατικής εποπτείας, είτε πρόκειται για 
ρυθµιζόµενες οντότητες είτε όχι, από το να ανταλλάσσουν µεταξύ τους 
οποιαδήποτε πληροφορία µπορεί να είναι ουσιώδης για τους σκοπούς της 
συµπληρωµατικής εποπτείας και από το να ανταλλάσσουν πληροφορίες σύµφωνα 
µε την παρούσα οδηγία και µε τις Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές σύµφωνα µε το 
άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], όποτε είναι 
αναγκαίο µέσω της ΜΕΕΕΑ.». 

(1θ) Στο άρθρο 16 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 17 παράγραφος 2, τα κράτη µέλη µπορούν να 
καθορίζουν τα µέτρα που µπορούν να λαµβάνουν οι αρµόδιες αρχές σε σχέση µε τις 
µικτές εταιρείες χρηµατοπιστωτικών συµµετοχών. Σύµφωνα µε το άρθρο 8 και τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 42 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 ΕΑΤ][, 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΚΑΑ], οι Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές, µέσω της ΜΕΕΕΑ, δύνανται 
να εκπονούν κατευθυντήριες γραµµές για µέτρα σχετικά µε τις µικτές εταιρίες 
χρηµατοπιστωτικών συµµετοχών.». 

(2) Το άρθρο 18, παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

Με την επιφύλαξη των τοµεακών κανόνων, όπου έχει εφαρµογή το άρθρο 5 
παράγραφος 3, οι αρµόδιες αρχές ελέγχουν κατά πόσον οι ρυθµιζόµενες οντότητες 
των οποίων η µητρική επιχείρηση έχει την έδρα της σε τρίτη χώρα, υπόκεινται σε 
εποπτεία από την αρµόδια αρχή αυτής της τρίτης χώρας, ισοδύναµη µε την 
προβλεπόµενη από την παρούσα οδηγία για τη συµπληρωµατική εποπτεία των 
ρυθµιζόµενων οντοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 2. Ο έλεγχος 
διεξάγεται από την αρµόδια αρχή που θα ήταν ο συντονιστής αν ίσχυαν τα κριτήρια 
του άρθρου 10 παράγραφος 2, κατόπιν αιτήµατος της µητρικής επιχείρησης ή µιας 
από τις ρυθµιζόµενες οντότητες που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας στην Ένωση, ή µε 
δική της πρωτοβουλία. 

Η εν λόγω αρµόδια αρχή ζητά τη γνώµη των άλλων αρµόδιων αρχών και καταβάλλει 
κάθε προσπάθεια για να συµµορφωθεί µε τις τυχόν ισχύουσες κατευθυντήριες 
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γραµµές που έχει εκπονήσει η ΜΕΕΕΑ σύµφωνα µε τα άρθρα 8 και 42 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].  

(2α) Στο άρθρο 18 παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Όταν µια αρµόδια αρχή διαφωνεί µε την απόφαση που έχει ληφθεί από άλλη 
σχετική αρµόδια αρχή δυνάµει της παρούσας παραγράφου, εφαρµόζεται το άρθρο 
11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EBA], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΑΕΣ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ.…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(2β) Το άρθρο 19, παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 218 παράγραφοι 1 και 2 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Επιτροπή οφείλει, µε τη βοήθεια της 
ΜΕΕΕΑ, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Τραπεζών, της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων και της Επιτροπής 
Χρηµατοπιστωτικών Οµίλων Ετερογενών ∆ραστηριοτήτων, να εξετάσει το 
αποτέλεσµα των διαπραγµατεύσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και την 
προκύπτουσα εξ αυτών κατάσταση.». 

(4) Στο άρθρο 20, µετά το πρώτο εδάφιο, παρεµβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Τα εν λόγω µέτρα δεν περιλαµβάνουν το αντικείµενο των κατ’ εξουσιοδότηση 
πράξεων που εκχωρείται στην Επιτροπή σε σχέση µε τα σηµεία που απαριθµούνται 
στο άρθρο 21α.». 

(5) Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Οι Ευρωπαϊκές Αρχές, µέσω της ΜΕΕΕΑ, µπορούν να παρέχουν 
γενικές κατευθύνσεις ως προς το κατά πόσον τα καθεστώτα 
συµπληρωµατικής εποπτείας των αρµόδιων αρχών τρίτων χωρών είναι σε 
θέση να επιτύχουν τους στόχους της συµπληρωµατικής εποπτείας, όπως 
καθορίζονται στην παρούσα οδηγία, σε σχέση µε τις ρυθµιζόµενες 
οντότητες ενός χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών δραστηριοτήτων, η 
κεφαλή του οποίου εδρεύει σε τρίτη χώρα. Η ΜΕΕΕΑ προβαίνει σε 
ανασκόπηση των εν λόγω κατευθύνσεων και λαµβάνει υπόψη τις 
ενδεχόµενες µεταβολές της συµπληρωµατικής εποπτείας που 
πραγµατοποιούνται από τις συγκεκριµένες αρµόδιες αρχές.». 

 (β) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Ως την 1η ∆εκεµβρίου 2011 η Επιτροπή θα επανεξετάσει το άρθρο 20 και 
θα υποβάλει τυχόν ενδεδειγµένη νοµοθετική πρόταση ώστε να επιτραπεί η 
πλήρης εφαρµογή των κατ' εξουσιοδότηση πράξεων βάσει του άρθρου 290 
ΣΛΕΕ και των εκτελεστικών πράξεων βάσει του άρθρου 291 ΣΛΕΕ όσον 
αφορά την παρούσα οδηγία. Με την επιφύλαξη των εκτελεστικών µέτρων 
που έχουν ήδη εγκριθεί, οι εξουσίες που ανατίθενται στην Επιτροπή στο 
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άρθρο 21 να θεσπίζει εκτελεστικά µέτρα που παραµένουν µετά την έναρξη 
ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας παύουν να ισχύουν από 1ης 
∆εκεµβρίου 2012.». 

(6) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 21α 

Τεχνικοί κανόνες 

1. Για τη διασφάλιση της συνεπούς εναρµόνισης της παρούσας οδηγίας, οι 
Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές, δυνάµει του άρθρου 42 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
.../2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] µπορούν να εκπονήσουν σχέδιο ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων όσον αφορά: 

(α) το άρθρο 2 παράγραφος 11 προκειµένου να διευκρινίσουν την εφαρµογή του 
άρθρου 17 της οδηγίας 78/660/EΟΚ1 στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας, 

(β) το άρθρο 2 παράγραφος 17, προκειµένου να καθορίσουν διαδικασίες ή να 
προσδορίσουν κριτήρια για τον προσδιορισµό των «σχετικών αρµόδιων 
αρχών», 

(γ) το άρθρο 3 παράγραφος 5 προκειµένου να καθορίσουν τις εναλλακτικές 
παραµέτρους για τον προσδιορισµό ενός χρηµατοπιστωτικού οµίλου ετερογενών 
δραστηριοτήτων· 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στα εδάφια (α), (β) και (γ) του πρώτου εδαφίου, βάσει 
της διαδικασίας που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ…/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].  

1α. Για τη διασφάλιση της οµοιόµορφης εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, οι 
Ευρωπαϊκές Εποπτικές Αρχές, δυνάµει του άρθρου 42 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
.../2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] µπορούν να εκπονήσουν σχέδιο εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων όσον αφορά: 

(α) το άρθρο 6 παράγραφος 2 προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη 
εφαρµογή των µεθόδων υπολογισµού που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι 
µέρος ΙΙ, αλλά µε την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 4· 

(β) το άρθρο 7 παράγραφος 2 προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη 
εφαρµογή των διαδικασιών για την προσθήκη των στοιχείων που εµπίπτουν 
στο πεδίο εφαρµογής του ορισµού της «συγκέντρωσης κινδύνων» στον εποπτικό 
έλεγχο που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο του εν λόγω άρθρου· 

                                                 
1  ΕΕ L 222, 14.8.1978, σ. 11 
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(γ) το άρθρο 8 παράγραφος 2 προκειµένου να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη 
εφαρµογή των διαδικασιών για την προσθήκη των στοιχείων που εµπίπτουν 
στο πεδίο εφαρµογής του ορισµού των «εντός του οµίλου συναλλαγών» στον 
εποπτικό έλεγχο που αναφέρεται στο τρίτο εδάφιο του εν λόγω άρθρου· 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στα εδάφια (α), (β) και (γ) του πρώτου εδαφίου, δυνάµει 
του άρθρου 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

Άρθρο 3 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2003/6/ΕΚ 

Η οδηγία 2003/6/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(-1) Στο άρθρο 1 παράγραφος 5 προστίθεται το ακόλουθο δεύτερο εδάφιο: 

«Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών), που έχει δηµιουργηθεί µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ: …/2010 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, δύναται να εκπονεί σχέδια 
εκελεστικών τεχνικών κανόνων για να διασφαλίσει οµοιόµορφες συνθήκες 
εφαρµογής των πράξεων που εγκρίνει η Επιτροπή σύµφωνα µε το παρόν 
άρθρο όσον αφορά τις αποδεκτές πρακτικές αγοράς. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο, δυνάµει του 
άρθρου 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(-1α) Στο άρθρο 6 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«10α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δύναται να εκπονεί σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να 
διασφαλίσει τη συνεπή εναρµόνιση και οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής 
των νοµικών πράξεων της Ένωσης που η Επιτροπή εγκρίνει βάσει της 
παραγράφου 10, πρώτο εδάφιο, έκτη περίπτωση. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 
7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(-1β) Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής: 

(α) Το υπάρχον κείµενο αριθµείται ως παράγραφος 1. 

 (β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«1α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δύναται να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων 
προκειµένου να διασφαλίσει οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των 
πράξεων που θεσπίζει η Επιτροπή σύµφωνα µε την παράγραφο 1. 
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Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 
7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(-1γ) Στο άρθρο 14, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 5: 

«(5) Τα κράτη µέλη παρέχουν κάθε έτος στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) συγκεντρωτικές πληροφορίες για 
όλα τα διοικητικά µέτρα και τις κυρώσεις που έχουν επιβάλει δυνάµει των 
παραγράφων 1 και 2. 

Οσάκις η αρµόδια αρχή ανακοινώνει δηµοσίως διοικητικά µέτρα ή κυρώσεις, το 
αναφέρει παράλληλα στην ΕΑΚΑΑ.  

Εάν οι δηµοσιοποιούµενες κυρώσεις αφορούν επενδυτική εταιρία εγκεκριµένη 
βάσει της οδηγίας 2004/39, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) προσθέτει µνεία περί των δηµοσιοποιηµένων 
κυρώσεων στο µητρώο επενδυτικών εταιριών που έχει δηµιουργηθεί βάσει του 
άρθρου 5, παράγραφος 3 της οδηγίας 2004/39/EΚ.». 

(-1δ) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 15α 

1. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της παρούσας 
οδηγίας, βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

2. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν, χωρίς καθυστέρηση, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις πληροφορίες που της 
είναι αναγκαίες για να επιτελέσει το έργο της, σύµφωνα µε το άρθρο 20 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].» 

(1) Το άρθρο 16 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Στην παράγραφο 2, το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ), η αρµόδια αρχή της οποίας η αίτηση 
πληροφόρησης δεν λαµβάνει συνέχεια εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος ή 
της οποίας η αίτηση πληροφόρησης απορρίπτεται µπορεί να αναφέρει την 
απόρριψη αυτήν ή την έλλειψη δράσης εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος 
στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών). Σε αυτή την περίπτωση, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να ενεργεί βάσει του 
άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ], µε την επιφύλαξη 
των δυνατοτήτων της να αρνηθεί να ενεργήσει µετά από αίτηση 
πληροφόρησης βάσει του δεύτερου εδαφίου της παρούσας παραγράφου και 



 

AM\831334EL.doc 19/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

µε την επιφύλαξη της δυνατότητας της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής 
(Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών) να ενεργήσει βάσει του 
άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].», 

 (β) στην παράγραφο 4, το πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 της ΣΛΕΕ, η αρµόδια αρχή της οποίας το 
αίτηµα να διεξαχθεί έρευνα ή να επιτραπεί στους υπαλλήλους της να 
συνεργασθούν µε τους υπαλλήλους της αρµόδιας αρχής του άλλου κράτους 
µέλους δεν λαµβάνει συνέχεια εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος ή 
απορρίπτεται, µπορεί να αναφέρει την απόρριψη αυτήν ή την έλλειψη δράσης 
εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών). Σε αυτή την περίπτωση, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να ενεργεί βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΚΑΑ], µε την επιφύλαξη των δυνατοτήτων της να αρνηθεί να ενεργήσει 
µετά από αίτηση πληροφόρησης βάσει του τέταρτου εδαφίου του άρθρου 
16, παράγραφος 4 της παρούσας οδηγίας και µε την επιφύλαξη της 
δυνατότητας της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής 
Κινητών Αξιών και Αγορών) να ενεργήσει βάσει του άρθρου 9 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].», 

(γ) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των 
παραγράφων 2 και 4, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων για τις διαδικασίες και τους τύπους ανταλλαγής 
πληροφοριών και διασυνοριακών ελέγχων κατά τα οριζόµενα στο παρόν 
άρθρο.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 
7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(1α) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

 «Άρθρο 17α 

Ως την 1η ∆εκεµβρίου 2011 η Επιτροπή θα επανεξετάσει τα άρθρα 1, 6, 8, 14 και 
16 και θα υποβάλει τυχόν ενδεδειγµένες νοµοθετικές προτάσεις ώστε να επιτραπεί η 
πλήρης εφαρµογή των κατ' εξουσιοδότηση πράξεων βάσει του άρθρου 290 ΣΛΕΕ 
και των εκτελεστικών πράξεων βάσει του άρθρου 291 ΣΛΕΕ όσον αφορά την 
παρούσα οδηγία. Με την επιφύλαξη των εκτελεστικών µέτρων που έχουν ήδη 
εγκριθεί, οι εξουσίες που ανατίθενται στην Επιτροπή στο άρθρο 17 να θεσπίζει 
εκτελεστικά µέτρα που παραµένουν µετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της 
Λισσαβώνας παύουν να ισχύουν από 1ης ∆εκεµβρίου 2012.».  
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Άρθρο 4 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2003/41/ΕΚ 

Η οδηγία 2003/41/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(-1) Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) η παράγραφος 1 στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«α) το ίδρυµα είναι καταχωρηµένο ή εγκεκριµένο σε εθνικό µητρώο από 
την αρµόδια εποπτική αρχή· σε περίπτωση διασυνοριακής 
δραστηριότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 20, αναγράφονται στο 
µητρώο επίσης τα κράτη µέλη στα οποία λειτουργεί το ίδρυµα· οι 
πληροφορίες αυτές κοινοποιούνται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων), η 
οποία συγκροτήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ] 
και η οποία τις δηµοσιεύει στον ιστότοπό της,», 

 (β) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Σε περίπτωση διασυνοριακής δραστηριότητας όπως ορίζεται στο 
άρθρο 20, οι όροι λειτουργίας ενός ιδρύµατος εγκρίνονται προηγουµένως 
από τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους καταγωγής. Όποτε χορηγούν 
αυτή την έγκριση, τα κράτη µέλη ενηµερώνουν αµέσως την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών 
Συντάξεων).». 

 

(1) Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής: 

(α) Το υπάρχον κείµενο αριθµείται ως παράγραφος 1. 

(β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων) δύναται να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων για τους τύπους και τους µορφότυπους των εγγράφων που 
απαριθµούνται στην παράγραφο 1 στοιχείο (γ), περιπτώσεις (i) έως (vi).  

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ.../2010 
[EΑΑΕΣ].». 

(1α) Στο άρθρο 14 παράγραφος 4, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Οποιαδήποτε απόφαση απαγόρευσης των δραστηριοτήτων ενός ιδρύµατος πρέπει 
να περιλαµβάνει ένα λεπτοµερές σκεπτικό και να κοινοποιείται στο συγκεκριµένο 
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ίδρυµα. Πρέπει επίσης να κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων).». 

(1β) Στο άρθρο 15, παράγραφος 6, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«6. Για την περαιτέρω εναρµόνιση των κανόνων υπολογισµού των τεχνικών 
αποθεµατικών που µπορούν να αιτιολογηθούν – ειδικότερα τα επιτόκια και άλλες 
υποθέσεις εργασίας που επηρεάζουν το επίπεδο των τεχνικών αποθεµατικών – η 
Επιτροπή, βάσει γνωµάτευσης της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων), εκδίδει κάθε διετία ή οσάκις 
της ζητηθεί από κράτος µέλος, έκθεση επί της κατάστασης των διασυνοριακών 
δραστηριοτήτων.». 

(2) Στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«11. Τα κράτη µέλη υποβάλλουν έκθεση στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) σχετικά µε τις 
εθνικές τους διατάξεις προληπτικής φύσεως που αφορούν τα καθεστώτα 
επαγγελµατικών συντάξεων τα οποία δεν καλύπτονται από την αναφορά που γίνεται 
στην παράγραφο 1 στην εθνική κοινωνική και εργατική νοµοθεσία.  

Τα κράτη µέλη επικαιορποιούν τις πληροφορίες αυτές τακτικά και τουλάχιστον 
κάθε διετία, η δε Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων) τις δηµοσιοποιεί µέσω του ιστότοπού της. 

Για τη διασφάλιση της οµοιόµορφης εφαρµογής της παρούσας παραγράφου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών 
Συντάξεων) εκπονεί σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για τις ακολουθητέες 
διαδικασίες και για τους µορφότυπους και τα υποδείγµατα που πρέπει οι αρµόδιες 
αρχές των κρατών µελών να χρησιµοποιούν όταν διαβιβάζουν και επικαιροποιούν 
τις σχετικές πληροφορίες προς την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων). Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) υποβάλλει στην 
Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων το αργότερο έως την 
1η Ιανουαρίου 2014. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ.../2010 [EΑΑΕΣ].». 

(2α) Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών, της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής 
(Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) και της 
Επιτροπής», 
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 (β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) για τους 
σκοπούς της παρούσας οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΑΕΣ]. 

Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών 
Συντάξεων) όλες τις πληροφορίες που της είναι αναγκαίες για να επιτελέσει 
το έργο της βάσει της παρούσας οδηγίας και βάσει του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του εν λόγω 
κανονισµού.», 

 (γ) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Κάθε κράτος µέλος ενηµερώνει την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών 
Συντάξεων) για οποιαδήποτε τυχόν µείζονα δυσκολία προκληθεί από την 
εφαρµογή της παρούσας οδηγίας. 

Η Επιτροπή, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων 
και Επαγγελµατικών Συντάξεων) και οι αρµόδιες αρχές του ενδιαφεροµένου 
κράτους µέλους εξετάζουν το ταχύτερο τις δυσκολίες αυτές προκειµένου να 
εξεύρουν την κατάλληλη λύση.». 

Άρθρο 5 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2003/71/ΕΚ 

Η οδηγία 2003/71/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(-1) Στο άρθρο 4, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας οδηγίας, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
δύναται να καταρτίσει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων για να διευκρινίσει 
τις εξαιρέσεις που αφορούν τα στοιχεία α) έως ε) της παραγράφου 1 και τα στοιχεία 
α) έως η) της παραγράφου 2. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7α έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(-1α) Στο άρθρο 5 παράγραφος 2, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για τη διασφάλιση οµοιόµορφων συνθηκών εφαρµογής της παρούσας οδηγίας και 
των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που η Επιτροπή εγκρίνει δυνάµει της 
παραγράφου 5, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων, ώστε να 
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διασφαλίσει την οµοιόµορφη εφαρµογή των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που η 
Επιτροπή εγκρίνει δυνάµει της παραγράφου 5 σε ό,τι αφορά το οµοιόµορφο 
υπόδειγµα για την παρουσίαση του συνοπτικού καταλόγου και για να µπορούν οι 
επενδυτές να συγκρίνουν το συγκεκριµένο χρεώγραφο µε άλλα συναφή προϊόντα. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(-1β) Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δύναται να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων, ώστε να 
διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που η 
Επιτροπή εγκρίνει δυνάµει της παραγράφου 1.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(1) Στο άρθρο 8 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«5. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δύναται να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να διασφαλίσει οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων 
που θεσπίζει η Επιτροπή σύµφωνα µε την παράγραφο 4. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].».  

(2) Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής:  

(α) Στην παράγραφο 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:  

«Η αρµόδια αρχή κοινοποιεί στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) την έγκριση του ενηµερωτικού δελτίου και 
κάθε συµπληρώµατός του ταυτόχρονα µε την κοινοποίησή της έγκρισης αυτής 
στον εκδότη, στον προσφέροντα ή στο πρόσωπο που ζητεί την εισαγωγή προς 
διαπραγµάτευση σε ρυθµιζόµενη αγορά, ανάλογα µε την περίπτωση. Οι 
αρµόδιες αρχές διαβιβάζουν ταυτόχρονα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) αντίγραφο του ενηµερωτικού 
δελτίου και κάθε συµπληρώµατός του.». 

(β) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«5. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής δύναται να 
µεταβιβάζει την έγκριση του ενηµερωτικού δελτίου στην αρµόδια αρχή άλλου 
κράτους µέλους, υπό την επιφύλαξη προηγούµενης κοινοποίησης στην 
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Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
και συµφωνίας της εν λόγω αρµόδιας αρχής. Η µεταβίβαση αυτή κοινοποιείται 
στον εκδότη, στον προσφέροντα ή στο πρόσωπο που ζητεί την εισαγωγή προς 
διαπραγµάτευση σε ρυθµιζόµενη αγορά, εντός τριών εργάσιµων ηµερών από 
την ηµεροµηνία λήψης της απόφασης εκ µέρους της αρµόδιας αρχής του 
κράτους µέλους καταγωγής. Η προθεσµία της παραγράφου 2 εφαρµόζεται από 
την ηµεροµηνία αυτή. Το άρθρο 13 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΚΑΑ] δεν εφαρµόζεται στην βάσει της παρούσας παραγράφου 
µεταβίβαση της έγκρισης του ενηµερωτικού δελτίου. 

Για τη διασφάλιση οµοιόµορφων συνθηκών εφαρµογής της παρούσας 
οδηγίας και για τη διευκόλυνση της επικοινωνίας µεταξύ των αρµόδιων 
αρχών και µεταξύ των αρµόδιων αρχών και της Ευρωπαϊκής Εποπτικής 
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών), η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) δύναται να 
καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να καθορίσει 
τυποποιηµένες µορφές, υποδείγµατα και διαδικασίες για τις προβλεπόµενες 
στην παρούσα παράγραφο κοινοποιήσεις. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 
7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(3) Το άρθρο 14 τροποποιείται ως εξής: 

(α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Αφού εγκριθεί, το ενηµερωτικό δελτίο υποβάλλεται στην αρµόδια αρχή 
του κράτους µέλους καταγωγής, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) έχει πρόσβαση σε αυτό µέσω της 
αρµόδιας αρχής, και τίθεται στη διάθεση του κοινού από τον εκδότη, τον 
προσφέροντα ή το πρόσωπο που ζητεί την εισαγωγή προς διαπραγµάτευση 
σε οργανωµένη αγορά, το συντοµότερο δυνατό και, σε κάθε περίπτωση, σε 
εύλογο χρόνο πριν από την έναρξη, ή, το αργότερο, κατά την έναρξη, της 
προσφοράς των κινητών αξιών ή την εισαγωγή τους προς διαπραγµάτευση 
σε οργανωµένη αγορά. Επιπροσθέτως, σε περίπτωση αρχικής δηµόσιας 
προσφοράς µιας κατηγορίας µετοχών που δεν έχουν ακόµη εισαχθεί προς 
διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά, η οποία πρόκειται να εισαχθεί για 
διαπραγµάτευση για πρώτη φορά, το ενηµερωτικό δελτίο πρέπει να είναι 
διαθέσιµο το αργότερο 6 εργάσιµες ηµέρες πριν από το τέλος της 
προσφοράς.». 

 (β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«4α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δηµοσιεύει στον δικτυακό τόπο της τον κατάλογο των εγκεκριµένων 
ενηµερωτικών δελτίων σύµφωνα µε το άρθρο 13 συµπεριλαµβάνοντας, 
ενδεχοµένως, έναν υπερσύνδεσµο προς το ενηµερωτικό δελτίο που 
δηµοσιεύεται στον δικτυακό τόπο της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους 



 

AM\831334EL.doc 25/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

καταγωγής, ή στον δικτυακό τόπο του εκδότη ή στον δικτυακό τόπο της 
ρυθµιζόµενης αγοράς. Ο δηµοσιευµένος κατάλογος ενηµερώνεται και κάθε 
στοιχείο παραµένει στον δικτυακό τόπο για περίοδο τουλάχιστον δώδεκα 
µηνών.». 

(4) Στο άρθρο 16, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:  

«3. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση, να διευκρινιστούν οι απαιτήσεις 
του παρόντος άρθρου και για να ληφθούν υπόψη τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) καταρτίζει σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών κανόνων 
προκειµένου να διευκρινίσει καταστάσεις όπου κάποιο σηµαντικό νέο στοιχείο, 
ουσιώδες σφάλµα ή ανακρίβεια σε σχέση µε τις πληροφορίες τις οποίες 
περιλαµβάνει το ενηµερωτικό δελτίο απαιτεί τη δηµοσίευση ενός συµπληρώµατος 
στο ενηµερωτικό δελτίο. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών) υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια ρυθµιστικών 
κανόνων το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑΚΑΑ].» 

(5) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 23, όταν προβλέπεται να 
πραγµατοποιηθεί δηµόσια προσφορά ή εισαγωγή προς διαπραγµάτευση σε 
ρυθµιζόµενη αγορά, σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη, ή σε κράτος µέλος 
διαφορετικό από το κράτος µέλος καταγωγής, το εγκεκριµένο από το κράτος 
µέλος καταγωγής ενηµερωτικό δελτίο, και οποιοδήποτε συµπλήρωµα, ισχύει 
για δηµόσια προσφορά ή εισαγωγή προς διαπραγµάτευση, σε οσαδήποτε 
κράτη µέλη υποδοχής, υπό την προϋπόθεση ότι η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και η αρµόδια αρχή κάθε 
κράτους µέλους υποδοχής έχουν λάβει την κοινοποίηση που προβλέπεται στο 
άρθρο 18. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών υποδοχής δεν κινούν 
διαδικασία έγκρισης ή άλλες διοικητικές διαδικασίες σχετικά µε τα 
ενηµερωτικά δελτία.». 

 (β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Εάν σηµαντικά νέα στοιχεία, ουσιώδη σφάλµατα ή ανακρίβειες 
αποκαλυφθούν µετά την έγκριση του ενηµερωτικού δελτίου που 
προβλέπεται στο άρθρο 16, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής 
απαιτεί τη δηµοσίευση συµπληρώµατος που θα πρέπει να εγκριθεί µε τη 
διαδικασία του άρθρου 13 παράγραφος 1. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και η αρµόδια αρχή του 
κράτους µέλους υποδοχής δύνανται να ενηµερώσουν την αρµόδια αρχή του 
κράτους µέλους καταγωγής περί της ανάγκης δηµοσίευσης νέων 
πληροφοριών.». 
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(6) Στο άρθρο 18 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:  

«3. Η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής κοινοποιεί στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) το πιστοποιητικό 
έγκρισης του ενηµερωτικού δελτίου ταυτόχρονα µε την κοινοποίησή του στην 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής.  

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και 
η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής δηµοσιεύουν στους δικτυακούς τους 
τόπους τον κατάλογο των πιστοποιητικών έγκρισης των ενηµερωτικών δελτίων και 
κάθε συµπληρωµάτων τους, που κοινοποιούνται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο 
συµπεριλαµβάνοντας, εφόσον απαιτείται, έναν υπερσύνδεσµο προς τα έγγραφα που 
δηµοσιεύονται στο δικτυακό τόπο της αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους 
καταγωγής, ή στον δικτυακό τόπο του εκδότη, ή στον δικτυακό τόπο της 
ρυθµιζόµενης αγοράς. Ο δηµοσιευµένος κατάλογος ενηµερώνεται και κάθε στοιχείο 
παραµένει στους δικτυακούς τόπους για περίοδο τουλάχιστον δώδεκα µηνών. 

4. Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας και να 
ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να εκπονεί 
σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για τον καθορισµό τυποποιηµένων εντύπων, 
υποδειγµάτων και διαδικασιών για την κοινοποίηση του πιστοποιητικού έγκρισης, 
του αντιγράφου του ενηµερωτικού δελτίου, τυχόν συµπληρώµατος του 
ενηµερωτικού δελτίου και της µεταφρασµένης περίληψης.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(7) Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) παρεµβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«1α. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας, βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

1β. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς χρονοτριβή στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις 
πληροφορίες που της είναι αναγκαίες για να επιτελέσει το έργο της, 
σύµφωνα µε το άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

 (β) Στην παράγραφο 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και τις αρµόδιες αρχές των 
άλλων κρατών µελών για κάθε ρύθµιση που αφορά την µεταβίβαση 
καθηκόντων, καθώς και τους ακριβείς όρους που διέπουν την εν λόγω 
µεταβίβαση.» 
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 (γ) Στην παράγραφο 4 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Σύµφωνα µε το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
δικαιούται να συµµετέχει στις επιτόπιες επιθεωρήσεις που αναφέρονται στο 
στοιχείο δ) εφόσον διενεργούνται από κοινού από δύο ή περισσότερες 
αρµόδιες αρχές.». 

 

(8) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής:  

 (-α) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

 «Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να θέτουν υπόψη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής 
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών) περιπτώσεις όπου 
αίτηµα συνεργασίας, ειδικότερα ανταλλαγής πληροφοριών, απορρίφθηκε ή 
δεν δόθηκε σε αυτό η απαιτούµενη συνέχεια εντός ευλόγου χρονικού 
διαστήµατος. Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 ΣΛΕΕ, στις εν λόγω 
περιπτώσεις η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) µπορεί να ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν 
ανατεθεί βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

(α) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«3. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές να ανταλλάσσουν 
εµπιστευτικές πληροφορίες ή να διαβιβάζουν εµπιστευτικές πληροφορίες στην 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) ή 
στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου, µε την επιφύλαξη των 
περιορισµών που σχετίζονται µε εταιρικές πληροφορίες και επιπτώσεις επί 
τρίτων χωρών κατά τα προβλεπόµενα στον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ] και στον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΣΣΚ] αντιστοίχως. Οι 
ανταλλασσόµενες πληροφορίες µεταξύ των αρµοδίων αρχών και της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και 
Αγορών) ή του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου Συστηµικού Κινδύνου καλύπτονται 
από την υποχρέωση περί επαγγελµατικού απορρήτου, την οποία οφείλουν να 
τηρούν τα πρόσωπα που εργάζονται ή έχουν εργαστεί στις αρµόδιες αρχές που 
λαµβάνουν τις πληροφορίες αυτές.»  

(β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου και 
για να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να 
διευκρινίσει τις πληροφορίες που απαιτεί η παράγραφος 2. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 
έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 
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Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παραγράφου 2 και για να 
ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να εκπονεί σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για την καθιέρωση 
τυποποιηµένων εντύπων, υποδειγµάτων και διαδικασιών για τη συνεργασία 
και την ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ αρµόδιων αρχών.». 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 
7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(8α) Το άρθρο 23 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 23 

Προληπτικά µέτρα 

1. Όταν η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής διαπιστώνει 
παρατυπίες διαπραχθείσες από τον εκδότη ή από χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα που 
είναι επιφορτισµένα µε τη δηµόσια προσφορά ή παραβιάσεις των υποχρεώσεων 
που υπέχει ο εκδότης, λόγω του ότι οι κινητές αξίες είναι εισηγµένες προς 
διαπραγµάτευση σε οργανωµένη αγορά, φέρει τις διαπιστώσεις αυτές εις γνώση της 
αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους καταγωγής και της Ευρωπαϊκής Εποπτικής 
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών).  

2. Εάν, παρά τα ληφθέντα µέτρα εκ µέρους της αρµόδιας αρχής του κράτους 
µέλους καταγωγής ή λόγω ακαταλληλότητας των µέτρων αυτών, ο εκδότης ή το 
χρηµατοπιστωτικό ίδρυµα στο οποίο έχει ανατεθεί η δηµόσια προσφορά, 
εξακολουθούν να παραβιάζουν τις οικείες νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις, η 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, αφού ενηµερώσει σχετικά την 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), λαµβάνει όλα τα δέοντα µέτρα για 
την προστασία των επενδυτών και ενηµερώνει το συντοµότερο δυνατό την 
Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) για τη λήψη των µέτρων αυτών.». 

Άρθρο 6 
Τροπολογίες στην οδηγία 2004/39/ΕΚ 

Η οδηγία 2004/39/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 5, παράγραφος 3) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Τα κράτη µέλη εγγράφουν σε µητρώο όλες τις επιχειρήσεις επενδύσεων. Το 
κοινό έχει πρόσβαση στο µητρώο αυτό, το οποίο περιέχει πληροφορίες σχετικά µε τις 
υπηρεσίες ή τις δραστηριότητες για τις οποίες η επιχείρηση επενδύσεων έχει λάβει 
άδεια λειτουργίας. Το µητρώο ενηµερώνεται τακτικά. Κάθε άδεια λειτουργίας 
κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών). 
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Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
καταρτίζει κατάλογο όλων των επιχειρήσεων επενδύσεων στην Ένωση. Ο κατάλογος 
περιέχει πληροφορίες σχετικά µε τις υπηρεσίες ή τις δραστηριότητες για τις οποίες 
η επιχείρηση επενδύσεων έχει λάβει άδεια λειτουργίας και ενηµερώνεται τακτικά. Η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
δηµοσιεύει τον εν λόγω κατάλογο στο δικτυακό της τόπο και τον ενηµερώνει 
τακτικά. 

Όταν µια αρµόδια αρχή ανακαλέσει άδεια λειτουργίας σύµφωνα µε το άρθρο 8, 
στοιχεία β) έως δ), η εν λόγω ανάκληση δηµοσιεύεται στον κατάλογο για διάστηµα 
πέντε ετών.». 

(2) Στο άρθρο 7, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου και του 
άρθρου 9 παράγραφοι 2) έως 4), του άρθρου 10 παράγραφοι 1) και 2) και του 
άρθρου 12, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να διευκρινίζει: 

(α)  τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στις αρµόδιες αρχές βάσει του 
άρθρου 7, παράγραφος 2), συµπεριλαµβανοµένου του προγράµµατος 
δραστηριοτήτων, 

(β) τις απαιτήσεις που ισχύουν για τη διοίκηση των επιχειρήσεων επενδύσεων 
βάσει του άρθρου 9, παράγραφος 4), και τις πληροφορίες για τις 
κοινοποιήσεις βάσει του άρθρου 9, παράγραφος 2),  

(γ) τις απαιτήσεις που ισχύουν για τους µετόχους και τα µέλη µε ειδικές 
συµµετοχές, καθώς και τα εµπόδια που ενδέχεται να παρακωλύσουν την 
ουσιαστική άσκηση των εποπτικών καθηκόντων της αρµόδιας αρχής, βάσει 
του άρθρου 10, παράγραφοι 1) και 2). 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
υποβάλλει στην Επιτροπή τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων που 
προβλέπονται στα στοιχεία α), β) και γ) το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών κανόνων 
που αναφέρονται στα στοιχεία (α), (β) και (γ) σε συµφωνία µε τα άρθρα 7 έως 7δ 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του άρθρου 7, 
παράγραφος 2) και του άρθρου 9, παράγραφος 2), η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να καθορίσει τα τυποποιηµένα έντυπα, 
υποδείγµατα και διαδικασίες κοινοποίησης ή υποβολής των πληροφοριών που 
προβλέπονται σε αυτά τα άρθρα. 
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Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
υποβάλλει στην Επιτροπή τα σχέδια εκτελεστικών κανονιστικών τεχνικών κανόνων 
που προβλέπονται στο τέταρτο εδάφιο το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο τέταρτο εδάφιο σε συµφωνία µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(2α) Στο άρθρο 8, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Κάθε ανάκληση άδειας λειτουργίας κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών).». 

(3) Στο άρθρο 10α, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«8. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καταρτίσει 
εξαντλητικό κατάλογο των προβλεπόµενων στην παράγραφο 4) πληροφοριών που 
οι υποψήφιοι αγοραστές µεριδίων συµµετοχής οφείλουν να συµπεριλάβουν στην 
κοινοποίησή τους, µε την επιφύλαξη του άρθρου 10α παράγραφος 2). 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων το 
αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των άρθρων 10, 10a και 
10β, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τα 
τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τους όρους της διαδικασίας 
διαβούλευσης µεταξύ των σχετικών αρµοδίων αρχών όπως αναφέρεται στο άρθρο 10 
παράγραφος 4). 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων το 
αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(3γ) Το άρθρο 15 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 1) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«1. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) σχετικά µε 
τις γενικής φύσεως δυσκολίες που συναντούν οι δικές τους επιχειρήσεις 
επενδύσεων κατά την εγκατάστασή τους ή κατά την παροχή επενδυτικών 
υπηρεσιών ή/και κατά την διενέργεια επενδυτικών δραστηριοτήτων σε 
οποιαδήποτε τρίτη χώρα.» 

 β) Η παράγραφος 2) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Αν η Επιτροπή διαπιστώσει, βάσει πληροφοριών που της 
γνωστοποιούνται σύµφωνα µε την παράγραφο 1), ότι µια τρίτη χώρα δεν 
παρέχει στις επιχειρήσεις επενδύσεων της Ένωσης δυνατότητα 
πραγµατικής πρόσβασης στην αγορά παρόµοια µε την παρεχόµενη από την 
Ένωση στις επιχειρήσεις επενδύσεων της τρίτης αυτής χώρας, η Επιτροπή, 
αφού πρώτα η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών) διατυπώσει κατευθυντήριες γραµµές, υποβάλλει στο 
Συµβούλιο προτάσεις για να της δοθεί η δέουσα διαπραγµατευτική εντολή 
ώστε να επιτύχει παρόµοιες ανταγωνιστικές συνθήκες για τις επιχειρήσεις 
επενδύσεων της Ένωσης. Το Συµβούλιο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενηµερώνεται αµέσως και πλήρως σε όλα τα 
στάδια της διαδικασίας σύµφωνα µε το άρθρο 217 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ). 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) επικουρεί την Επιτροπή για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου.». 

(3δ) Στο άρθρο 16 παράγραφος 2) προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να εκπονεί κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις µεθόδους επίβλεψης που 
προβλέπονται στο παρόν άρθρο.» 

(3στ) Στο άρθρο 19, παράγραφος 6), το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο:  

«–  οι υπηρεσίες που προβλέπονται στο εισαγωγικό µέρος αφορούν µετοχές 
εισηγµένες για διαπραγµάτευση σε ρυθµιζόµενη αγορά ή σε ισοδύναµη αγορά 
τρίτης χώρας, µέσα χρηµαταγοράς, οµολογίες ή άλλες µορφές τιτλοποιηµένου 
χρέους, (µε την εξαίρεση των οµολογιών ή άλλων µορφών τιτλοποιηµένου 
χρέους όπου ενσωµατώνονται παράγωγα), µερίδια ΟΣΕΚΑ και άλλα µη 
περίπλοκα χρηµατοπιστωτικά µέσα. Μια αγορά τρίτης χώρας θεωρείται 
ισοδύναµη µε ρυθµιζόµενη αγορά, εάν πληροί ισοδύναµες προϋποθέσεις µε 
τις καθοριζόµενες στον Τίτλο ΙΙΙ. Η Επιτροπή και η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) δηµοσιεύουν στους 
δικτυακούς τόπους τους κατάλογο των αγορών που µπορούν να θεωρηθούν 
ισοδύναµες. Ο κατάλογος αυτός ενηµερώνεται περιοδικά. Η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) επικουρεί την 
Επιτροπή στην αξιολόγηση των αγορών των τρίτων χωρών.». 
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(3ι)  Στο άρθρο 23, παράγραφος 3), το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«3. Τα κράτη µέλη, που αποφασίζουν να επιτρέψουν στις επιχειρήσεις επενδύσεων 
να ορίζουν συνδεδεµένους αντιπροσώπους, δηµιουργούν δηµόσιο µητρώο. Οι 
συνδεδεµένοι αντιπρόσωποι εγγράφονται στο δηµόσιο µητρώο του κράτους µέλους 
όπου είναι εγκατεστηµένοι. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) δηµοσιεύει στον δικτυακό της τόπο παραποµπές ή 
υπερσυνδέσµους προς τα δηµόσια µητρώα που έχουν δηµιουργηθεί δυνάµει του 
παρόντος άρθρου από τα κράτη µέλη που αποφασίζουν να επιτρέψουν στις 
επιχειρήσεις επενδύσεων να ορίζουν συνδεδεµένους αντιπροσώπους.». 

(3ια) Το άρθρο 25 τροποποιείται ως εξής: 

 (α)  Η παράγραφος 1) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Με την επιφύλαξη του καταµερισµού των ευθυνών για την εφαρµογή 
των διατάξεων της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 2003, για τις πράξεις προσώπων που 
κατέχουν εµπιστευτικές πληροφορίες και τις πράξεις χειραγώγησης της 
αγοράς (κατάχρηση αγοράς), τα κράτη µέλη, συντονιζόµενα από την 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
σύµφωνα µε το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ], 
µεριµνούν να έχουν ληφθεί τα κατάλληλα µέτρα ώστε η αρµόδια αρχή να 
µπορεί να επιβλέπει τις δραστηριότητες των επιχειρήσεων επενδύσεων 
προκειµένου να εξασφαλισθεί ότι αυτές ενεργούν µε έντιµο, δίκαιο και 
επαγγελµατικό τρόπο που κατοχυρώνει την ακεραιότητα της αγοράς.»· 

 β) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τα κράτη µέλη απαιτούν από τις επιχειρήσεις επενδύσεων να τηρούν 
στη διάθεση της αρµόδιας αρχής, για πέντε τουλάχιστον χρόνια, τα στοιχεία 
σχετικά µε όλες τις συναλλαγές σε χρηµατοπιστωτικά µέσα που έχουν 
διενεργήσει, είτε για ίδιο λογαριασµό είτε για λογαριασµό πελάτη. Στην 
περίπτωση συναλλαγών που διενεργήθηκαν για λογαριασµό πελάτη, τα 
µητρώα πρέπει να περιέχουν όλες τις πληροφορίες και τα στοιχεία της 
ταυτότητας του πελάτη καθώς και τις πληροφορίες που απαιτούνται βάσει 
της οδηγίας του Συµβουλίου 2005/60/EΚ. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να ζητήσει πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες δυνάµει 
της διαδικασίας και υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 20 του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(3ιβ) Το άρθρο 27 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 2) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«2. Η αρµόδια αρχή της σηµαντικότερης από άποψη ρευστότητας 
αγοράς, όπως ορίζεται στο άρθρο 25, ορίζει για κάθε µετοχή, τουλάχιστον 
µία φορά ετησίως και βάσει της µέσης αριθµητικής αξίας των εντολών που 
εκτελούνται στην αγορά για τη µετοχή αυτή, την κατηγορία µετοχών στην 
οποία ανήκει η εν λόγω µετοχή. Η πληροφορία αυτή ανακοινώνεται σε 
όλους τους παράγοντες της αγοράς και διαβιβάζεται στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), η οποία τη 
δηµοσιεύει στο δικτυακό της τόπο.». 

(4) Το άρθρο 31 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) στην παράγραφο 2) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Εάν η επιχείρηση επενδύσεων σκοπεύει να χρησιµοποιήσει συνδεδεµένους 
αντιπροσώπους, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής της 
επιχείρησης επενδύσεων κοινοποιεί στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
υποδοχής, κατόπιν αιτήσεώς της και εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος, 
την ταυτότητα των συνδεδεµένων αντιπροσώπων που η επιχείρηση 
επενδύσεων σκοπεύει να χρησιµοποιήσει στο εν λόγω κράτος µέλος. Το 
κράτος µέλος υποδοχής µπορεί να δηµοσιοποιήσει τις πληροφορίες αυτές. Η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να ζητήσει πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες δυνάµει της 
διαδικασίας και υπό τις προϋποθέσεις του άρθρου 20 του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].» 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«7. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να καταρτίσει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να 
καθορίσει τις πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε τις 
παραγράφους 2, 4 και 6. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα 
άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλίσει οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων 
για να καθορίσει τα τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες 
διαβίβασης των πληροφοριών σύµφωνα µε τις παραγράφους 3, 4 και 6.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 
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(5) Στο άρθρο 32, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«10. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να 
καταρτίσει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τις 
πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 2, 4 και 9. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβίβαση πληροφοριών 
σύµφωνα µε τις παραγράφους 3 και 9.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(5α) Στο άρθρο 36, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5α. Κάθε ανάκληση άδειας λειτουργίας κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών).». 

(5δ) Στο άρθρο 41, η παράγραφος 2) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η αρµόδια αρχή που ζητά την αναστολή ή την απόσυρση 
χρηµατοπιστωτικού µέσου από τη διαπραγµάτευση σε µία ή σε περισσότερες 
ρυθµιζόµενες αγορές, δηµοσιοποιεί αµέσως την απόφασή της και ενηµερώνει 
σχετικά την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) και τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών. Πλην της περιπτώσεως 
όπου ενδέχεται να προκληθεί σηµαντική ζηµία στα συµφέροντα των επενδυτών ή 
στην εύρυθµη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, οι αρµόδιες αρχές των άλλων 
κρατών µελών ζητούν την αναστολή ή την απόσυρση του συγκεκριµένου 
χρηµατοπιστωτικού µέσου από τη διαπραγµάτευση στις ρυθµιζόµενες αγορές και 
από τους πολυµερείς µηχανισµούς διαπραγµάτευσης (MTF) που λειτουργούν υπό 
την εποπτεία τους.». 

(5ε) Στο άρθρο 42, παράγραφος 6), το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«Η ρυθµιζόµενη αγορά γνωστοποιεί στην αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
καταγωγής της το κράτος µέλος στο οποίο προτίθεται να δηµιουργήσει τα 
συστήµατα. H αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής κοινοποιεί 
εντός µηνός την πληροφορία αυτή στο κράτος µέλος όπου η ρυθµιζόµενη 
αγορά σκοπεύει να δηµιουργήσει τα συστήµατα. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να ζητήσει 
πρόσβαση σε αυτές τις πληροφορίες δυνάµει της διαδικασίας και υπό τις 
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προϋποθέσεις του άρθρου 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(6) Το άρθρο 47 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 47 
Κατάλογος των ρυθµιζόµενων αγορών 

Κάθε κράτος µέλος καταρτίζει τον κατάλογο των ρυθµιζόµενων αγορών των οποίων 
είναι κράτος µέλος καταγωγής και τον ανακοινώνει στα άλλα κράτη µέλη και στην 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών). 
Παρόµοια ανακοίνωση γίνεται και για κάθε τροποποίηση του καταλόγου αυτού. Η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
δηµοσιεύει και ενηµερώνει συνεχώς στον δικτυακό της τόπο κατάλογο όλων των 
ρυθµιζόµενων αγορών.». 

(7) Το άρθρο 48 τροποποιείται ως εξής: 

(α) η παράγραφος 1) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Κάθε κράτος µέλος ορίζει τις αρµόδιες αρχές που πρόκειται να 
εκτελούν τα καθήκοντα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. Τα κράτη 
µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και στις αρµόδιες αρχές των 
άλλων κρατών µελών την ταυτότητα των αρµοδίων αρχών που είναι υπεύθυνες 
για την άσκηση ενός εκάστου από τα καθήκοντα αυτά, καθώς και τυχόν 
κατανοµή των εν λόγω καθηκόντων.». 

β) Στην παράγραφο 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και τις αρµόδιες αρχές των 
άλλων κρατών µελών για κάθε ρύθµιση που αφορά την ανάθεση καθηκόντων, 
καθώς και τους ακριβείς όρους που διέπουν την εν λόγω ανάθεση.»· 

γ) Η παράγραφος 3) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) δηµοσιεύει και ενηµερώνει συνεχώς στον δικτυακό της τόπο 
κατάλογο των αρµοδίων αρχών που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 .». 

(7α) Στο άρθρο 51, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«Τα κράτη µέλη παρέχουν κάθε έτος στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) συγκεντρωτικές πληροφορίες για όλα τα 
διοικητικά µέτρα και τις κυρώσεις που έχουν επιβάλει δυνάµει των παραγράφων 1 
και 2. 

Οσάκις η αρµόδια αρχή ανακοινώνει δηµοσίως διοικητικά µέτρα ή κυρώσεις, το 
αναφέρει παράλληλα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
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Αξιών και Αγορών).  

Εάν µια δηµοσιοποιηθείσα κύρωση αφορά επιχείρηση επενδύσεων αδειοδοτηµένη 
βάσει της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) προσθέτει µνεία της δηµοσιοποιηµένης κύρωσης στο 
µητρώο των επιχειρήσεων επενδύσεων που έχει δηµιουργηθεί βάσει του άρθρου 5, 
παράγραφος 3.». 

(8) Στο άρθρο 53 προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«3. Οι αρµόδιες αρχές κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) την καταγγελία και τις διαδικασίες 
επανόρθωσης που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και που είναι διαθέσιµες στην 
επικράτειά τους. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
δηµοσιεύει και ενηµερώνει συνεχώς στον δικτυακό της τόπο κατάλογο όλων των 
µηχανισµών εξωδικαστικής επίλυσης των διαφορών.». 

(8α) Ο τίτλος του Κεφαλαίου II αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Συνεργασία µεταξύ αρµοδίων αρχών των κρατών µελών και µε την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών)».  

(8β) Στο άρθρο 56 παράγραφος 1), το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο:  

«Για τη διευκόλυνση και την επιτάχυνση της συνεργασίας, και ιδίως της 
ανταλλαγής πληροφοριών τα κράτη µέλη καθορίζουν µία µόνο αρµόδια αρχή ως 
σηµείο επικοινωνίας για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας. Τα κράτη µέλη 
ανακοινώνουν στην Επιτροπή, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) και στα άλλα κράτη µέλη τα ονόµατα των αρχών που 
έχουν οριστεί να παραλαµβάνουν αιτήσεις ανταλλαγής πληροφοριών ή συνεργασίας 
βάσει της παρούσας παραγράφου. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) δηµοσιεύει και ενηµερώνει συνεχώς στον 
δικτυακό της τόπο κατάλογο αυτών των αρχών.». 

(8γ)  Στο άρθρο 56, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Εάν αρµόδια αρχή έχει βάσιµους λόγους να υποπτεύεται ότι πράξεις αντίθετες 
προς την παρούσα οδηγία διαπράττονται ή έχουν διαπραχθεί στο έδαφος άλλου 
κράτους µέλους από οντότητες που δεν υπόκεινται στην εποπτεία της, το κοινοποιεί 
µε το λεπτοµερέστερο δυνατό τρόπο στην αρµόδια αρχή του άλλου κράτους µέλους 
και στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών). Η αρµόδια αρχή που λαµβάνει τη κοινοποίηση προβαίνει στις δέουσες 
ενέργειες. Ενηµερώνει την αρµόδια αρχή που την πληροφόρησε και την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τα 
αποτελέσµατα των ενεργειών της και, στο µέτρο του δυνατού, για τις κυριότερες 
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ενδιάµεσες εξελίξεις. Η παρούσα παράγραφος δεν θίγει τις αρµοδιότητες της 
κοινοποιούσας αρµόδιας αρχής.» 

(9) Στο άρθρο 56, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«6. Για τη διασφάλιση οµοιόµορφων συνθηκών εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τα τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες των 
µηχανισµών συνεργασίας που προβλέπονται στην παράγραφο 2.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(10) Το άρθρο 57 τροποποιείται ως εξής: 

(-α) Το υπάρχον κείµενο αριθµείται εκ νέου ως παράγραφος 1). 

(α) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«1α. Με σκοπό τη σύγκλιση των µεθόδων εποπτείας, το προσωπικό της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και 
Αγορών) πρέπει να µπορεί να συµµετέχει στις δραστηριότητες των 
εποπτικών οµάδων, συµπεριλαµβανοµένων των επιτοπίων εξακριβώσεων ή 
ερευνών, που διενεργούνται από κοινού από δυο ή περισσότερες αρµόδιες 
αρχές δυνάµει του άρθρου 12 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. 

1β. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παραγράφου 1, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να καταρτίσει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να 
καθορίσει τις πληροφορίες που πρέπει να ανταλλάσσονται µεταξύ αρµοδίων 
αρχών όταν αυτές συνεργάζονται στο πλαίσιο των εποπτικών τους 
δραστηριοτήτων, επιτόπιων ελέγχων και ερευνών.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) Αριθ. 
…/2010 [ΕΑΚΑΑ].  

Για τη διασφάλιση οµοιόµορφων συνθηκών εφαρµογής της παραγράφου 1, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να 
καθορίσει τα τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη 
συνεργασία των αρµοδίων αρχών σε εποπτικές δραστηριότητες, επιτόπιους 
ελέγχους και έρευνες. 
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Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(11) Το άρθρο 58 τροποποιείται ως εξής: 

(α) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των 
παραγράφων 1 και 2, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τυποποιηµένα έντυπα, 
υποδείγµατα και διαδικασίες για την ανταλλαγή πληροφοριών.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». (ΕΕ) Αριθ. …/2010 
[ΕΑΚΑΑ].»· 

β) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Τα άρθρα 54, 58 και 63 δεν εµποδίζουν τις αρµόδιες αρχές να 
διαβιβάζουν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών), στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου που 
συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, στις κεντρικές τράπεζες, στο Ευρωπαϊκό 
Σύστηµα Κεντρικών Τραπεζών και στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα, όταν 
ενεργούν υπό την ιδιότητα της Νοµισµατικής Αρχής και, κατά περίπτωση, σε 
άλλες δηµόσιες αρχές επιφορτισµένες µε την εποπτεία των συστηµάτων 
πληρωµών και διακανονισµού, εµπιστευτικές πληροφορίες που προορίζονται για 
την εκπλήρωση της αποστολής τους. Οµοίως, οι εν λόγω αρχές ή φορείς δεν 
εµποδίζονται να διαβιβάζουν στις αρµόδιες αρχές τις πληροφορίες που 
ενδέχεται να χρειαστούν για την εκτέλεση των καθηκόντων τους τα οποία 
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία.». 

(11α) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 58α 

∆εσµευτική διαµεσολάβηση 

Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) σχετικά µε καταστάσεις όπου 
µια αίτηση:  

(α)  για ανάληψη εποπτικής δραστηριότητας, επιτόπιας εξακρίβωσης ή 
έρευνας, όπως προβλέπεται στο άρθρο 57, απορρίφθηκε ή δεν 
διεκπεραιώθηκε εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος· ή 
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β) ανταλλαγής πληροφοριών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 58, 
απορρίφθηκε ή δεν διεκπεραιώθηκε εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος. 

Σε αυτή την περίπτωση, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να ενεργεί βάσει του άρθρου 11 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΚΑΑ], µε την επιφύλαξη της δυνατότητας 
της να αρνηθεί να ενεργήσει µετά από αίτηση για πληροφόρηση 
προβλεπόµενη στο άρθρο 59α και µε την επιφύλαξη της δυνατότητας της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και 
Αγορών) να ενεργήσει βάσει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(11β) Στο άρθρο 59, η παράγραφος 2) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Σε περίπτωση άρνησης, η αρµόδια αρχή ενηµερώνει σχετικά την αιτούσα 
αρµόδια αρχή και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών), παρέχοντας όσο το δυνατόν λεπτοµερέστερες πληροφορίες.». 

(12) Στο άρθρο 60 προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής των παραγράφων 1 
και 2, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για την 
διαβούλευση µε τις άλλες αρµόδιες αρχές προτού χορηγήσει οποιαδήποτε άδεια. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].».  

(12α) Το άρθρο 62 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο:  

«Εάν, παρά τα µέτρα που λήφθηκαν από την αρµόδια αρχή του κράτους 
µέλους καταγωγής ή επειδή αυτά τα µέτρα αποδείχθηκαν ακατάλληλα, η 
επιχείρηση επενδύσεων εµµένει σε ενέργειες που είναι σαφώς επιζήµιες για 
τα συµφέροντα των επενδυτών ή για την εύρυθµη λειτουργία των αγορών 
του κράτους µέλους υποδοχής, ισχύουν τα κάτωθι:  

(α) η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, αφού ενηµερώσει την 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, λαµβάνει όλα τα ενδεδειγµένα 
µέτρα που απαιτούνται για την προστασία των επενδυτών και της εύρυθµης 
λειτουργίας των αγορών. Στα µέτρα αυτά περιλαµβάνεται η δυνατότητα να 
απαγορεύεται στις παραβάτιδες εταιρίες επενδύσεων να αρχίζουν οιαδήποτε 
περαιτέρω συναλλαγή εντός της επικρατείας τους. Η Επιτροπή και η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
ενηµερώνονται αµέσως για τα µέτρα αυτά. 
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β) Επίπροσθέτως, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής 
µπορεί να παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), η οποία µπορεί να 
ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί 
βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού.../... [ΕΑΚΑΑ].»· 

β) Στην παράγραφο 2, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Εάν, παρά τα µέτρα που λήφθηκαν από το κράτος µέλος υποδοχής, η 
επιχείρηση επενδύσεων εξακολουθεί να παραβιάζει τις νοµικές ή 
κανονιστικές διατάξεις που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο, οι οποίες 
ισχύουν στο κράτος µέλος υποδοχής, ισχύουν τα κάτωθι: 

(α) η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, αφού ενηµερώσει την 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, λαµβάνει όλα τα 
ενδεδειγµένα µέτρα που απαιτούνται για την προστασία των 
επενδυτών και της εύρυθµης λειτουργίας των αγορών. Η Επιτροπή 
και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) ενηµερώνονται για τα µέτρα αυτά χωρίς καθυστέρηση. 

β) Επίπροσθέτως, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής 
µπορεί να παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), η οποία µπορεί να 
ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί 
βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού.../... [ΕΑΚΑΑ].»· 

 γ) στην παράγραφο 3 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο:  

«Εάν, παρά τα µέτρα που λήφθηκαν από την αρµόδια αρχή του κράτους 
µέλους καταγωγής ή επειδή αυτά τα µέτρα αποδείχθηκαν ακατάλληλα, η εν 
λόγω ρυθµιζόµενη αγορά ή ο ΠΜ∆ εµµένει σε ενέργειες που είναι σαφώς 
επιζήµιες για τα συµφέροντα των επενδυτών ή για την εύρυθµη λειτουργία 
των αγορών του κράτους µέλους υποδοχής, ισχύουν τα κάτωθι:  

(α) η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, αφού ενηµερώσει την 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, λαµβάνει όλα τα 
ενδεδειγµένα µέτρα που απαιτούνται για την προστασία των 
επενδυτών και της εύρυθµης λειτουργίας των αγορών. Στα µέτρα 
αυτά περιλαµβάνεται η δυνατότητα να απαγορεύεται στις 
ρυθµιζόµενες αγορές ή στους ΠΜ∆ να παρέχουν πρόσβαση στους 
µηχανισµούς τους σε µέλη εξ αποστάσεως ή σε συµµετέχοντες 
εγκατεστηµένους στο κράτος µέλος υποδοχής. Η Επιτροπή και η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) ενηµερώνονται για τα µέτρα αυτά χωρίς καθυστέρηση. 

β) Επίπροσθέτως, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής 
µπορεί να παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), η οποία µπορεί να 
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ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί 
βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού.../... [ΕΑΚΑΑ].»· 

(13α)  Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:  

«Άρθρο 62α 

Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 

1. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της παρούσας 
οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

2. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις 
πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για να επιτελέσει το έργο της δυνάµει της 
παρούσας οδηγίας και σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(14) Το άρθρο 63 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Τα κράτη µέλη και, σύµφωνα µε το άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
.../2010 [ΕΑΚΑΑ], η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών), µπορούν να συνάπτουν συµφωνίες συνεργασίας που προβλέπουν την 
ανταλλαγή πληροφοριών µε τις αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών µόνον εφόσον οι 
πληροφορίες που ανακοινώνονται καλύπτονται από εγγυήσεις επαγγελµατικού 
απορρήτου τουλάχιστον ισοδύναµες µε αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 54. Αυτή 
η ανταλλαγή πληροφοριών πρέπει να εξυπηρετεί την εκτέλεση των καθηκόντων των 
εν λόγω αρµόδιων αρχών. 

Τα κράτη µέλη και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) µπορούν να διαβιβάζουν δεδοµένα προσωπικού χαρακτήρα σε τρίτη 
χώρα σύµφωνα µε το Κεφάλαιο IV της οδηγίας 95/46/ΕΚ. 

Τα κράτη µέλη και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών 
και Αγορών) µπορούν επίσης να συνάπτουν συµφωνίες συνεργασίας που να 
προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών µε αρµόδιες αρχές, φορείς και φυσικά ή 
νοµικά πρόσωπα τρίτων χωρών υπεύθυνα για ένα ή περισσότερα από τα ακόλουθα 
καθήκοντα: 

(α) την εποπτεία πιστωτικών ιδρυµάτων, άλλων χρηµατοπιστωτικών φορέων, 
ασφαλιστικών επιχειρήσεων και χρηµαταγορών, 

β) την εκκαθάριση και πτώχευση επιχειρήσεων επενδύσεων και παρόµοιες 
διαδικασίες, 

γ) τη διεξαγωγή των εκ του νόµου ελέγχων των λογαριασµών επιχειρήσεων 
επενδύσεων και άλλων χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων, πιστωτικών ιδρυµάτων 
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και ασφαλιστικών επιχειρήσεων, κατά την εκτέλεση των εποπτικών τους 
καθηκόντων ή, στην περίπτωση εκείνων που διαχειρίζονται συστήµατα 
αποζηµίωσης, κατά την εκτέλεση των καθηκόντων τους, 

δ) την εποπτεία των φορέων που υπεισέρχονται στις διαδικασίες εκκαθάρισης και 
πτώχευσης επιχειρήσεων επενδύσεων και σε παρόµοιες διαδικασίες, 

ε) την εποπτεία προσώπων επιφορτισµένων µε τη διεξαγωγή των εκ του νόµου 
ελέγχων των λογαριασµών επιχειρήσεων επενδύσεων και άλλων 
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων, πιστωτικών ιδρυµάτων και ασφαλιστικών 
επιχειρήσεων, 

Οι συµφωνίες συνεργασίας που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο µπορούν να 
συνάπτονται µόνο εφόσον οι πληροφορίες που ανακοινώνονται καλύπτονται από 
εγγυήσεις επαγγελµατικού απορρήτου τουλάχιστον ισοδύναµες µε τις προβλεπόµενες 
στο άρθρο 54. Αυτή η ανταλλαγή πληροφοριών εξυπηρετεί την εκτέλεση των 
καθηκόντων των εν λόγω αρχών, φορέων ή φυσικών ή νοµικών προσώπων.». 

(14α) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 64α 

Ρήτρα προθεσµίας (Sunset clause) 

Ως το ∆εκέµβριο 2011 η Επιτροπή θα επανεξετάσει τα άρθρα 2, 4, 10b, 13, 15, 18, 
19, 21, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 30, 40, 44, 45, 56 και 58 και θα υποβάλει τυχόν 
ενδεδειγµένη νοµοθετική πρόταση ώστε να επιτραπεί η πλήρης εφαρµογή των κατ' 
εξουσιοδότηση πράξεων βάσει του άρθρου 290 ΣΛΕΕ και των εκτελεστικών 
πράξεων βάσει του άρθρου 291 ΣΛΕΕ όσον αφορά την παρούσα οδηγία. Με την 
επιφύλαξη των εκτελεστικών µέτρων που έχουν ήδη εγκριθεί, οι εξουσίες που 
εκχωρούνται στην Επιτροπή στο άρθρο 64 για να θεσπίζει εκτελεστικά µέτρα που 
παραµένουν µετά την έναρξη ισχύος της Συνθήκης της Λισσαβώνας εκπνέουν την 
1η ∆εκεµβρίου 2010.». 

Άρθρο 7 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2004/109/ΕΚ 

Η οδηγία 2004/109/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(-1) Το άρθρο 2, παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, να καθοριστούν οι προϋποθέσεις και να 
διασφαλισθεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παραγράφου 1, η Επιτροπή 
θεσπίζει, σύµφωνα µε το άρθρο 27, παράγραφοι 2 και 2α) ως 2αβ), 
εκτελεστικά µέτρα για τους ορισµούς που περιέχονται στην παράγραφο 1.  

 β) το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«Τα µέτρα που αναφέρονται στα σηµεία α) και β) του δεύτερου εδαφίου 
καθορίζονται µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 27 
παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β.». 

(-1β) Το άρθρο 5, παράγραφος 6 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Η Επιτροπή θεσπίζει, σύµφωνα µε τη διαδικασία το άρθρο 27, 
παράγραφος 2 ή το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), µέτρα, ώστε 
να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, να 
καθοριστούν οι προϋποθέσεις των παραγράφων 1 έως 5 του παρόντος 
άρθρου και να διασφαλίσει την οµοιόµορφη εφαρµογή τους.». 

 β) το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Τα µέτρα στα οποία αναφέρεται το στοιχείο α) θεσπίζονται σύµφωνα µε 
την κανονιστική διαδικασία στην οποία παραπέµπει το άρθρο 27, 
παράγραφος 2. Τα µέτρα που αναφέρονται στα στοιχεία β) και γ) 
καθορίζονται µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 27 
παράγραφοι 2α) 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 
27α και 27β.»· 

 γ) Το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Όποτε χρειαστεί, η Επιτροπή µπορεί επίσης να αναπροσαρµόζει την 
πενταετή περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µε πράξη κατ’ 
εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), 
και µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 27α και 27β.». 

(-1γ)  Το άρθρο 9, παράγραφος 7 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«7. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε 
το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων 
των άρθρων 27α και 27β, µέτρα προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι 
τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές και να καθορίζονται οι 
προϋποθέσεις των παραγράφων 2, 4 και 5.». 

 β) Το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Η Επιτροπή καθορίζει επίσης, σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 
2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 27α και 27β, τη 
µέγιστη διάρκεια του ‘σύντοµου κύκλου διακανονισµού’ που αναφέρεται 
στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου, καθώς και τους ενδεδειγµένους 
µηχανισµούς ελέγχου από την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
καταγωγής, µε κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις.». 
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(1) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής: 

(α) στην παράγραφο 8: 

(i) το εισαγωγικό τµήµα του πρώτου εδαφίου αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείµενο: 

«8. Για να λάβει υπόψη τις τεχνικές εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές 
αγορές και να καθορίσει τις προϋποθέσεις των παραγράφων 1, 2, 4, 5 
και 6 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 27 
παράγραφος 2α), (αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, θεσπίζει µέτρα:». 

(ii) διαγράφεται το στοιχείο α)· 

(iii) το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«9. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του 
παρόντος άρθρου και για να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων για την καθιέρωση τυποποιηµένων εντύπων, υποδειγµάτων 
και διαδικασιών που θα χρησιµοποιούνται για την κοινοποίηση των 
απαιτούµενων πληροφοριών στον εκδότη δυνάµει της παραγράφου 1 του 
παρόντος άρθρου ή κατά την υποβολή πληροφοριών δυνάµει του άρθρου 19 
παράγραφος 3.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(2) Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής: 

(α) στην παράγραφο 2: 

 (i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση 
σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και 
µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 27α και 27β, µέτρα 
προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές και να καθορίζονται οι 
προϋποθέσεις της παραγράφου 1. Ειδικότερα, καθορίζει:»· 

(ii)  το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«γ) το περιεχόµενο της κοινοποίησης που πρέπει να υποβληθεί·». 
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 (iii) το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής της 
παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου και για να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές 
εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για την καθιέρωση τυποποιηµένων εντύπων, 
υποδειγµάτων και διαδικασιών που θα χρησιµοποιούνται για την κοινοποίηση 
των απαιτούµενων πληροφοριών στον εκδότη δυνάµει της παραγράφου 1 του 
παρόντος άρθρου ή κατά την υποβολή πληροφοριών δυνάµει του άρθρου 19 
παράγραφος 3.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(2α) Στο άρθρο 14, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, µέτρα προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές 
εξελίξεις στις χρηµατοπιστωτικές αγορές και να καθορίζονται οι προϋποθέσεις της 
παραγράφου 1. 

(2β) Στο άρθρο 17, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, να λαµβάνονται υπόψη οι εξελίξεις στην τεχνολογία της 
πληροφορίας και της επικοινωνίας και να καθορίζονται οι προϋποθέσεις των 
παραγράφων 1, 2 και 3. Η Επιτροπή προσδιορίζει, ειδικότερα, τους τύπους των 
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων µέσω των οποίων οι µέτοχοι µπορούν να ασκήσουν 
τα οικονοµικά δικαιώµατα που προβλέπονται στην παράγραφο 2, στοιχείο γ).». 

(2γ) Στο άρθρο 18, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα 
µε το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, να λαµβάνονται υπόψη οι εξελίξεις στην τεχνολογία της 
πληροφορίας και της επικοινωνίας και να καθορίζονται οι προϋποθέσεις των 
παραγράφων 1 ως 4. Η Επιτροπή προσδιορίζει, ειδικότερα, τους τύπους των 
χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων µέσω των οποίων οι κάτοχοι χρεωστικών τίτλων 
µπορούν να ασκήσουν τα οικονοµικά δικαιώµατα που προβλέπονται στην 
παράγραφο 2, στοιχείο γ).». 
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(2δ) Στο άρθρο 19, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 27, και µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 27α και 27β, προκειµένου 
να καθοριστούν οι προϋποθέσεις παραγράφων 1, 2 και 3. 

Ειδικότερα, η Επιτροπή προσδιορίζει τη διαδικασία σύµφωνα µε την οποία ο 
εκδότης, ο κάτοχος µετοχών ή άλλων χρηµατοπιστωτικών µέσων, ή πρόσωπο ή 
οντότητα προβλεπόµενη από το άρθρο 10, υποβάλλει πληροφορίες στην αρµόδια 
αρχή του κράτους µέλους καταγωγής σύµφωνα µε τις παραγράφους 1 ή 3, 
αντίστοιχα, προκειµένου να διευκολυνθεί η υποβολή πληροφοριών µε ηλεκτρονικά 
µέσα στο κράτος µέλος καταγωγής.». 

(2ε) Στο άρθρο 21, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή θεσπίζει µέτρα, µέσω πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, προκειµένου να λαµβάνονται υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στις 
χρηµατοπιστωτικές αγορές, να λαµβάνονται υπόψη οι εξελίξεις στην τεχνολογία της 
πληροφορίας και της επικοινωνίας και να καθορίζονται οι προϋποθέσεις των 
παραγράφων 1, 2 και 3. 

Ειδικότερα, η Επιτροπή προσδιορίζει: 

(α) τα ελάχιστα πρότυπα για τη διάχυση των ρυθµιζόµενων πληροφοριών, κατά 
τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1· 

β) τα ελάχιστα πρότυπα για τον µηχανισµό κεντρικής αποθήκευσης, κατά τα 
αναφερόµενα στην παράγραφο 2. 

Η Επιτροπή δύναται επίσης να καταρτίσει και να επικαιροποιεί κατάλογο των 
µέσων διάχυσης των πληροφοριών στο κοινό.». 

(2στ) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) καταρτίζει κατευθυντήριες γραµµές σύµφωνα µε το άρθρο 8 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ], µε σκοπό να διευκολύνει περαιτέρω την 
πρόσβαση του κοινού στις πληροφορίες που πρέπει να δηµοσιοποιούνται δυνάµει 
της οδηγίας 2003/6/EΚ, της οδηγίας 2003/71/EΚ και δυνάµει της παρούσας 
οδηγίας.». 

(2ζ) Το άρθρο 23 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Όταν η καταστατική έδρα ενός εκδότη βρίσκεται σε τρίτη χώρα, η 
αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής δύναται να απαλλάσσει τον 
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εκδότη αυτόν από τις απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 4 έως 7, στο 
άρθρο 12, παράγραφος 6 και στα άρθρα 14, 15 και 16 έως 18, υπό την 
προϋπόθεση ότι το δίκαιο της εν λόγω τρίτης χώρας προβλέπει τουλάχιστον 
ισοδύναµες απαιτήσεις ή ότι ο εν λόγω εκδότης πληροί τις απαιτήσεις του 
δικαίου της τρίτης χώρας τις οποίες η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
καταγωγής θεωρεί ισοδύναµες. 

Η αρµόδια αρχή ενηµερώνει σε αυτή την περίπτωση την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για την 
απαλλαγή που χορήγησε.». 

(β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Για να διασφαλίζεται η οµοιόµορφη εφαρµογή της παραγράφου 1, η 
Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά µέτρα σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 27, παράγραφος 2, τα οποία: 

(i) καθιερώνουν ένα µηχανισµό που διασφαλίζει την ισοδυναµία των 
πληροφοριών που απαιτούνται δυνάµει της παρούσας οδηγίας, 
συµπεριλαµβανοµένων των οικονοµικών καταστάσεων και 
πληροφοριών, συµπεριλαµβανοµένων των οικονοµικών 
καταστάσεων, που απαιτούνται βάσει των νοµοθετικών, 
κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων µιας τρίτης χώρας, 

(ii) προσδιορίζουν ότι, µέσω των νοµοθετικών, κανονιστικών ή 
διοικητικών της διατάξεων, ή µέσω πρακτικών ή διαδικασιών 
θεµελιωµένων στα διεθνή πρότυπα που θεσπίζονται από διεθνείς 
οργανισµούς, η τρίτη χώρα στην οποία είναι εγγεγραµµένος ο 
εκδότης διασφαλίζει την ισοδυναµία των απαιτήσεων πληροφόρησης 
που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. 

Στο πλαίσιο του σηµείου ii) του πρώτου εδαφίου, η Επιτροπή καθορίζει, 
µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων εκδιδόµενων σύµφωνα µε το άρθρο 27 
παράγραφοι 2α9, 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, µέτρα για την αξιολόγηση προτύπων σχετικά µε 
εκδότες από περισσότερες από µια χώρες. 

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 27, παράγραφος 2, 
λαµβάνει τις αναγκαίες αποφάσεις περί της ισοδυναµίας των λογιστικών 
προτύπων που χρησιµοποιούν οι εκδότες από τρίτες χώρες, υπό τους όρους 
του άρθρου 30, παράγραφος 3, το αργότερο πέντε έτη από την ηµεροµηνία 
που αναφέρεται στο άρθρο 31. Εάν η Επιτροπή αποφασίσει ότι τα λογιστικά 
πρότυπα µιας τρίτης χώρας δεν είναι ισοδύναµα, µπορεί να επιτρέψει στους 
ενδιαφερόµενους εκδότες να συνεχίσουν να χρησιµοποιούν αυτά τα 
λογιστικά πρότυπα για µια ενδεδειγµένη µεταβατική περίοδο. 

Στο πλαίσιο του τρίτου εδαφίου, η Επιτροπή καθορίζει επίσης, µε πράξεις 
κατ’ εξουσιοδότηση, σύµφωνα µε το άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 
2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των άρθρων 27α και 27β, µέτρα µε 
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στόχο τη θέσπιση γενικών κριτηρίων ισοδυναµίας για λογιστικά πρότυπα 
σχετικά µε εκδότες από περισσότερες από µία χώρες.». 

 (γ) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Για διευκρινίσει τις απαιτήσεις της παραγράφου 2, η Επιτροπή µπορεί 
να θεσπίσει, µέσω κατ΄εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το άρθρο 27 
παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων των 
άρθρων 27α και 27β, µέτρα που να καθορίζουν τον τύπο πληροφοριών που 
κοινοποιούνται σε µια τρίτη χώρα και που έχουν σηµασία για το κοινό της 
Ένωσης.». 

 δ) Στην παράγραφο 7 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Η Επιτροπή θεσπίζει, µε πράξεις κατ εξουσιοδότηση, σύµφωνα µε το 
άρθρο 27 παράγραφοι 2α), 2αα) και 2αβ), και µε την επιφύλαξη των όρων 
των άρθρων 27α και 27β, µέτρα µε στόχο τη θέσπιση γενικών κριτηρίων 
ισοδυναµίας για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου.». 

(ε) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«7α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) επικουρεί την Επιτροπή στην εκτέλεση των καθηκόντων της που 
προβλέπονται στο παρόν άρθρο, σε συµφωνία µε το άρθρο 18 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(2η)  Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 

(α) στην παράγραφο 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«1. Κάθε κράτος µέλος ορίζει την κεντρική αρχή που προβλέπεται στο 
άρθρο 21, παράγραφος 1 της οδηγίας 2003/71/EΚ ως την αρµόδια κεντρική 
διοικητική αρχή η οποία είναι υπεύθυνη για την τήρηση των υποχρεώσεων 
που προβλέπει η παρούσα οδηγία, καθώς και για τη διασφάλιση της 
εφαρµογής των διατάξεων που θεσπίζονται σύµφωνα µε την παρούσα 
οδηγία. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν σχετικώς την Επιτροπή και την 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών).». 

 β) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή, την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) βάσει του 
άρθρου 13, παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ], και 
τις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών, για οποιαδήποτε διευθέτηση 
έχει γίνει ως προς την ανάθεση καθηκόντων, συµπεριλαµβανοµένων των 
συγκεκριµένων προϋποθέσεων που διέπουν την ανάθεση.». 
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(3) Το άρθρο 25 τροποποιείται ως εξής: 

 (α)  παρεµβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«2α. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να θέσουν υπόψη της Ευρωπαϊκής 
Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών)  
περιπτώσεις όπου αίτηµα συνεργασίας απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε σε αυτό η 
απαιτούµενη συνέχεια εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος. Με την 
επιφύλαξη του άρθρου 258 ΣΛΕΕ στις εν λόγω περιπτώσεις η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να 
ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί µε το 
άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

2β. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ]. 

2γ. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς χρονοτριβή στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις 
πληροφορίες που της είναι αναγκαίες για να επιτελέσει το έργο της βάσει της 
παρούσας οδηγίας και βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], 
σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του εν λόγω κανονισµού.». 

β) στην παράγραφο 3, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«3. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές να ανταλλάσσουν 
εµπιστευτικές πληροφορίες µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) ή να διαβιβάζουν πληροφορίες σε αυτήν 
και στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου (ΕΣΣΚ) που συστάθηκε 
µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου.». 

 γ) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Τα κράτη µέλη και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορούν σύµφωνα µε το άρθρο 18 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] να συνάπτουν συµφωνίες 
συνεργασίας που να προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών µε τις 
αρµόδιες αρχές ή µε φορείς τρίτων χωρών οι οικείες νοµοθεσίες των οποίων 
επιτρέπουν την εκτέλεση οιουδήποτε από τα καθήκοντα που ανατίθενται 
βάσει της παρούσας οδηγίας στις αρµόδιες αρχές, σύµφωνα µε το άρθρο 24. 
Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) τη σύναψη συµφωνιών συνεργασίας. Η 
ανταλλαγή πληροφοριών υπόκειται σε εγγυήσεις τήρησης του 
επαγγελµατικού απορρήτου, τουλάχιστον ισοδύναµες µε εκείνες που 
προβλέπονται στο παρόν άρθρο. Η ανταλλαγή πληροφοριών πρέπει να 
αποσκοπεί στην εκτέλεση των εποπτικών αρµοδιοτήτων των 
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προαναφερθεισών αρχών ή φορέων. Εφόσον οι πληροφορίες προέρχονται 
από άλλο κράτος µέλος, δεν είναι δυνατό να κοινολογούνται χωρίς τη ρητή 
συµφωνία των αρµόδιων αρχών που τις κοινολόγησαν και, οσάκις 
ενδείκνυται, µόνο για τους σκοπούς για τους οποίους οι εν λόγω αρχές 
έδωσαν τη συναίνεσή τους.». 

(3α)  Το άρθρο 26 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Άρθρο 26 

Προληπτικά µέτρα 

1. Αν η αρµόδια αρχή κράτους µέλους υποδοχής διαπιστώσει ότι ο εκδότης ή 
ο κάτοχος µετοχών ή άλλων χρηµατοπιστωτικών µέσων, ή το πρόσωπο ή η 
οντότητα που προβλέπεται στο άρθρο 10, έχει διαπράξει παρατυπίες ή έχει παραβεί 
τις υποχρεώσεις του, αναφέρει τις διαπιστώσεις της στην αρµόδια αρχή του 
κράτους µέλους καταγωγής και στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών). 

2. Εάν, παρά τα ληφθέντα µέτρα εκ µέρους της αρµόδιας αρχής του κράτους 
µέλους καταγωγής ή λόγω ακαταλληλότητας των µέτρων αυτών, ο εκδότης ή ο 
κάτοχος των κινητών αξιών εξακολουθεί να παραβιάζει τις σχετικές νοµικές ή 
κανονιστικές διατάξεις, η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους υποδοχής, αφού 
ενηµερώσει σχετικά την αρµόδια αρχή του κράτους µέλους καταγωγής, λαµβάνει, 
σύµφωνα µε το άρθρο 3, παράγραφος 2, όλα τα δέοντα µέτρα για την προστασία 
των επενδυτών, ενηµερώνοντας σχετικώς την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) το ταχύτερο.». 

(3β)  Ο τίτλος του κεφαλαίου VI αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ». 

(3γ)  Το άρθρο 27 τροποποιείται ως εξής: 

 (α)  η παράγραφος 2α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2α. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων κατά την έννοια 
του άρθρου 2, παράγραφος 3, του άρθρου 5, παράγραφος 6, του άρθρου 9, 
παράγραφος 7, του άρθρου 12, παράγραφος 8, του άρθρου 13, παράγραφος 
2, του άρθρου 14, παράγραφος 2, του άρθρου 17, παράγραφος 4, του άρθρου 
18, παράγραφος 5, του άρθρου 19, παράγραφος 4, του άρθρου 21, 
παράγραφος 4, του άρθρου 23, παράγραφος 4, του άρθρου 23 παράγραφος 5 
και του άρθρου 23, παράγραφος 7, εκχωρείται στην Επιτροπή για περίοδο 
τεσσάρων ετών από …*[να προστεθεί υποσηµείωση µε την Επίσηµη 
Εφηµερίδα που περιέχει την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
τροποποιητικής οδηγίας]. Η Επιτροπή καταρτίζει έκθεση για τις 
ανατεθείσες εξουσίες το αργότερο έξι µήνες πριν από το τέλος της 
τετραετίας. Η ανάθεση εξουσιών ανανεώνεται αυτοµάτως για περιόδους 
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ίσης διάρκειας, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο τις 
ανακαλέσει σύµφωνα µε το άρθρο 27α.». 

 β)  παρεµβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«2αα. Μόλις εκδόσει µια πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτοχρόνως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 

2αβ. Η εξουσία για την έκδοση πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση εκχωρείται 
στην Επιτροπή υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 27α και 
27β.». 

(3δ) Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 27α 

Ανάκληση της εξουσιοδότησης 

1. Η ανάθεση εξουσιών που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 3, στο 
άρθρο 5 παράγραφος 6, στο άρθρο 9 παράγραφος 7, στο άρθρο 12 παράγραφος 8, 
στο άρθρο 13 παράγραφος 2, στο άρθρο 14 παράγραφος 2, στο άρθρο 17 
παράγραφος 4, στο άρθρο 18 παράγραφος 5, στο άρθρο 19 παράγραφος 4, στο 
άρθρο 21 παράγραφος 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 4, στο άρθρο 23 παράγραφος 5 
και στο άρθρο 23 παράγραφος 7 µπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγµή από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο. 

2. Το θεσµικό όργανο που δροµολογεί εσωτερική διαδικασία για να 
αποφασίσει κατά πόσον θα ανακαλέσει ή όχι µια ανάθεση εξουσιών, φροντίζει να 
ενηµερώσει το έτερο όργανο και την Επιτροπή εντός ευλόγου χρονικού 
διαστήµατος πριν από τη λήψη της τελικής απόφασης, προσδιορίζοντας τις 
ανατεθείσες εξουσίες που ενδέχεται να ανακληθούν. 

3. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την ανάθεση εξουσίας που 
προσδιορίζεται σε αυτήν την απόφαση. Παράγει αποτελέσµατα αµέσως ή σε 
µεταγενέστερη ηµεροµηνία που καθορίζεται σε αυτήν. ∆εν θίγει το κύρος των κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 27β 

∆ιατύπωση αντιρρήσεων για κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο δύνανται να αντιταχθούν σε 
πράξη κατ΄ εξουσιοδότηση εντός τριµήνου από την ηµέροµηνία κοινοποίησης. Με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου, αυτή η περίοδος 
µπορεί να παραταθεί κατά τρεις µήνες. 

2. Εάν, κατά την εκπνοή της περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 1, 
ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε και το Συµβούλιο έχουν αντιταχθεί στην κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη, αυτή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
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Ευρωπαϊκής Ένωσης και τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία που καθορίζεται σε 
αυτήν. 

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη µπορεί να δηµοσιευτεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ προτού λήξει η εν λόγω προθεσµία, αν το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να ενηµερώσουν αµφότερα την 
Επιτροπή για την πρόθεσή τους να µη διατυπώσουν αντιρρήσεις. 

3. Εάν είτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο αντιταχθούν σε µια 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός της περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 1, 
η εν λόγω πράξη δεν τίθεται σε ισχύ. ∆υνάµει του άρθρου 296 ΣΛΕΕ, το θεσµικό 
όργανο που αντιτάχθηκε οφείλει να αναφέρει τους λόγους για τους οποίους 
αντιτίθεται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη.». 

Άρθρο 8 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2005/60/ΕΚ 

Η οδηγία 2005/60/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(-1α) Στο άρθρο 11, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν το ένα το άλλο, την Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων) και την Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) (ΕΕΑ) στο βαθµό που 
απαιτείται για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας και σε συµφωνία µε τις 
σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], καθώς 
και την Επιτροπή, για τις περιπτώσεις όπου θεωρούν ότι µια τρίτη χώρα πληροί τις 
προϋποθέσεις των παραγράφων 1 ή 2 ή σε άλλες περιπτώσεις όπου πληρούνται τα 
τεχνικά κριτήρια που θεσπίστηκαν σύµφωνα µε το άρθρο 40,παράγραφος 1, 
στοιχείο (β).». 

(-1β) Στο άρθρο 16, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν το ένα το άλλο, τις ΕΕΑ στο βαθµό που 
απαιτείται για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας και σε συµφωνία µε τις 
σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], καθώς 
και την Επιτροπή, για τις περιπτώσεις όπου θεωρούν ότι µια τρίτη χώρα πληροί τις 
προϋποθέσεις της παραγράφου 1, στοιχείο (β).».  

(-1γ) Στο άρθρο 28, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«7. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν το ένα το άλλο, τις ΕΕΑ στο βαθµό που 
απαιτείται για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας και σε συµφωνία µε τις 
σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], καθώς 
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και την Επιτροπή, για τις περιπτώσεις όπου θεωρούν ότι µια τρίτη χώρα πληροί τις 
προϋποθέσεις των παραγράφων 3, 4 ή 5.». 

(-1δ) Στο άρθρο 31, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τα κράτη µέλη, οι ΕΕΑ στο βαθµό που απαιτείται για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας και σε συµφωνία µε τις σχετικές διατάξεις του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ], και του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ], καθώς και η Επιτροπή, 
αλληλοενηµερώνονται για τις περιπτώσεις όπου η νοµοθεσία της τρίτης χώρας δεν 
επιτρέπει την εφαρµογή των µέτρων που απαιτούνται βάσει της παραγράφου 1, 
πρώτο εδάφιο, και µπορεί να αναληφθεί συντονισµένη δράση για την επίτευξη 
λύσης.». 

(1) Στο άρθρο 31, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου και για να 
ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στην καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων 
από παράνοµες δραστηριότητες ή της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), που δηµιουργήθηκε µε 
τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ], η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), που δηµιουργήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) 
αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Ασφαλίσεων και Επαγγελµατικών Συντάξεων), που δηµιουργήθηκε µε τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΑΕΣ], λαµβάνοντας υπόψη το υπάρχον πλαίσιο 
και συνεργαζόµενες όπου χρειαστεί µε άλλα σχετικά όργανα της ΕΕ στον τοµέα της 
καταπολέµησης των νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και 
της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, µπορούν να καταρτίσουν σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων σύµφωνα µε τα άρθρα 42 αυτών των κανονισµών, 
προκειµένου να καθορίσουν τον τύπο των πρόσθετων µέτρων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου και τα ελάχιστα µέτρα που πρέπει να λάβουν τα 
χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα όταν η νοµοθεσία µιας τρίτης χώρας δεν επιτρέπει την 
εφαρµογή των µέτρων που απαιτούνται δυνάµει της παραγράφου 1, πρώτο εδάφιο του 
παρόντος άρθρου. 

Μεταβιβάζεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία 
που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010.». 

(2) Στο άρθρο 34, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση και για να ληφθούν υπόψη οι 
τεχνικές εξελίξεις στην καταπολέµηση της νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες 
δραστηριότητες ή της χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας, η ΕΑΤ, η ΕΑΚΑΑ και η 
ΕΑΑΕΣ λαµβάνοντας υπόψη το υπάρχον πλαίσιο και συνεργαζόµενες όπου 
χρειαστεί µε άλλα σχετικά όργανα της ΕΕ στον τοµέα της καταπολέµησης των 
νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες και της χρηµατοδότησης 
της τροµοκρατίας, µπορούν να καταρτίσουν σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων 
σύµφωνα µε τα άρθρα 42 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], του κανονισµού 
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(ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ] και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΑΕΣ] του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου προκειµένου να διευκρινίσουν το 
ελάχιστο περιεχόµενο της κοινοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 2.  

Μεταβιβάζεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία 
που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010.». 

(2α) Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 37α 

1. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε τις ΕΕΑ για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ], τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΑΕΣ], και τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ]. 

2. Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς χρονοτριβή στις ΕΕΑ όλες τις 
πληροφορίες που τους είναι αναγκαίες για να επιτελέσουν το έργο τους βάσει της 
παρούσας οδηγίας και βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ], του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΑΕΣ], και του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(2β)  Ο τίτλος του κεφαλαίου VI αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ» 

(2γ) Το άρθρο 40 τροποποιείται ως εξής: 

(α) στην παράγραφο 1: 

(i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Για να ληφθούν υπόψη οι τεχνικές εξελίξεις στην καταπολέµηση της 
νοµιµοποίησης εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες ή της 
χρηµατοδότησης της τροµοκρατίας και για να διευκρινιστούν οι 
απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπή µπορεί να εγκρίνει τα 
ακόλουθα µέτρα:». 

(ii) Το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Τα µέτρα εγκρίνονται µε πράξεις κατ’εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 41 παράγραφοι 2α), 2β) και 2γ), και υπό τους όρους των 
άρθρων 41a και 41β.». 

β) στην παράγραφο 3 το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 
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«Τα µέτρα εγκρίνονται µε πράξεις κατ’εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 41 παράγραφοι 2α), 2β) και 2γ), και υπό τους όρους των άρθρων 41a και 
41β.». 

(2δ)  Το άρθρο 41 τροποποιείται ως εξής: 

(α) στην παράγραφο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«2.  Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα 
άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, σύµφωνα µε το άρθρο 8 της εν 
λόγω απόφασης και µε την προϋπόθεση ότι τα µέτρα που θεσπίζονται µε τη 
διαδικασία αυτή δεν τροποποιούν τις ουσιώδεις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας.». 

β) η παράγραφος 2α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2α. Η εξουσία έγκρισης πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση κατά τα οριζόµενα 
στο άρθρο 40 εκχωρείται στην Επιτροπή για περίοδο τεσσάρων ετών από 
…*[να προστεθεί υποσηµείωση µε Επίσηµη Εφηµερίδα που περιέχει την 
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της τροποποιητικής οδηγίας]. Η Επιτροπή 
καταρτίζει έκθεση για τις ανατεθείσες εξουσίες το αργότερο έξι µήνες πριν από 
το τέλος της τετραετίας. Η ανάθεση εξουσιών παρατείνεται αυτοµάτως για 
περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός κι αν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το 
Συµβούλιο την ανακαλέσουν βάσει του άρθρου 41α.». 

γ)  παρεµβάλλονται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«2β. Μόλις εγκρίνει µια πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, η Επιτροπή την 
κοινοποιεί ταυτοχρόνως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 

2γ.  Η εξουσία για την έγκριση πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση εκχωρείται 
στην Επιτροπή υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 41α και 
41β.». 

δ) η παράγραφος 3 διαγράφεται. 

(2ε) Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 41α 

Ανάκληση της εξουσιοδότησης 

1. Η ανάθεση εξουσίας που προβλέπεται στο άρθρο 40 µπορεί να ανακληθεί 
ανά πάσα στιγµή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή από το Συµβούλιο. 

2. Το θεσµικό όργανο που δροµολογεί εσωτερική διαδικασία για να 
αποφασίσει κατά πόσον θα ανακαλέσει ή όχι µια ανάθεση εξουσιών, φροντίζει να 
ενηµερώσει το έτερο όργανο και την Επιτροπή εντός ευλόγου χρονικού 
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διαστήµατος πριν από τη λήψη της τελικής απόφασης, προσδιορίζοντας τις 
ανατεθείσες εξουσίες που ενδέχεται να ανακληθούν. 

3. Η απόφαση ανάκλησης περατώνει την ανάθεση εξουσίας που 
προσδιορίζεται σε αυτήν την απόφαση. Αρχίζει να ισχύει αµέσως ή σε 
µεταγενέστερη ηµεροµηνία την οποία διευκρινίζει. ∆εν θίγει το κύρος των κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.». 

Άρθρο 41β 

∆ιατύπωση αντιρρήσεων για κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο δύνανται να αντιταχθούν σε 
πράξη κατ΄ εξουσιοδότηση εντός τριµήνου από την ηµεροµηνία κοινοποίησης. Με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου, αυτή η περίοδος 
µπορεί να παραταθεί κατά τρεις µήνες. 

2. Εάν, κατά την εκπνοή της περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 1, 
ούτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε και το Συµβούλιο έχουν αντιταχθεί στην κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη, αυτή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία που καθορίζεται σε 
αυτήν. 

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη µπορεί να δηµοσιευτεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ προτού λήξει η εν λόγω προθεσµία, αν το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο να ενηµερώσουν αµφότερα την 
Επιτροπή για την πρόθεσή τους να µη διατυπώσουν αντιρρήσεις. 

3. Εάν είτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο αντιταχθούν σε µια 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός της περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 1, 
η εν λόγω πράξη δεν τίθεται σε ισχύ. ∆υνάµει του άρθρου 296 ΣΛΕΕ, το θεσµικό 
όργανο που αντιτάχθηκε οφείλει να αναφέρει τους λόγους για τους οποίους 
αντιτίθεται στην κατ’ εξουσιοδότηση πράξη.». 

Άρθρο 9 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2006/48/ΕΚ 

Η οδηγία 2006/48/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής: 

 (α) Η υπάρχουσα παράγραφος αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:  

«1. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι τα πιστωτικά ιδρύµατα πρέπει να έχουν λάβει 
άδεια λειτουργίας προ της ενάρξεως των δραστηριοτήτων τους. Με την επιφύλαξη 
των άρθρων 7 έως 12, καθορίζουν τους όρους χορήγησης της άδειας και τους 
γνωστοποιούν στην Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών) που δηµιουργήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ]. 
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β) Στο άρθρο 6, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι:  

«2. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων: 

(α)  για τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στις αρµόδιες αρχές µε την 
αίτηση για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας πιστωτικών ιδρυµάτων, 
συµπεριλαµβανοµένου του προγράµµατος δραστηριοτήτων που προβλέπεται 
στο άρθρο 7,  

β) που διευκρινίζουν τους όρους συµµόρφωσης προς τις απαιτήσεις του άρθρου 
8· 

δ) που διευκρινίζουν τις απαιτήσεις που ισχύουν για τους µετόχους και τα µέλη 
µε ειδικές συµµετοχές, καθώς και διευκρινίζουν τα εµπόδια που ενδέχεται να 
παρακωλύσουν την ουσιαστική άσκηση των εποπτικών καθηκόντων της 
αρµόδιας αρχής, όπως προβλέπει το άρθρο 12. 

Μεταβιβάζεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο στοιχείο α), β) και δ) του πρώτου εδαφίου 
σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. …/2010 [EΑT]. 

3. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, 
η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει 
σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τυποποιηµένα 
έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβίβαση αυτών των πληροφοριών . 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ].». 

(1α) Στο άρθρο 9 παράγραφος 2, το στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«(β) τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή και στην 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) τους λόγους για 
τους οποίους κάνουν χρήση της δυνατότητας αυτής, και». 

(2)  Το άρθρο 14 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Άρθρο 14 

Κάθε άδεια κοινοποιείται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών). 

Η επωνυµία κάθε πιστωτικού ιδρύµατος στο οποίο έχει χορηγηθεί άδεια λειτουργίας 
εγγράφεται σε κατάλογο. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
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Τραπεζών) δηµοσιεύει και ενηµερώνει συνεχώς στον δικτυακό της τόπο τον 
κατάλογο αυτό.». 

(2α)  Στο άρθρο 17, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2.  Η ανάκληση άδειας κοινοποιείται στην Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) και πρέπει να είναι αιτιολογηµένη. 
Οι λόγοι αυτοί κοινοποιούνται στα ενδιαφερόµενα πρόσωπα.». 

(3)  Στο άρθρο 19, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να ετοιµάσει έναν εξαντλητικό 
κατάλογο των προβλεπόµενων στην παράγραφο 19α(4) πληροφοριών που οι 
υποψήφιοι αγοραστές µεριδίων συµµετοχής οφείλουν να συµπεριλάβουν στην 
κοινοποίησή τους, µε την επιφύλαξη του άρθρου 19 παράγραφος 3.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EAT]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής της παρούσας οδηγίας, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει 
σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει κοινές 
διαδικασίες, έντυπα και υποδείγµατα για τους όρους της διαδικασίας διαβούλευσης 
µεταξύ των σχετικών αρµοδίων αρχών όπως προβλέπεται στο άρθρο 19β. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο τέταρτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

 (3α)  Στο άρθρο 22 προστίθεται η εξής παράγραφος:  

 «2α. Για να διευκρινιστούν οι απαιτήσεις του παρόντος άρθρου και να 
εξασφαλιστεί η σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων για να διευκρινίσει τις ρυθµίσεις, διαδικασίες και µηχανισµούς που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1, τηρώντας τις αρχές της αναλογικότητας και 
πληρότητας που καθορίζονται στην παράγραφο 2. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού. (ΕΕ) Αριθ. …/2010 [ΕΑΤ].».  

(3β) Στο άρθρο 25 προστίθεται η εξής παράγραφος:  

«5. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια 
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κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τις πληροφορίες που 
πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει 
σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τυποποιηµένα 
έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για την κοινοποίηση αυτών των 
πληροφοριών.  

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω 
σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT].  

Επίσης εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(4) Στο άρθρο 26, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«5. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τις πληροφορίες 
που πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) 
καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για την κοινοποίηση 
αυτών των πληροφοριών .  

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν 
λόγω σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η 
Ιανουαρίου 2014. 

 Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [EΑT].  

Επίσης εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο 
σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(5)  Στο άρθρο 28, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 



 

AM\831334EL.doc 60/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τις πληροφορίες που 
πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε το παρόν άρθρο. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τυποποιηµένα έντυπα, 
υποδείγµατα και διαδικασίες για την κοινοποίηση αυτών των πληροφοριών . 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT].  

Επίσης εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο, δυνάµει του άρθρου 7ε 
του κανονισµού . (ΕΕ) Αριθ. …/2010 [ΕΑΤ]. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω 
σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

(6)  Στο άρθρο 33, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Προτού ακολουθήσουν τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 30, οι αρµόδιες 
αρχές του κράτους µέλους υποδοχής µπορούν, σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης, να 
λαµβάνουν τα αναγκαία προληπτικά µέτρα για την προστασία των συµφερόντων των 
καταθετών, των επενδυτών ή των άλλων προσώπων στα οποία παρέχονται οι 
υπηρεσίες. Η Επιτροπή, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) και οι αρµόδιες αρχές των άλλων ενδιαφερόµενων κρατών µελών 
ενηµερώνονται το συντοµότερο για τα µέτρα αυτά.». 

(6α) Το άρθρο 36 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 36 

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) για τον αριθµό και το είδος των περιπτώσεων για τις 
οποίες υπήρξαν απορριπτικές αποφάσεις σύµφωνα µε τα άρθρα 25 και 26, 
παράγραφοι 1 έως 3, ή στις οποίες ελήφθησαν µέτρα σύµφωνα µε το άρθρο 30, 
παράγραφος 3.». 

(6β) Στο άρθρο 38, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

“2. Οι αρµόδιες αρχές κοινοποιούν στην Επιτροπή, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τραπεζών όλες 
τις άδειες λειτουργίας υποκαταστηµάτων οι οποίες χορηγούνται στα πιστωτικά 
ιδρύµατα που έχουν την έδρα τους σε τρίτη χώρα.». 

(6γ) Στο άρθρο 39, παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο σηµείο: 
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«(βα) ότι η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) είναι σε 
θέση να λαµβάνει από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών τις πληροφορίες που 
αυτές έλαβαν από τις εθνικές αρχές τρίτων χωρών σύµφωνα µε το άρθρο 20 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ]·». 

(6δ) Στο άρθρο 39, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) επικουρεί την 
Επιτροπή για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου σε συµφωνία µε το άρθρο 18 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ].». 

(7)  Στο άρθρο 42, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να θέσουν υπόψη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής 
(Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών) περιπτώσεις όπου αίτηµα συνεργασίας, ειδικότερα 
ανταλλαγής πληροφοριών, απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε σε αυτό η απαιτούµενη 
συνέχεια εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος. Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 
ΣΛΕΕ στις εν λόγω περιπτώσεις η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) µπορεί να ενεργεί στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν 
εκχωρηθεί βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ]. 

Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίζει τις πληροφορίες που 
περιλαµβάνονται σε αυτό: 

Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων για να καθορίσει τυποποιηµένα έντυπα, υποδείγµατα και 
διαδικασίες σχετικά µε τις προϋποθέσεις της ανταλλαγής πληροφοριών που είναι 
πιθανόν να διευκολύνουν την εποπτεία των πιστωτικών ιδρυµάτων. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω 
σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο δεύτερο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT].  

Επίσης εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].».  

(8)  Στο άρθρο 42α παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο κείµενο στο τέλος του 
τετάρτου εδαφίου:  

«Εάν, στο τέλος της αρχικής περιόδου δύο µηνών, οποιαδήποτε από τις 
ενδιαφερόµενες αρµόδιες αρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΕ) 
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αριθ. …/2010 [EΑΤ], οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής αναβάλλουν 
την απόφασή τους και αναµένουν την απόφαση που η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να λάβει σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 
3 του εν λόγω κανονισµού. Οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής 
λαµβάνουν την απόφασή τους σύµφωνα µε την απόφαση της Ευρωπαϊκής 
Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών). Ως περίοδος δύο µηνών 
θεωρείται η περίοδος συµβιβασµού κατά την έννοια του εν λόγω κανονισµού. Η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) λαµβάνει την απόφασή 
της εντός ενός µηνός. Το θέµα δεν παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µετά τη λήξη της αρχικής δίµηνης περιόδου ή µετά τη 
λήψη κοινής απόφασης.». 

(8α) Στο άρθρο 42α παράγραφος 3 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων για να διευκρινίσει τους γενικούς όρους 
λειτουργίας των σωµάτων. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο σηµείο α) του δεύτερου εδαφίου σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[EΑT]. 

Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να διευκρινίσει την επιχειρησιακή λειτουργία 
των σωµάτων. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που προβλέπονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(9)  Το άρθρο 42β τροποποιείται ως εξής: 

(α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, οι αρµόδιες αρχές λαµβάνουν υπόψη 
τη σύγκλιση όσον αφορά τη χρήση των εποπτικών εργαλείων και µεθόδων 
εποπτείας κατά την εφαρµογή των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
απαιτήσεων που έχουν εγκριθεί µε βάση την παρούσα οδηγία. Για τον σκοπό 
αυτό, τα κράτη µέλη διασφαλίζουν ότι: 

(α) οι αρµόδιες αρχές συµµετέχουν στις δραστηριότητες της Ευρωπαϊκής 
Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών), 

β) οι αρµόδιες αρχές ακολουθούν τις οδηγίες και τις συστάσεις της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών) και, αν 
δεν τις ακολουθούν, αναφέρουν τους σχετικούς λόγους, 
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γ) οι εντολές που έχουν αναλάβει οι αρµόδιες αρχές σε εθνικό επίπεδο δεν τις 
εµποδίζουν να ασκούν τα καθήκοντά τους ως µέλη της Ευρωπαϊκής 
Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών) στο πλαίσιο της 
παρούσας οδηγίας.»· 

β) η παράγραφος 2 διαγράφεται. 

(10)  Στο άρθρο 44, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές διαφόρων κρατών µελών να 
ανταλλάσσουν πληροφορίες ή να διαβιβάζουν πληροφορίες στην Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) κατά τα προβλεπόµενα από την 
παρούσα οδηγία και τις άλλες οδηγίες που εφαρµόζονται στα πιστωτικά ιδρύµατα, 
καθώς και από τα άρθρα 16 και 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ]. 
Αυτές οι πληροφορίες υπόκεινται στο επαγγελµατικό απόρρητο της παραγράφου 1.».  

(11) Το άρθρο 46 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 46 

Τα κράτη µέλη και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), 
σύµφωνα µε το άρθρο 18 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ] µπορούν να 
συνάπτουν συµφωνίες συνεργασίας που προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών, µε 
τις αρµόδιες αρχές τρίτων χωρών, καθώς και µε τις αρχές ή οργανισµούς τρίτων 
χωρών όπως ορίζονται στο άρθρο 47 και το άρθρο 48 παράγραφος 1 της παρούσας 
οδηγίας, µόνο αν οι κοινοποιούµενες πληροφορίες καλύπτονται, όσον αφορά το 
επαγγελµατικό απόρρητο, από εγγυήσεις τουλάχιστον ισοδύναµες µε αυτές που 
προβλέπονται στο άρθρο 44, παράγραφος 1 της παρούσας οδηγίας. Αυτή η 
ανταλλαγή πληροφοριών εξυπηρετεί την εκτέλεση των εποπτικών καθηκόντων των 
εν λόγω αρχών ή οργανισµών. 

Οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος µέλος, δεν µπορούν να 
αποκαλύπτονται παρά µόνο µε τη ρητή συγκατάθεση των αρχών που τις 
διαβίβασαν και, εφόσον ενδείκνυται, αποκλειστικά για τον σκοπό για τον οποίο οι 
αρχές αυτές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.». 

(12) Το άρθρο 49 τροποποιείται ως εξής:  

α) η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Το παρόν τµήµα δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές να διαβιβάζουν, στο 
πλαίσιο της άσκησης των καθηκόντων τους, πληροφορίες προς τους εξής 
φορείς: 

(α) στις κεντρικές τράπεζες του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών 
Τραπεζών και σε άλλους οργανισµούς µε παρόµοια αποστολή όταν 
ενεργούν υπό την ιδιότητα της νοµισµατικής αρχής, όταν αυτές οι 
πληροφορίες είναι σηµαντικές για την άσκηση των καταστατικών 
αποστολών τους, συµπεριλαµβανοµένης της άσκησης νοµισµατικής 



 

AM\831334EL.doc 64/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

πολιτικής και της συναφούς παροχής ρευστότητας, της εποπτείας 
συστηµάτων πληρωµών, των συστηµάτων εκκαθάρισης και 
διακανονισµού και της διαφύλαξης της σταθερότητας του 
χρηµατοπιστωτικού συστήµατος, 

(β) ενδεχοµένως, σε άλλες δηµόσιες αρχές επιφορτισµένες µε την εποπτεία 
των συστηµάτων πληρωµής. 

(γ) στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου (ΕΣΣΚ) όταν οι 
πληροφορίες αυτές έχουν σχέση µε την άσκηση των κατά νόµο 
καθηκόντων του δυνάµει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ] του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. 

Το παρόν τµήµα δεν εµποδίζει τις αρχές ή τους φορείς που αναφέρονται στο 
πρώτο εδάφιο να κοινοποιούν στις αρµόδιες αρχές τις πληροφορίες αυτές εάν 
τις χρειαστούν για τους σκοπούς του άρθρου 45.»· 

β) η τέταρτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Σε επείγουσα κατάσταση όπως αναφέρεται στο άρθρο 130 παράγραφος 1, τα 
κράτη µέλη επιτρέπουν στις αρµόδιες αρχές να διαβιβάζουν χωρίς χρονοτριβή 
πληροφορίες στις κεντρικές τράπεζες του Ευρωπαϊκού Συστήµατος Κεντρικών 
Τραπεζών όταν οι πληροφορίες αυτές έχουν σηµασία για την άσκηση των κατά 
νόµο καθηκόντων τους, συµπεριλαµβανοµένης της άσκησης νοµισµατικής 
πολιτικής, της εποπτείας συστηµάτων πληρωµών και διακανονισµού 
χρεογράφων, και για τη διαφύλαξη της χρηµατοπιστωτικής σταθερότητας, και 
στο ΕΣΣΚ βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΣΣΚ] όταν οι 
πληροφορίες αυτές έχουν σηµασία για την άσκηση των κατά νόµο καθηκόντων 
του.».  

(13)  Το άρθρο 63α τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Οι διατάξεις που διέπουν το µέσο προβλέπουν ότι το αρχικό κεφάλαιο, 
οι µη καταβληθέντες τόκοι ή τα µη καταβληθέντα µερίσµατα είναι τέτοια ώστε 
να απορροφούν ζηµίες και να µην εµποδίζουν την ανακεφαλαιοποίηση του 
πιστωτικού ιδρύµατος µέσω κατάλληλων µηχανισµών, εκπονητέων από την 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) δυνάµει της 
παραγράφου 6.»· 

β) η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση και να διασφαλιστεί η 
σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τις απαιτήσεις που διέπουν τα µέτρα που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει στην Επιτροπή τα εν λόγω 
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σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 
2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια ρυθµιστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο προηγούµενο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [EΑT]. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) εκπονεί επίσης 
κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τα µέσα που αναφέρονται στο άρθρο 57 
παράγραφος 1 στοιχείο α). 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) εποπτεύει την 
εφαρµογή των εν λόγω κατευθυντήριων γραµµών.». 

(14)  Στο άρθρο 74 παράγραφος 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Για να διασφαλισθεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, για τη 
διαβίβαση των υπολογισµών αυτών από τα πιστωτικά ιδρύµατα, οι αρµόδιες αρχές 
εφαρµόζουν από 31 ∆εκεµβρίου 2012 ενιαίους µορφότυπους, συχνότητες και 
ηµεροµηνίες διαβίβασης των στοιχείων. Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή 
της οδηγίας, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει 
σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για την εισαγωγή, στην Ευρωπαϊκή Ένωση, 
ενιαίων µορφοτύπων (µε τις σχετικές προδιαγραφές), συχνοτήτων και ηµεροµηνιών 
για τη διαβίβαση των στοιχείων πριν από την 1η Ιανουαρίου 2012. Οι µορφότυποι 
κοινοποίησης είναι ανάλογοι µε τη φύση, την κλίµακα και την πολυπλοκότητα των 
δραστηριοτήτων των πιστωτικών ιδρυµάτων.  

Για να εξασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει επίσης σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων σχετικά µε λύσεις ΤΠ που µπορούν να 
εφαρµοστούν για τις εν λόγω κοινοποιήσεις. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο δεύτερο και το τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(15) Στο άρθρο 81 παράγραφος 2 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη διασφάλιση της συνεπούς εναρµόνισης του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), σε διαβούλευση µε την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τη µέθοδο 
αξιολόγησης σχετικά µε τις πιστοληπτικές αξιολογήσεις. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια τεχνικών κανόνων 
στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  
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Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του δευτέρου εδαφίου σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[EΑΤ].» 

(16) Στο άρθρο 84 παράγραφος 2 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), σε διαβούλευση µε την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), δύναται να 
καταρτίζει σχέδια κανονιστικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τη µέθοδο 
αξιολόγησης βάσει της οποίας οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν στα πιστωτικά 
ιδρύµατα να χρησιµοποιούν τη µέθοδο IRB. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία 
να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο 
στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 
7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT].». 

(17) Στο άρθρο 97 παράγραφος 2 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για τη διασφάλιση της συνεπούς εναρµόνισης του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), σε διαβούλευση µε την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τη µέθοδο 
αξιολόγησης σχετικά µε τις πιστοληπτικές αξιολογήσεις. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια τεχνικών κανόνων 
στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[EΑT].». 

(18) Στο άρθρο 105 παράγραφος 1 προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίσει σχέδια 
κανονιστικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τη µέθοδο αξιολόγησης βάσει 
της οποίας οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν στα πιστωτικά ιδρύµατα να χρησιµοποιούν 
εξελιγµένες µεθόδους µέτρησης.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του δεύτερου εδαφίου σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[EΑT].». 

(19) Στο άρθρο 106 παράγραφος 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 
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«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας παραγράφου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια 
κανονιστικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τις απαλλαγές που προβλέπονται 
στα στοιχεία γ) και δ) καθώς και να διευκρινίσει τα κριτήρια που χρησιµοποιούνται 
για τον προσδιορισµό της ύπαρξης οµάδας συνδεδεµένων πελατών κατά τα 
οριζόµενα στην παράγραφο 3. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το 
αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του δεύτερου εδαφίου σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 
[EΑT]. » 

(20) Το άρθρο 110 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τα κράτη µέλη προβλέπουν ότι η εν λόγω κοινοποίηση πραγµατοποιείται 
τουλάχιστον δύο φορές κατ’ έτος. Οι αρµόδιες αρχές εφαρµόζουν, από τις 31 
∆εκεµβρίου 2012, ενιαίους µορφότυπους, συχνότητες και ηµεροµηνίες κοινοποίησης. 
Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων για την εισαγωγή, στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ενιαίων µορφοτύπων 
(µε τις σχετικές προδιαγραφές), συχνοτήτων και ηµεροµηνιών για τη διαβίβαση των 
στοιχείων πριν από την 1η Ιανουαρίου 2012. Οι µορφότυποι κοινοποίησης είναι 
ανάλογοι µε τη φύση, την κλίµακα και την πολυπλοκότητα των δραστηριοτήτων των 
πιστωτικών ιδρυµάτων.  

Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει επίσης σχέδια 
εκτελεστικών τεχνικών κανόνων σχετικά µε λύσεις ΤΠ που µπορούν να 
εφαρµοστούν για τις εν λόγω κοινοποιήσεις. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο και το δεύτερο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(20α) Στο άρθρο 111 παράγραφος 1, το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Τα κράτη µέλη δύνανται να καθορίζουν όριο χαµηλότερο από 150 εκατοµµύρια 
ευρώ και ενηµερώνουν σχετικά την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) και την Επιτροπή.». 

(21) Το άρθρο 122α παράγραφος 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«10. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει 
στην Επιτροπή ετησίως έκθεση σχετικά µε τη συµµόρφωση των αρµοδίων αρχών 
προς το παρόν άρθρο.  
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Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων για τη σύγκλιση των µεθόδων εποπτείας σε ό,τι αφορά το παρόν 
άρθρο, συµπεριλαµβανοµένων των µέτρων που λαµβάνονται σε περίπτωση αθέτησης 
των υποχρεώσεων δέουσας επιµέλειας και διαχείρισης κινδύνου. Η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια 
τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT]. » 

(22) Στο άρθρο 124 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«6. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να καταρτίζει 
σχέδια κανονιστικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει το παρόν άρθρο και 
κοινή διαδικασία και µεθοδολογία αξιολόγησης κινδύνου.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT]. » 

(22α) Το άρθρο 126 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Οι αρµόδιες αρχές κοινοποιούν στην Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) όλες τις συµφωνίες που υπάγονται 
στις διατάξεις της παραγράφου 3.». 

(22β) Στο άρθρο 129 παράγραφος 1, παρεµβάλλεται το εξής εδάφιο µετά το πρώτο 
εδάφιο: 

«Εάν η αρχή ενοποιηµένης εποπτείας αδυνατεί να εκτελέσει τα καθήκοντα που 
αναφέρει το πρώτο εδάφιο ή εάν οι αρµόδιες αρχές δεν συνεργάζονται µε την αρχή 
ενοποιηµένης εποπτείας στο βαθµό που απαιτείται για την εκτέλεση των 
καθηκόντων του πρώτου εδαφίου, οποιαδήποτε από τις αρµόδιες αρχές µπορεί να 
παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών), η οποία µπορεί να ενεργήσει βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) 
αριθ. ..../2010 [ΕΑΤ].». 

(23) Στο άρθρο 129 παράγραφος 2, το πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

Αν, κατά το τέλος της περιόδου έξι µηνών, οποιαδήποτε από τις σχετικές αρµόδιες 
αρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ], η 
αρχή ενοποιηµένης εποπτείας αναβάλλει την απόφασή της και αναµένει την όποια 
απόφαση µπορεί να λάβει η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού σχετικά 



 

AM\831334EL.doc 69/96 PE441.896v02-00 

EL Eνωµένη στην πολυµορφία EL 

µε την απόφασή της, και λαµβάνει την απόφασή της σύµφωνα µε την απόφαση της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών). Η περίοδος έξι 
µηνών θεωρείται ως περίοδος συµβιβασµού κατά την έννοια του εν λόγω κανονισµού. 
Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) αποφασίζει µέσα σε 
προθεσµία ενός µηνός. Το θέµα δεν παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µετά τη λήξη της εξάµηνης περιόδου ή µετά τη λήψη 
κοινής απόφασης.». 

(23α) Το ακόλουθο εδάφιο προστίθεται στο άρθρο 129, παράγραφος 2: 

«Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να 
καταρτίσει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να διασφαλίσει 
οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής της διαδικασίας της κοινής απόφασης που 
αναφέρεται στην παρούσα παράγραφο, σε ό,τι αφορά την υποβολή αιτήσεων 
αδειοδότησης που προβλέπεται στο άρθρο 84, παράγραφος 1, στο άρθρο 87, 
παράγραφος 9 και στο άρθρο 105 καθώς και στο Παράρτηµα ΙΙΙ, Μέρος 6, µε 
σκοπό τη διευκόλυνση της λήψης κοινών αποφάσεων.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στα προηγούµενα δυο εδάφια σύµφωνα µε το άρθρο 7ε 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ].». 

(24) Το άρθρο 129 παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής: 

α) στο τρίτο εδάφιο, ο όρος «Επιτροπή Ευρωπαϊκών Αρχών Τραπεζικής 
Εποπτείας» αντικαθίσταται από τις λέξεις «Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών)»· 

β) το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Εάν δεν ληφθεί κοινή απόφαση από τις αρµόδιες αρχές εντός τεσσάρων µηνών, 
η απόφαση για την εφαρµογή των άρθρων 123 και 124 και του άρθρου 136 
παράγραφος 2 λαµβάνεται σε ενοποιηµένη βάση από την αρχή ενοποιηµένης 
εποπτείας έπειτα από τη δέουσα συνεκτίµηση της αξιολόγησης κινδύνου για τις 
θυγατρικές που έχει πραγµατοποιηθεί από τις σχετικές αρµόδιες αρχές. Αν, κατά 
το τέλος της περιόδου τεσσάρων µηνών, οποιαδήποτε από τις σχετικές 
αρµόδιες αρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (EE) 
αριθ. .../2010 [EΑΤ], η αρχή ενοποιηµένης εποπτείας αναβάλλει την απόφασή 
της και αναµένει την όποια απόφαση µπορεί να λάβει η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 3 
του εν λόγω κανονισµού, και λαµβάνει την απόφασή της σύµφωνα µε την 
απόφαση της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών). 
Η περίοδος τεσσάρων µηνών θεωρείται ως περίοδος συµβιβασµού κατά την 
έννοια του εν λόγω κανονισµού. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών) αποφασίζει µέσα σε προθεσµία ενός µηνός. Το θέµα δεν 
παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) 
µετά τη λήξη της τετράµηνης περιόδου ή µετά τη επίτευξη λήψης απόφασης.»· 
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γ) το πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Η απόφαση για την εφαρµογή των άρθρων 123, 124 και του άρθρου 136 
παράγραφος 2 λαµβάνεται από τις αντίστοιχες αρµόδιες αρχές που είναι 
υπεύθυνες για την εποπτεία των θυγατρικών εταιριών ενός µητρικού πιστωτικού 
ιδρύµατος της ΕΕ ή µιας µητρικής χρηµατοδοτικής εταιρίας συµµετοχών της ΕΕ 
σε µεµονωµένη βάση ή σε βάση επιµέρους ενοποίησης έπειτα από δέουσα 
εξέταση των απόψεων και επιφυλάξεων που έχει εκφράσει η Αρχή 
Ενοποιηµένης Εποπτείας. Αν, κατά το τέλος της περιόδου τεσσάρων µηνών, 
οποιαδήποτε από τις σχετικές αρµόδιες αρχές έχει παραπέµψει το θέµα στην 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σύµφωνα µε το 
άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑΤ], οι αρµόδιες αρχές 
αναβάλλουν την απόφασή τους και αναµένουν την όποια απόφαση λάβει η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σύµφωνα µε το 
άρθρο 11 παράγραφος 3 του εν λόγω κανονισµού, και λαµβάνει την απόφασή 
της σύµφωνα µε την απόφαση της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής 
(Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών). Η περίοδος τεσσάρων µηνών θεωρείται ως 
περίοδος συµβιβασµού κατά την έννοια του εν λόγω κανονισµού. Η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) αποφασίζει µέσα σε προθεσµία 
ενός µηνός. Το θέµα δεν παραπέµπεται στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µετά τη λήξη της τετράµηνης περιόδου ή µετά 
τη επίτευξη λήψης απόφασης.»· 

δ) το έβδοµο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Όταν έχει ζητηθεί η γνώµη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής 
Αρχής Τραπεζών), όλες οι αρµόδιες αρχές λαµβάνουν υπόψη τους τη γνώµη 
αυτή και αιτιολογούν κάθε σηµαντική παρέκκλιση από αυτήν.»· 

ε) το δέκατο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων σχετικά µε την εφαρµογή 
των άρθρων 123, 124 και 136 παράγραφος 2 και µε σκοπό την διευκόλυνση της 
λήψης κοινών αποφάσεων. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[EΑΤ].». 

(25) Στο άρθρο 130 παράγραφος 1, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείµενο: 

«130. Όταν προκύπτει επείγουσα κατάσταση, µεταξύ άλλων καταστάσεις 
προβλεπόµενες στο άρθρο 10 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ] ή αρνητικές 
εξελίξεις σε αγορές, η οποία ενδέχεται να θέσει σε κίνδυνο τη ρευστότητα της αγοράς 
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και τη σταθερότητα του χρηµατοπιστωτικού συστήµατος σε οποιοδήποτε από τα 
κράτη µέλη όπου οντότητες του οµίλου έχουν λάβει άδεια λειτουργίας ή όπου έχουν 
ιδρυθεί σηµαντικά υποκαταστήµατα όπως αναφέρεται στο άρθρο 42α, η αρχή 
ενοποιηµένης εποπτείας, δυνάµει του κεφαλαίου 1 τµήµα 2, ειδοποιεί το συντοµότερο 
δυνατό την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών), το ΕΣΣΚ 
και τις αρχές που αναφέρονται στο τέταρτο εδάφιο του άρθρου 49 και στο άρθρο 50 
και διαβιβάζει όλες τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την εκτέλεση των 
εργασιών τους. Αυτές οι υποχρεώσεις ισχύουν για όλες τις αρµόδιες αρχές βάσει των 
άρθρων 125 και 126 και για την αρµόδια αρχή που καθορίζεται βάσει του άρθρου 129 
παράγραφος 1.  

Εάν η αρχή που µνηµονεύεται στο τέταρτο εδάφιο του άρθρου 49 αντιληφθεί µια 
κατάσταση που περιγράφεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, ειδοποιεί 
το συντοµότερο δυνατό τις αρµόδιες αρχές που αναφέρονται στα άρθρα 125 και 126 
και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών).». 

(26) Στο άρθρο 131, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Οι αρµόδιες αρχές που είναι υπεύθυνες για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας στη 
θυγατρική µιας µητρικής επιχείρησης η οποία αποτελεί πιστωτικό ίδρυµα µπορούν, µε 
διµερή συµφωνία, σύµφωνα µε το άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΤ], να αναθέσουν την εποπτική τους αρµοδιότητα στις αρµόδιες αρχές που 
χορήγησαν την άδεια λειτουργίας και εποπτεύουν τη µητρική επιχείρηση µε σκοπό οι 
τελευταίες αρχές να αναλάβουν την εποπτεία της θυγατρικής, σύµφωνα µε τις 
διατάξεις της παρούσας οδηγίας. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) ενηµερώνεται για την ύπαρξη και το περιεχόµενο τέτοιων συµφωνιών. Η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) διαβιβάζει τα 
πληροφοριακά αυτά στοιχεία στις αρµόδιες αρχές των άλλων κρατών µελών και στην 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τραπεζών.».  

(27) Το άρθρο 131α τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Η αρχή ενοποιηµένης εποπτείας συγκροτεί σώµατα εποπτών για να 
διευκολύνει την άσκηση των καθηκόντων τους που αναφέρονται στο άρθρο 
129 και στο άρθρο 130, παράγραφος 1 και, µε την επιφύλαξη των περί 
τήρησης του απορρήτου διατάξεων της παραγράφου 2 του παρόντος 
άρθρου και της συµβατότητας µε τη νοµοθεσία της Ένωσης, διασφαλίζει το 
δέοντα συντονισµό και τη συνεργασία µε τις σχετικές αρµόδιες αρχές των 
τρίτων χωρών όπου χρειαστεί. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) συµβάλλει 
στην προαγωγή και µεριµνά για την επίβλεψη της αποτελεσµατικής, γόνιµης 
και συνεπούς λειτουργίας των προβλεπόµενων στο παρόν άρθρο σωµάτων 
σε συµφωνία µε το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ]. 
Προς το σκοπό αυτό, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) συµµετέχει όπως κρίνει απαραίτητο και λογίζεται ως αρµόδια 
αρχή προς το σκοπό αυτό. 
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Τα σώµατα εποπτών παρέχουν ένα πλαίσιο για την αρχή ενοποιηµένης 
εποπτείας, την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) 
και τις άλλες ενδιαφερόµενες αρµόδιες αρχές, προκειµένου να 
διεκπεραιώσουν τα ακόλουθα καθήκοντα: 

(α) ανταλλαγή πληροφοριών µεταξύ τους και µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σε συµφωνία µε το άρθρο 12 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ], 

(β) συµφωνία για προαιρετική ανάθεση καθηκόντων και προαιρετική 
ανάθεση αρµοδιοτήτων όπου χρειαστεί, 

(γ) καθορισµό εξεταστικών εποπτικών προγραµµάτων βάσει εκτίµησης 
κινδύνου της οµάδας σύµφωνα µε το άρθρο 124, 

(δ) βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της εποπτείας µε την απάλειψη 
περιττών επικαλύψεων στις εποπτικές απαιτήσεις, 
συµπεριλαµβανοµένου και σε ό,τι αφορά τις απαιτήσεις παροχής 
πληροφοριών που αναφέρει το άρθρο 130, παράγραφος 2 και το άρθρο 
132, παράγραφος 2, 

(ε) συνεπή εφαρµογή των προληπτικών απαιτήσεων που προβλέπει η 
παρούσα οδηγία σε όλες τις οντότητες µε τραπεζικό τµήµα, µε την 
επιφύλαξη των επιλογών και διακριτικών ευχερειών που παρέχονται 
από τη νοµοθεσία της Ένωσης, 

(στ) εφαρµογή του άρθρου 129, παράγραφος 1, στοιχείο (γ) λαµβανοµένου 
υπόψη του έργου άλλων φορέων που µπορεί να δηµιουργηθούν σε αυτό 
τον τοµέα. 

 Οι αρµόδιες αρχές και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) που συµµετέχουν σε σώµατα εποπτών συνεργάζονται στενά. Οι 
περί απορρήτου απαιτήσεις του Κεφαλαίου 1, Τµήµα 2 δεν εµποδίζουν τις 
αρµόδιες αρχές να ανταλλάσσουν εµπιστευτικές πληροφορίες στο πλαίσιο 
των σωµάτων εποπτών. Η συγκρότηση και λειτουργία των σωµάτων 
εποπτών δεν επηρεάζει τα δικαιώµατα και τις ευθύνες που οι αρµόδιες 
αρχές έχουν βάσει της παρούσας οδηγίας.»·  

β) στην παράγραφο 2: 

 (i) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να 
καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων για να διευκρινίσει 
τους γενικούς όρους λειτουργίας των σωµάτων. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του δεύτερου 
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εδαφίου σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT]. 

Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να 
καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων για να καθορίζει την 
επιχειρησιακή λειτουργία των σωµάτων. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[EΑΤ].»· 

(ii) το έκτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Η αρχή ενοποιηµένης εποπτείας, µε την επιφύλαξη των απαιτήσεων 
εµπιστευτικότητας δυνάµει του κεφαλαίου 1 τµήµα 2, ενηµερώνει την 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) σχετικά µε τις 
δραστηριότητες του σώµατος εποπτών, ακόµη και σε επείγουσες 
καταστάσεις, και διαβιβάζει στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) όλες τις πληροφορίες που έχουν ιδιαίτερη 
σηµασία για τους σκοπούς της εποπτικής σύγκλισης.». 

(27α) Το άρθρο 132 τροποποιείται ως εξής:  

 α) στην παράγραφο 1, τα ακόλουθα εδάφια προστίθενται µετά το πρώτο εδάφιο: 

«Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών) για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, σε συµφωνία µε τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΤ]. 

Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) όλες τις πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για 
να επιτελέσει το έργο που έχει βάσει της παρούσας οδηγίας και βάσει του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ…/2010 [ΕΑΤ], σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του εν λόγω 
κανονισµού.»· 

 β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να θέτουν υπόψη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής 
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών) περιπτώσεις 

α) µη διαβίβασης ουσιωδών πληροφοριών από αρµόδια αρχή, ή  

β) απόρριψης ή µη διεκπεραίωσης, εντός εύλογου χρονικού 
διαστήµατος, αιτήµατος συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 
ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 ΣΛΕΕ, στις περιπτώσεις αυτές η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) µπορεί να ενεργεί 
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στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί βάσει του άρθρου 
11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΤ] . 

(27β) Στο άρθρο 140, η τρίτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Οι αρµόδιες αρχές που έχουν αναλάβει την ενοποιηµένη εποπτεία 
καταρτίζουν κατάλογο των χρηµατοδοτικών εταιρειών συµµετοχών που 
αναφέρονται στο άρθρο 71, παράγραφος 2. Ο κατάλογος αυτός κοινοποιείται στις 
αρµόδιες αρχές των λοιπών κρατών µελών, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) και στην Επιτροπή.». 

(28)  Το άρθρο 143 παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) στο τέλος του πρώτου εδαφίου προστίθεται η ακόλουθη περίοδος: 

«Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) επικουρεί την 
Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τραπεζών στη διεξαγωγή των εν λόγω 
εργασιών, και σε ό,τι αφορά την ενδεχόµενη επικαιροποίηση των γενικών αυτών 
εκτιµήσεων.»· 

β) το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Η αρµόδια αρχή η οποία ασκεί τον έλεγχο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο 
της παραγράφου 1 λαµβάνει υπόψη της τις τυχόν γενικές εκτιµήσεις. Για το 
σκοπό αυτό, η αρµόδια αρχή ζητά τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής 
(Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών) πριν λάβει απόφαση.». 

(28α) Στο άρθρο 143 παράγραφος 3, το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Οι εποπτικές τεχνικές είναι σχεδιασµένες έτσι ώστε να επιτυγχάνουν τους στόχους 
της ενοποιηµένης εποπτείας, όπως καθορίζονται στο παρόν κεφάλαιο, και 
κοινοποιούνται στις άλλες ενεχόµενες αρµόδιες αρχές, στην Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) και στην Επιτροπή.». 

(29) Στο άρθρο 144 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τον µορφότυπο, τη δοµή, τον πίνακα 
περιεχοµένων και την ετήσια ηµεροµηνία δηµοσίευσης των πληροφοριών που 
προβλέπονται στο παρόν άρθρο. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών) υποβάλλει τα εν λόγω σχέδια τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το 
αργότερο έως την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στην τρίτη παράγραφο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΤ].». 

(30) Στο άρθρο 150 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 
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«3. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) 
καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διασφαλίσει 
την οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας σε ό,τι αφορά: 

α) τους όρους εφαρµογής των σηµείων 15 έως 17 του παραρτήµατος V· 

β) τους όρους εφαρµογής του σηµείου 23 στοιχείο ιβ) του παραρτήµατος V 
όσον αφορά τα κριτήρια καθορισµού της δέουσας αναλογίας µεταξύ 
σταθερών και µεταβλητών συνιστωσών του συνόλου των αποδοχών και 
του σηµείου 23 στοιχείο ιε) ii) του παραρτήµατος V για τον καθορισµό 
των κατηγοριών µέσων που πληρούν τους όρους που τίθενται στο εν 
λόγω σηµείο 

γ) τους όρους εφαρµογής του παραρτήµατος VI µέρος 2 όσον αφορά τους 
ποσοτικούς παράγοντες που αναφέρονται στο σηµείο 12, τους ποιοτικούς 
παράγοντες που αναφέρονται στο σηµείο 13 και το ποσοστό αναφοράς 
που αναφέρεται στο σηµείο 14. 

Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) υποβάλλει τα εν 
λόγω σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων στην Επιτροπή το αργότερο έως 
την 1η Ιανουαρίου 2014.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[EΑΤ].».  

(31) Το άρθρο 156 τροποποιείται ως εξής: 

α) ο όρος «Επιτροπή Ευρωπαϊκών Αρχών Τραπεζικής Εποπτείας» 
αντικαθίσταται από τον όρο «Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τραπεζών)»· 

β) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών) και τα κράτη µέλη, και λαµβάνοντας υπόψη τη συνεισφορά 
της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, εξετάζει σε περιοδική βάση εάν η 
παρούσα οδηγία ως σύνολο, από κοινού µε την οδηγία 2006/49/ΕΚ, έχει 
σηµαντικές επιπτώσεις στον οικονοµικό κύκλο και, µε βάση την εξέταση 
αυτή, µελετά αν δικαιολογείται η λήψη διορθωτικών µέτρων.». 

Άρθρο 10 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2006/49/ΕΚ 

Η οδηγία 2006/49/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 18 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 
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«5. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) που συστάθηκε 
µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου µπορεί να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων για να 
προσδιορίσει τη µέθοδο αξιολόγησης βάσει της οποίας οι αρµόδιες αρχές επιτρέπουν 
στα ιδρύµατα τη χρήση εσωτερικών υποδειγµάτων για τον υπολογισµό των 
κεφαλαιακών απαιτήσεων δυνάµει της παρούσας οδηγίας.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑT].» 

(1α) Στο άρθρο 22 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Εάν οι αρµόδιες αρχές καταργήσουν την εφαρµογή των κεφαλαιακών απαιτήσεων 
σε ενοποιηµένη βάση που προβλέπει το παρόν άρθρο, το κοινοποιούν στην 
Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών).». 

(1β)  Το άρθρο 32 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

 α)  η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Οι αρµόδιες αρχές κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών), στο Συµβούλιο και στην Επιτροπή τις εν λόγω διαδικασίες.»· 

 β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3α. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) εκδίδει 
κατευθυντήριες γραµµές σχετικά µε τις διαδικασίες που αναφέρονται στην 
πρώτη παράγραφο του παρόντος άρθρου.». 

(1γ) Το άρθρο 36 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρχές οι οποίες είναι αρµόδιες να ασκούν τα 
καθήκοντα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. Ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) και την Επιτροπή σχετικά, 
επισηµαίνοντας οποιαδήποτε κατανοµή καθηκόντων.». 

(1δ) Στο άρθρο 38 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Τραπεζών) για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, σε συµφωνία µε τον 
κανονισµό (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ]. 

Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) όλες τις πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για 
να επιτελέσει το έργο που έχει βάσει της παρούσας οδηγίας και βάσει του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΤ], σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του εν λόγω 
κανονισµού.». 
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Άρθρο 11 
Τροποποιήσεις στην οδηγία 2009/65/ΕΚ 

Η οδηγία 2009/65/ΕΚ τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 5 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«8. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στις αρµόδιες αρχές στο πλαίσιο της 
υποβολής αίτησης για την έγκριση λειτουργίας ενός ΟΣΕΚΑ.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [EΑΚΑΑ].». 

(1α) Στο άρθρο 6 παράγραφος 1 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
λαµβάνει κοινοποίηση για κάθε χορηγούµενη άδεια λειτουργίας και δηµοσιεύει και 
ενηµερώνει συνεχώς στο δικτυακό της τόπο κατάλογο των αδειοδοτηµένων 
εταιριών διαχείρισης.». 

 (2) Στο άρθρο 7 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«6. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου: 

(α) να διευκρινίσει τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στις αρµόδιες 
αρχές µε την αίτηση αδειοδότησης µιας εταιρίας διαχείρισης, 
συµπεριλαµβανοµένου του προγράµµατος δραστηριοτήτων, 

(β) να διευκρινίσει τις απαιτήσεις που διέπουν την εταιρία διαχείρισης βάσει του 
άρθρου 7, παράγραφος 2 και τις πληροφορίες για την προβλεπόµενη στο 
άρθρο 7, παράγραφος 2 κοινοποίηση,  

(γ) νια διευκρινίσει τις απαιτήσεις που ισχύουν για τους µετόχους και τα µέλη µε 
ειδικές συµµετοχές, καθώς και τα εµπόδια που ενδέχεται να παρακωλύσουν 
την ουσιαστική άσκηση των εποπτικών καθηκόντων της αρµόδιας αρχής, 
όπως προβλέπουν το άρθρο 8, παράγραφος 1, το άρθρο 10, παράγραφοι 1 και 
2 της οδηγίας 2004/39/ΕΚ, όπως αναφέρεται στο άρθρο 11 της παρούσας 
οδηγίας. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών κανόνων 
που αναφέρονται στα στοιχεία (α), (β) και (γ) σε συµφωνία µε τα άρθρα 7 έως 7δ 
του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 
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Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες κοινοποίησης ή παροχής 
των πληροφοριών που προβλέπονται στα στοιχεία (α) και (β) του πρώτου εδαφίου. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο τέταρτο εδάφιο σε συµφωνία µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(2α) Το άρθρο 9 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και την Επιτροπή σχετικά µε τις γενικής φύσεως 
δυσκολίες που αντιµετωπίζουν οι ΟΣΕΚΑ κατά τη διάθεση των µεριδίων τους σε 
οποιαδήποτε τρίτη χώρα. 

Η Επιτροπή εξετάζει τις δυσκολίες αυτές το ταχύτερο δυνατόν προκειµένου να 
εξεύρει την κατάλληλη λύση. Η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) την επικουρεί στη διεκπεραίωση αυτού του έργου.». 

(2β) Στο άρθρο 11 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας οδηγίας, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων ώστε να εκπονήσει έναν 
εξαντλητικό κατάλογο των πληροφοριών που, όπως προβλέπει το παρόν άρθρο, σε 
ό,τι αφορά το άρθρο 10β, παράγραφος 4 της οδηγίας 2004/39/ΕΚ, πρέπει να 
περιλαµβάνονται από τους υποψήφιους αγοραστές µεριδίων συµµετοχής στις 
κοινοποιήσεις τους, µε την επιφύλαξη του άρθρου 10α, παράγραφος 2 της εν λόγω 
οδηγίας.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια τεχνικών εκτελεστικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβούλευση µεταξύ 
των σχετικών αρµοδίων αρχών, κατά τα προβλεπόµενα στο παρόν άρθρο σε σχέση 
µε το άρθρο 10, παράγραφος 4 της οδηγίας 2004/39/EΚ. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(2γ)  Το άρθρο 12 παράγραφος 3 τροποποιείται ως εξής: 
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α) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 116, η Επιτροπή θεσπίζει µε πράξεις 
κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και 
υπό τους όρους των άρθρων 112α και 112β, µέτρα που προσδιορίζουν τις 
διαδικασίες και τις ρυθµίσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1, δεύτερο 
εδάφιο, στοιχείο α), καθώς επίσης τις δοµές και τις οργανωτικές ρυθµίσεις 
για την αποτροπή συγκρούσεων συµφερόντων όπως αναφέρονται στην 
παράγραφο 1, δεύτερο εδάφιο, στοιχείο β).»· 

β)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

(3) Στο άρθρο 12 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση που θεσπίζει 
η Επιτροπή σχετικά µε τις διαδικασίες, τις διευθετήσεις, τις δοµές και τις οργανωτικές 
απαιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [[[[ΕΑΚΑΑ]]]].». 

(3α)  Το άρθρο 14 παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) στο πρώτο εδάφιο, το εισαγωγικό µέρος αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 116, η Επιτροπή θεσπίζει, µε πράξεις 
κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και 
υπό τους όρους των άρθρων 112α και 112β, µέτρα µε σκοπό να διασφαλισθεί 
ότι η εταιρεία διαχείρισης εκπληρώνει τις απαιτήσεις της παραγράφου 1, και 
ιδίως:»· 

β)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

(4) Στο άρθρο 14, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τις πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση που θεσπίζει η Επιτροπή όσον αφορά 
τα κριτήρια, τις αρχές και τα µέτρα που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ) της 
δεύτερης παραγράφου.  
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Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(4α) Στο άρθρο 17 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«10. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τις πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 1, 2, 
3, 8 και 9. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ].  

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβίβαση 
πληροφοριών σύµφωνα µε τις παραγράφους 3 και 9. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(4β) Στο άρθρο 18 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4α. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίσει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τις πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται σύµφωνα µε τις παραγράφους 1, 2 
και 4. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τα άρθρα 7 έως 7δ του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβίβαση 
πληροφοριών σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 και 4. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(4γ) Στο άρθρο 20 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 
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«4α. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τις πληροφορίες που πρέπει να κοινοποιούνται στις αρµόδιες αρχές µε την αίτηση 
ανάληψης της διαχείρισης ενός ΟΣΕΚΑ που είναι εγκατεστηµένος σε άλλο κράτος 
µέλος. 

Η Επιτροπή µπορεί να εγκρίνει τα σχέδια τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο 
πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7 του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. ..../2010 [ΕΑΚΑΑ]». 

Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει 
τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για τη διαβίβαση αυτών 
των πληροφοριών .  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο τρίτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(5) Το άρθρο 21 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Εάν, παρά τη λήψη των µέτρων από τις αρµόδιες αρχές του κράτους 
µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης ή λόγω ανεπάρκειας των 
µέτρων αυτών ή µη εφαρµογής τους στο υπόψη κράτος µέλος, η εταιρεία 
διαχείρισης εξακολουθεί να αρνείται να υποβάλει τις πληροφορίες που ζητεί 
το κράτος µέλος υποδοχής της εταιρείας διαχείρισης σύµφωνα µε την 
παράγραφο 2, ή να παραβαίνει τις νοµοθετικές ή κανονιστικές διατάξεις του 
κράτους µέλους υποδοχής της εταιρείας διαχείρισης, που αναφέρονται στην 
ίδια παράγραφο, οι αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής της 
εταιρείας διαχείρισης µπορούν να προβούν σε µια από τις ακόλουθες 
ενέργειες: 

α) αφού ειδοποιήσουν τις αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους 
καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης, µπορούν να λάβουν τα 
ενδεδειγµένα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των αναφεροµένων στα 
άρθρα 98 και 99, για την πρόληψη ή τον κολασµό νέων παραβάσεων 
και, εφόσον είναι αναγκαίο, για την απαγόρευση της 
πραγµατοποίησης περαιτέρω συναλλαγών από την εν λόγω εταιρεία 
διαχείρισης στο έδαφός τους. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε, στο 
έδαφός τους, να µπορούν να επιδίδονται στις εταιρείες διαχείρισης 
τα αναγκαία νοµικά έγγραφα για τη λήψη των µέτρων αυτών. Σε 
περίπτωση που η υπηρεσία που παρέχεται στο κράτος µέλος 
υποδοχής της εταιρείας διαχείρισης αφορά διαχείριση ΟΣΕΚΑ, το 
κράτος µέλος υποδοχής της εταιρείας διαχείρισης µπορεί να ζητήσει 
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από την εταιρεία διαχείρισης να διακόψει τη διαχείριση του εν λόγω 
ΟΣΕΚΑ· ή 

β) σε περίπτωση που θεωρούν ότι η αρµόδια αρχή του κράτους µέλους 
καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης δεν έχει προβεί στις δέουσες 
ενέργειες, µπορούν να θέσουν το θέµα υπόψη της Ευρωπαϊκής 
Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών), 
η οποία µπορεί να ενεργήσει στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της 
έχουν εκχωρηθεί βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
.../2010 (ΕΑΚΑΑ).»· 

β) στην παράγραφο 7, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείµενο: 

«7. Πριν από την εφαρµογή της διαδικασίας των παραγράφων 3, 4 ή 5, οι 
αρµόδιες αρχές του κράτους µέλους υποδοχής της εταιρίας διαχείρισης, 
µπορούν, σε επείγουσες περιπτώσεις, να λαµβάνουν προληπτικά µέτρα 
αναγκαία για την προστασία των συµφερόντων των επενδυτών και των άλλων 
προσώπων στα οποία παρέχονται υπηρεσίες. Η Επιτροπή, η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και οι 
αρµόδιες αρχές των ενδιαφεροµένων άλλων κρατών µελών ενηµερώνονται το 
συντοµότερο για τα µέτρα αυτά. 

Αφού ζητήσει τη γνώµη των αρµοδίων αρχών των ενδιαφεροµένων κρατών 
µελών, η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει ότι το συγκεκριµένο κράτος µέλος 
οφείλει να τροποποιήσει ή να καταργήσει αυτά τα µέτρα, µε την επιφύλαξη των 
εξουσιών της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών 
Αξιών και Αγορών) βάσει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ]»· 

 γ) στη παράγραφο 9, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«9. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και την Επιτροπή για τον αριθµό και το είδος 
των περιπτώσεων στις οποίες αρνήθηκαν τη χορήγηση άδειας σύµφωνα µε το 
άρθρο 17 ή απέρριψαν µια αίτηση σύµφωνα µε το άρθρο 20 και για τα µέτρα που 
έλαβαν σύµφωνα µε την παράγραφο 5 του παρόντος άρθρου.». 

(5γ) Το άρθρο 23 παράγραφος 6 τροποποιείται ως εξής: 

α) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 
σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2-2β, και υπό τους όρους των άρθρων 
112α και 112β, µέτρα σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνει ο 
θεµατοφύλακας προς εκπλήρωση των καθηκόντων του, όσον αφορά έναν 
ΟΣΕΚΑ που τελεί υπό τη διαχείριση εταιρείας διαχείρισης που είναι 
εγκατεστηµένη σε άλλο κράτος µέλος, συµπεριλαµβανοµένων των στοιχείων 
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που είναι απαραίτητο να περιλαµβάνονται στην τυποποιηµένη συµφωνία που 
χρησιµοποιεί ο θεµατοφύλακας και η εταιρεία διαχείρισης, σύµφωνα µε την 
παράγραφο 5.»· 

β)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

(6) Στο άρθρο 29 προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«5. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση της παρούσας οδηγίας, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει: 

α) τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται στις αρµόδιες αρχές µε την αίτηση 
αδειοδότησης της επιχείρησης επενδύσεων, συµπεριλαµβανοµένου του 
προγράµµατος δραστηριοτήτων, και 

β) τα εµπόδια που ενδέχεται να παρακωλύσουν την ουσιαστική άσκηση των 
εποπτικών καθηκόντων της αρµόδιας αρχής, όπως προβλέπονται στο άρθρο 
29, παράγραφος 1), στοιχείο γ). 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

6. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τυποποιηµένα µορφότυπα, υποδείγµατα και διαδικασίες για την 
παροχή των πληροφοριών που αναφέρονται στο στοιχείο α) της παραγράφου 5. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(6α) Το άρθρο 32 παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και στην Επιτροπή τα στοιχεία των 
εταιρειών επενδύσεων οι οποίες απολαύουν των παρεκκλίσεων που προβλέπονται 
στις παραγράφους 4 και 5.». 

(6β) Το άρθρο 33 παράγραφος 6 τροποποιείται ως εξής: 

α) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 
σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των 
άρθρων 112α και 112β, µέτρα σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να λαµβάνει ο 
θεµατοφύλακας προς εκπλήρωση των καθηκόντων του, όσον αφορά έναν 
ΟΣΕΚΑ που τελεί υπό τη διαχείριση εταιρείας διαχείρισης που είναι 
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εγκατεστηµένη σε άλλο κράτος µέλος, συµπεριλαµβανοµένων των στοιχείων 
που είναι απαραίτητο να περιλαµβάνονται στην τυποποιηµένη συµφωνία που 
χρησιµοποιεί ο θεµατοφύλακας και η εταιρεία διαχείρισης, σύµφωνα µε την 
παράγραφο 5.»· 

β)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

(6γ) Το άρθρο 43 παράγραφος 5 τροποποιείται ως εξής: 

α) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση 
σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των 
άρθρων 112α και 112β, µέτρα στα οποία να καθορίζονται λεπτοµερώς το 
περιεχόµενο, το µορφότυπο και ο τρόπος παροχής των πληροφοριών που 
αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 3.»· 

β)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται. 

(7) Στο άρθρο 43, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6:  

«6. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση που θεσπίζει 
η Επιτροπή σχετικά µε το περιεχόµενο, τον µορφότυπο και τη µέθοδο διαβίβασης των 
πληροφοριών που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 3 του παρόντος άρθρου.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(8) Στο άρθρο 50 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τους όρους εφαρµογής των διατάξεων σχετικά µε τις κατηγορίες στοιχείων 
ενεργητικού στις οποίες µπορεί να επενδύσει ένας ΟΣΕΚΑ σύµφωνα µε το παρόν 
άρθρο και σύµφωνα µε τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις που εκδίδει η Επιτροπή 
σχετικά µε αυτές τις διατάξεις.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

(9) Το άρθρο 51 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην πρώτη παράγραφο προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 
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«Οι αρµόδιες εθνικές αρχές µεριµνούν ώστε όλες οι πληροφορίες που 
λαµβάνονται βάσει της προηγούµενης παραγράφου συγκεντρωτικά για όλες 
τις εταιρίες διαχείρισης ή επενδύσεων που αυτές εποπτεύουν, είναι διαθέσιµες 
για την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) σύµφωνα µε το άρθρο 20 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
(ΕΑΚΑΑ) και την ΕΣΣΚ σύµφωνα µε το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. 
.../2010 (ΕΣΣΚ) για το σκοπό της παρακολούθησης των συστηµικών 
κινδύνων σε επίπεδο Ένωσης.»· 

β) η τέταρτη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Με την επιφύλαξη του άρθρου 116, η Επιτροπή θεσπίζει, µε πράξεις 
κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2-2β, και υπό 
τους όρους των άρθρων 112α και 112β, µέτρα στα οποία καθορίζονται τα 
εξής: 

α) κριτήρια για την αξιολόγηση της επάρκειας της διαδικασίας διαχείρισης 
κινδύνου που εφαρµόζει η εταιρεία διαχείρισης, σύµφωνα µε την 
παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο· 

β) λεπτοµερείς κανόνες όσον αφορά την ακριβή και ανεξάρτητη 
αξιολόγηση της αξίας των εξωχρηµατιστηριακών παραγώγων· και 

γ) λεπτοµερείς κανόνες όσον αφορά το περιεχόµενο και τη διαδικασία που 
πρέπει να ακολουθείται για την κοινοποίηση των πληροφοριών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, τρίτο εδάφιο στις αρµόδιες αρχές του 
κράτους µέλους καταγωγής της εταιρείας διαχείρισης.»· 

γ)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του 
παρόντος άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων προκειµένου να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση που θεσπίζει η Επιτροπή σχετικά µε τα κριτήρια και τους 
κανόνες που αναφέρονται στα στοιχεία α, β και γ της παραγράφου 4. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(9α) Στο άρθρο 52 παράγραφος 4, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείµενο: 

«Τα κράτη µέλη αποστέλλουν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) και στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή τον κατάλογο των 
κατηγοριών οµολογιών που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, καθώς και των 
κατηγοριών εκδοτών οι οποίοι, σύµφωνα µε τους νόµους και τα καθεστώτα ελέγχου 
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που αναφέρονται στο εν λόγω εδάφιο, είναι εξουσιοδοτηµένοι να εκδίδουν 
οµολογίες που ανταποκρίνονται στα κριτήρια του παρόντος άρθρου. Στους 
καταλόγους αυτούς επισυνάπτεται σηµείωµα που διευκρινίζει το καθεστώς των 
παρεχόµενων εγγυήσεων. Η Επιτροπή και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) διαβιβάζουν αµέσως αυτές τις 
πληροφορίες στα άλλα κράτη µέλη, µαζί µε οποιαδήποτε σχόλια κρίνουν 
απαραίτητα και δηµοσιοποιούν για το κοινό τις πληροφορίες αυτές από το 
δικτυακό τους τόπο. Οι κοινοποιήσεις αυτές µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο 
ανταλλαγής απόψεων στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών του άρθρου 112 
παράγραφος 1.». 

(10) Το άρθρο 60 τροποποιείται ως εξής: 

 α) στην παράγραφο 6: 

 (i) το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«6. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα 
µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των 
άρθρων 112α και 112β, µέτρα στα οποία καθορίζονται:»· 

  (ii)  το δεύτερο εδάφιο διαγράφεται· 

 β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«7. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων 
προκειµένου να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση που θεσπίζει η Επιτροπή σχετικά µε τη συµφωνία, τα µέτρα και 
τις διαδικασίες που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ) της παραγράφου 6.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(11) Το άρθρο 61 τροποποιείται ως εξής: 

 α) Η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2-2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 112β, 
µέτρα στα οποία καθορίζονται περαιτέρω τα εξής: 

α) τα στοιχεία που χρειάζεται να περιλαµβάνονται στη συµφωνία που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1· και 

β) τα είδη των αναφερόµενων στην παράγραφο 2 παρατυπιών που 
θεωρείται ότι έχουν αρνητικό αντίκτυπο στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ.». 
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β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων 
προκειµένου να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση που θεσπίζει η Επιτροπή σχετικά µε τη συµφωνία, τα µέτρα και 
τους τύπους παρατυπιών που αναφέρονται στα στοιχεία α), β) και γ) της 
παραγράφου 3.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη 
διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 
[ΕΑΚΑΑ].». 

(11α) Το άρθρο 62 παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα 
µε το άρθρο 112 παράγραφοι 2-2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 112β, 
µέτρα, στα οποία καθορίζεται το περιεχόµενο της συµφωνίας που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1, πρώτο εδάφιο.».  

(11β) Στο άρθρο 64, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β, µέτρα στα οποία καθορίζονται: 

α) το µορφότυπο και ο τρόπος παροχής των πληροφοριών που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1· ή 

β) εάν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ µεταβιβάζει το σύνολο ή µέρη του ενεργητικού 
του στον κύριο ΟΣΕΚΑ µε αντάλλαγµα µερίδια, η διαδικασία για την 
αποτίµηση και τον έλεγχο αυτής της εισφοράς σε είδος, και ο ρόλος του 
θεµατοφύλακα του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε αυτή τη διαδικασία.». 

(12) Στο άρθρο 64 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής υπό τις οποίες 
παρέχονται οι πληροφορίες, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων προκειµένου να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ 
εξουσιοδότηση που θεσπίζει η Επιτροπή σχετικά µε τον µορφότυπο και τον τρόπο 
παροχής των πληροφοριών και τη διαδικασία που αναφέρονται στα σηµεία α) και β) 
της παραγράφου 4.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 
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(13) Στο άρθρο 69 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«5. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τους όρους εφαρµογής των διατάξεων σχετικά µε τις διατάξεις που αφορούν το 
περιεχόµενο του ενηµερωτικού δελτίου, της ετήσιας έκθεσης και της εξαµηνιαίας 
έκθεσης όπως προβλέπεται στο παράρτηµα 1, καθώς και τον µορφότυπο των εν λόγω 
εγγράφων.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

(13α) Στο άρθρο 75, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«4. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β, µέτρα τα οποία καθορίζουν τις ειδικές προϋποθέσεις που χρειάζεται να 
πληρούνται, όταν το ενηµερωτικό δελτίο διατίθεται σε άλλο σταθερό µέσο πλην του 
χαρτιού ή µέσω ∆ιαδικτύου, το οποίο δεν αποτελεί σταθερό µέσο.». 

(13β) Στο άρθρο 78, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«7. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β, µέτρα στα οποία καθορίζονται τα εξής: 

α) το λεπτοµερές και αναλυτικό περιεχόµενο των βασικών πληροφοριών που 
πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές, όπως αναφέρονται στις παραγράφους 
2, 3 και 4· 

β) το λεπτοµερές και αναλυτικό περιεχόµενο των βασικών πληροφοριών που 
πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές στις ακόλουθες ειδικές περιπτώσεις: 

(i) για τους ΟΣΕΚΑ που έχουν διαφορετικά επενδυτικά τµήµατα, των 
βασικών πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές οι 
οποίοι εγγράφονται σε συγκεκριµένο επενδυτικό τµήµα, 
συµπεριλαµβανοµένου του τρόπου µεταφοράς από ένα επενδυτικό 
τµήµα σε άλλο, καθώς και του σχετικού κόστους· 

(ii) για τους ΟΣΕΚΑ που προσφέρουν διαφορετικές κατηγορίες µετοχών, 
των βασικών πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές 
οι οποίοι εγγράφονται σε συγκεκριµένη κατηγορία µετοχών· 

(iii) για τα αµοιβαία κεφάλαια που επενδύουν σε άλλα αµοιβαία κεφάλαια 
(«κεφάλαια κεφαλαίων/fund of funds»), των βασικών πληροφοριών που 
πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές οι οποίοι εγγράφονται σε έναν 
ΟΣΕΚΑ που ο ίδιος επενδύει σε άλλους ΟΣΕΚΑ ή άλλους οργανισµούς 
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συλλογικών επενδύσεων, οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρο 50, 
παράγραφος 1, στοιχείο ε)· 

(iv) για τις δοµές κύριου-τροφοδοτικού, των βασικών πληροφοριών που 
πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές οι οποίοι εγγράφονται σε έναν 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ· και 

(v) για τους δοµηµένους ΟΣΕΚΑ προστατευµένου κεφαλαίου και άλλους 
συγκρίσιµους ΟΣΕΚΑ, των βασικών πληροφοριών που πρέπει να 
παρέχονται στους επενδυτές σε σχέση µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά 
τέτοιων ΟΣΕΚΑ· και 

γ) οι ειδικές λεπτοµέρειες του µορφότυπου και της παρουσίασης των βασικών 
πληροφοριών που πρέπει να παρέχονται στους επενδυτές, όπως αναφέρονται 
στην παράγραφο 5.». 

(14) Στο άρθρο 78 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«8. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του παρόντος 
άρθρου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου 
να καθορίσει τους όρους εφαρµογής των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση που θεσπίζει 
η Επιτροπή σύµφωνα µε την παράγραφο 7 σχετικά µε τα στοιχεία που αναφέρονται 
στην παράγραφο 3.  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε το άρθρο 7ε του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(14α) Το άρθρο 81 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η Επιτροπή µπορεί να θεσπίζει, µε πράξεις κατ’ εξουσιοδότηση σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β, µέτρα τα οποία καθορίζουν τις ειδικές προϋποθέσεις που χρειάζεται να 
πληρούνται, όταν οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές δίδονται µε άλλο 
σταθερό µέσο πλην του χαρτιού ή µέσω ∆ιαδικτύου, το οποίο δεν αποτελεί σταθερό 
µέσο.». 

(14β) Στο άρθρο 83 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«3. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει 
τις περί δανεισµού απαιτήσεις του παρόντος άρθρου. 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
ορίζεται στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 
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(15) Στο άρθρο 84 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:  

«4. Για να διασφαλιστεί η συνεπής εναρµόνιση του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια κανονιστικών κανόνων προκειµένου να διευκρινίσει τους όρους 
που πρέπει να πληρούνται από τους ΟΣΕΚΑ µετά την έγκριση της προσωρινής 
αναστολής της εξαγοράς ή της εξόφλησης των ΟΣΕΚΑ όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 2 στοιχείο α), µετά τη λήψη της απόφασης αναστολής.  

Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια κανονιστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στα άρθρα 7 έως 7δ του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [EΑΚΑΑ]. 

(15α) Το άρθρο 95 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

«1. Η Επιτροπή θεσπίζει, µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β, µέτρα στα οποία καθορίζονται: 

α) η έκταση των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 91 παράγραφος 3· 

β) η διευκόλυνση της πρόσβασης των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών 
υποδοχής των ΟΣΕΚΑ στις πληροφορίες ή/και τα έγγραφα που αναφέρονται 
στο άρθρο 93 παράγραφοι 1, 2 και 3, σύµφωνα µε το άρθρο 93 παράγραφος 
7.» 

(16) Στο άρθρο 95, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«2. Για να διασφαλιστούν οµοιόµορφες συνθήκες εφαρµογής του άρθρου 93, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει: 

α) τη µορφή και το περιεχόµενο ενός υποδείγµατος επιστολής κοινοποίησης, προς 
χρήση από τους ΟΣΕΚΑ για τους σκοπούς της κοινοποίησης που αναφέρονται 
στο άρθρο 93 παράγραφος 1, συµπεριλαµβανοµένων οδηγιών για την 
εξακρίβωση των αντιστοιχούντων τµηµάτων του πρωτοτύπου και της 
µετάφρασης· 

β) τη µορφή και το περιεχόµενο ενός υποδείγµατος βεβαίωσης, προς χρήση από τις 
αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 93 παράγραφος 
3· 

γ) τη διαδικασία ανταλλαγής πληροφοριών και τη χρήση ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών µεταξύ αρµοδίων αρχών, για τους σκοπούς της κοινοποίησης 
βάσει του άρθρου 93. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 
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(16α) Το άρθρο 97 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρχές οι οποίες είναι αρµόδιες να ασκούν τα 
καθήκοντα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. Ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) και την Επιτροπή 
σχετικά, επισηµαίνοντας οποιαδήποτε κατανοµή καθηκόντων.». 

(16β) Στο άρθρο 101 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«2α. Οι αρµόδιες αρχές συνεργάζονται µε την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) για τους σκοπούς της παρούσας 
οδηγίας, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

Οι αρµόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) όλες τις πληροφορίες που της είναι 
απαραίτητες για να επιτελέσει το έργο της, σε συµφωνία µε το άρθρο 20 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. …/2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(17) Στο άρθρο 101, οι παράγραφοι 8 και 9 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο: 

«8. Οι αρµόδιες αρχές µπορούν να θέσουν υπόψη της Ευρωπαϊκής Εποπτικής 
Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών) τις περιπτώσεις στις οποίες 
αίτηµα: 

α) για την ανταλλαγή πληροφοριών όπως προβλέπεται στο άρθρο 109 
απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε σε αυτό η απαιτούµενη συνέχεια εντός εύλογου 
χρονικού διαστήµατος· 

β) για τη διεξαγωγή έρευνας ή επιτόπιας επαλήθευσης όπως προβλέπεται στο 
άρθρο 110 απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε σε αυτό η απαιτούµενη συνέχεια εντός 
εύλογου χρονικού διαστήµατος· ή 

γ) χορήγησης άδειας στους υπαλλήλους τους να συνοδεύσουν εκείνους της 
αρµόδιας αρχής του άλλου κράτους µέλους απορρίφθηκε ή δεν δόθηκε σε αυτό 
η απαιτούµενη συνέχεια εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 258 ΣΛΕΕ, σε αυτές τις περιπτώσεις η Ευρωπαϊκή 
Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να ενεργεί 
βάσει των εξουσιών που της έχουν εκχωρηθεί βάσει του άρθρου 11 του κανονισµού 
(ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ], µε την επιφύλαξη των δυνατοτήτων άρνησης 
ενέργειας σε αίτηµα παροχής πληροφοριών ή σε έρευνα προβλεπόµενη στην 
παράγραφο 6 του παρόντος άρθρου και µε την επιφύλαξη της ικανότητας της 
Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών) 
να ενεργήσει βάσει του άρθρου 9 του εν λόγω κανονισµού σε αυτές τις περιπτώσεις. 

9. Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή του παρόντος άρθρου, η 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί 
να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών τεχνικών κανόνων προκειµένου να θεσπίζει 
κοινές διαδικασίες για τη συνεργασία των αρµοδίων αρχών στη διενέργεια επιτόπιων 
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επαληθεύσεων και ερευνών όπως αναφέρεται στις παραγράφους 4 και 5. 

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(18)  Το άρθρο 102 τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η παράγραφος 1 δεν εµποδίζει τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών να 
ανταλλάσσουν πληροφορίες βάσει της παρούσας οδηγίας ή άλλης νοµοθεσίας 
της Ένωσης που ισχύει για τους ΟΣΕΚΑ ή τις επιχειρήσεις που συµβάλλουν 
στη δραστηριότητά τους ή να διαβιβάζουν τις πληροφορίες αυτές στην 
Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) 
βάσει του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ] ή στο Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο Συστηµικού Κινδύνου που συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. 
…/2010 [ΕΣΣΚ] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. Οι εν 
λόγω πληροφορίες υπόκεινται στους όρους του επαγγελµατικού απορρήτου που 
αναφέρεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.»· 

β) στην παράγραφο 5 προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

«(δ) η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και 
Αγορών) που συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) αριθ. .../2010 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, η Ευρωπαϊκή Εποπτική 
Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Τραπεζών) που συστάθηκε µε τον κανονισµό 
(ΕΕ) αριθ. .../2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, 
η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Ασφαλίσεων και 
Επαγγελµατικών Συντάξεων) που συστάθηκε µε τον κανονισµό (ΕΕ) 
αριθ. .../2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, και το 
ΕΣΣΚ.». 

(18α)  Το άρθρο 103 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«3. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη 
την ταυτότητα των αρχών οι οποίες µπορούν να λαµβάνουν τις πληροφορίες 
δυνάµει της παραγράφου 1.». 

(18β) Το άρθρο 103 παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«7. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), στην Επιτροπή και στα άλλα κράτη µέλη 
την ταυτότητα των αρχών ή των οργάνων που µπορούν να λαµβάνουν τις 
πληροφορίες βάσει της παραγράφου 4.». 

(19)  Το άρθρο 105 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 
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«Άρθρο 105 

Για να διασφαλιστεί η οµοιόµορφη εφαρµογή των διατάξεων της παρούσας οδηγίας 
σχετικά µε την ανταλλαγή πληροφοριών, η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή 
Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών) µπορεί να καταρτίζει σχέδια εκτελεστικών 
τεχνικών κανόνων προκειµένου να καθορίσει τους όρους εφαρµογής σχετικά µε τις 
διαδικασίες ανταλλαγής πληροφοριών µεταξύ αρµοδίων αρχών και µεταξύ των 
αρµοδίων αρχών και της Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκής Αρχής 
Κινητών Αξιών και Αγορών).  

Εκχωρείται στην Επιτροπή η εξουσία να εγκρίνει τα σχέδια εκτελεστικών τεχνικών 
κανόνων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο σύµφωνα µε τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 7ε του κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ].». 

(20)  Στο άρθρο 108 παράγραφος 5, το στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου και το δεύτερο 
εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο: 

«(β) εφόσον απαιτείται παραπέµπουν το θέµα στην Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή 
(Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), η οποία µπορεί να ενεργεί στο 
πλαίσιο των αρµοδιοτήτων που της έχουν εκχωρηθεί βάσει του άρθρου 11 του 
κανονισµού (ΕΕ) αριθ. .../2010 [ΕΑΚΑΑ]. 

Η Επιτροπή και η Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών) ενηµερώνονται αµέσως σχετικά µε κάθε µέτρο που 
λαµβάνεται σύµφωνα µε το πρώτο εδάφιο στοιχείο α).». 

(20α)  Ο τίτλος του κεφαλαίου XIII αντικαθίσταται από τον ακόλουθο: 

«ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΑΤ’ ΕΞΟΥΣΙΟ∆ΟΤΗΣΗ ΚΑΙ ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΕΣ ΕΞΟΥΣΙΕΣ» 

(20β) Το άρθρο 111 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 111 

Η Επιτροπή επιφέρει στην παρούσα οδηγία τεχνικές τροποποιήσεις στους 
ακόλουθους τοµείς: 

α) αποσαφήνιση των ορισµών, ώστε να διασφαλίζεται συνεπής εναρµόνιση και η 
οµοιόµορφη εφαρµογή της παρούσας οδηγίας σε όλη την Ένωση· ή 

β) ευθυγράµµιση της ορολογίας και αναδιατύπωση των ορισµών σε συνάρτηση 
µε µεταγενέστερες πράξεις για τους ΟΣΕΚΑ και για συναφή θέµατα. 

Τα εν λόγω µέτρα θεσπίζονται µέσω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύµφωνα µε το 
άρθρο 112 παράγραφοι 2, 2α και 2β, και υπό τους όρους των άρθρων 112α και 
112β.». 

(20γ) Το άρθρο 112 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 112 
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1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κινητών Αξιών 
που συστάθηκε µε την απόφαση 2001/528/EΚ της Επιτροπής. 

«2. Η εξουσία έγκρισης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων κατά την έννοια των 
άρθρων 12, 14, 23, 33, 43, 51, 60, 61, 62, 64, 75, 78, 81, 95 και 111, εκχωρείται στην 
Επιτροπή για περίοδο τεσσάρων ετών από …*[να προστεθεί υποσηµείωση µε την 
Επίσηµη Εφηµερίδα που περιέχει την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της 
τροποποιητικής οδηγίας]. Η Επιτροπή καταρτίζει έκθεση για τις ανατεθείσες 
εξουσίες το αργότερο έξι µήνες πριν από το τέλος της τετραετίας. Η ανάθεση 
εξουσιών παρατείνεται αυτοµάτως για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός κι αν το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο τις ανακαλέσουν βάσει του άρθρου 64γ. 

2α. Μόλις εγκρίνει µια πράξη κατ’ εξουσιοδότηση, η Επιτροπή την κοινοποιεί 
ταυτοχρόνως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο. 

2β. Η εξουσία για την έγκριση πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση εκχωρείται στην 
Επιτροπή υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 112α και 112β.». 

(20δ)  Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο 112α 

Ανάκληση της ανάθεσης εξουσιών 

1. Η ανάθεση εξουσιών που αναφέρεται στα άρθρα 12, 14, 23, 33, 43, 51, 60, 
61, 62, 64, 75, 78, 81, 95 και 111 µπορεί να ανακληθεί ανά πάσα στιγµή από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο. 

2. Το όργανο που ξεκινάει εσωτερική διαδικασία για να αποφασίσει κατά 
πόσον θα ανακαλέσει ή όχι την ανάθεση εξουσιών φροντίζει να ενηµερώσει το 
έτερο όργανο και την Επιτροπή εντός ευλόγου χρονικού διαστήµατος πριν από τη 
λήψη της τελικής απόφασης, προσδιορίζοντας τις ανατεθείσες εξουσίες που 
ενδέχεται να ανακληθούν. 

3. Η απόφαση ανάκλησης θέτει τέλος στην ανάθεση των εξουσιών που 
προσδιορίζονται στην εν λόγω απόφαση. Παράγει αποτελέσµατα αµέσως ή σε 
µεταγενέστερη ηµεροµηνία που καθορίζεται σε αυτήν. ∆εν θίγει την εγκυρότητα 
των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. ∆ηµοσιεύεται στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 112β 

∆ιατύπωση αντιρρήσεων για κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

1. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συµβούλιο δύνανται να αντιταχθούν σε 
πράξη κατ΄ εξουσιοδότηση εντός τριών µηνών από την ηµέρα κοινοποίησης. Με 
πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συµβουλίου, αυτή η περίοδος 
µπορεί να παραταθεί κατά τρεις µήνες. 
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2. Εάν, µε την εκπνοή της περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 1, ούτε 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε και το Συµβούλιο έχουν αντιταχθεί στην κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη, αυτή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και τίθεται σε ισχύ την ηµεροµηνία που καθορίζεται σε 
αυτήν. 

Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη µπορεί να δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και να τεθεί σε ισχύ πριν από την εκπνοή της περιόδου 
αυτής, εάν αµφότερα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο ενηµερώσουν 
την Επιτροπή για την πρόθεσή τους να µην αντιταχθούν. 

3. Εάν είτε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είτε το Συµβούλιο αντιταχθούν σε µια 
κατ’ εξουσιοδότηση πράξη εντός της περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο 1, η εν 
λόγω πράξη δεν τίθεται σε ισχύ. ∆υνάµει του άρθρου 296 ΣΛΕΕ, το όργανο που 
αντιτάχθηκε οφείλει να αναφέρει τους λόγους που αντιτίθεται στην κατ’ 
εξουσιοδότηση πράξη.». 

Άρθρο 11α 
Επανεξέταση 

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο το αργότερο έως 
την 1η Ιανουαρίου 2014 έκθεση που διευκρινίζει κατά πόσον η ΕΑΚΑΑ έχει υποβάλει το 
σχέδιο τεχνικών κανόνων που προβλέπει η παρούσα οδηγία, είτε η υποβολή είναι 
υποχρεωτική είτε προαιρετική, µε κάθε ενδεδειγµένη πρόταση. 

Άρθρο 12 
Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο 

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να έχουν συµµορφωθεί έως την 31η ∆εκεµβρίου 2011 µε το 
άρθρο 1 παράγραφοι 1 και 2, το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) και παράγραφοι 
1η, 1α, 2 και 2α, το άρθρο 3 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και παράγραφος 2, το 
άρθρο 4 παράγραφος -1 πρώτο εδάφιο και παράγραφοι 1α και 2, το άρθρο 5 
παράγραφος 2 στοιχείο α), παράγραφοι 3α και 5, παράγραφος 6 πρώτο εδάφιο, 
παράγραφος 7 στοιχεία β) και γ) και παράγραφοι 7γ, 8 και 8α, το άρθρο 6 
παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, παράγραφοι 2α, 3ιγ, 5α, 5δ και 6, παράγραφος 7 
στοιχεία α) και β), παράγραφος 7α, παράγραφος 8 πρώτο εδάφιο, παράγραφος 8γ, 
παράγραφος 11 τελευταίο εδάφιο και παράγραφοι 11α, 11β, 12α και 13, το άρθρο 7 
παράγραφος 2ζ στοιχείο α), παράγραφος 3 στοιχείο α) πρώτο εδάφιο, παράγραφος 
3 στοιχείο γ) και παράγραφοι 3α και 4, άρθρο 9 παράγραφος 1α), παράγραφος 1α 
πρώτο εδάφιο, παράγραφοι 2α, 2, 6, 6α, 6β, 7α, 8, 9, 10, 12, 20α, 22α, 22β και 23, 
παράγραφος 24 στοιχεία α) έως δ), παράγραφοι 25 και 26, παράγραφος 27 στοιχείο 
β) σηµείο ii), παράγραφος 27α στοιχείο β), παράγραφος 27β), παράγραφος 28 
στοιχείο β) και παράγραφος 28α, το άρθρο 10 παράγραφος 1α και παράγραφος 1β 
στοιχείο α), το άρθρο 11 παράγραφοι 1α και 5, την τροποποίηση του άρθρου 191 
παράγραφος 8 της οδηγίας 2009/65/ΕΚ βάσει του άρθρου 11 παράγραφος 17 της 
παρούσας οδηγίας, και το άρθρο 11 παράγραφοι 18 και 20 της παρούσας οδηγίας. 
Ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω διατάξεων, καθώς και 
πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ αυτών των διατάξεων και των διατάξεων της παρούσας 
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οδηγίας. 

 Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τα ανωτέρω µέτρα, αυτά περιέχουν αναφορά στην 
παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την επίσηµη 
δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος µε τον οποίο γίνεται η αναφορά αυτή καθορίζεται από 
τα κράτη µέλη. 

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 13 
Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 14 

Αποδέκτες 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Έγινε στ…,  

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 

[…] [...] 

_______________________ 

Or. en 


